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                             Lefnadsteckning

Lefnadsteckning.

Anders Anderson var född den 6 juli 1822 på komministerbostället
Perstorp i Ödestugu socken, annex till Malmbäcks pastorat i Jönköpings
län och Växjö stift. Fadern, komministern Andreas Anderson, blef sedan
kyrkoherde i Åkers pastorat i samma stift. Modern, Eva Sofia Svalander,
var dotter till sin mans företrädare i komministraturen. Vid tio års
ålder intogs Anderson i Jönköpings skola, och sedan han genomgått
denna, blef han gymnasist i Växjö. Den 3 okt. 1839 inskrefs han såsom
student vid Lunds universitet, hvarest hans äldre broder, Johan — n. v.
biskopen i Växjö —, redan ett år vistats. Samfäldt skötte nu båda
bröderna de för vinnande af filosofiska graden nödiga studierna.
Filologie kandidatexamen aflade den äldre brodern v. t. 1841 och den
yngre v. t. 1842; och samtidigt, den 4 juni 1844, togo de filosofie
kandidatexamen samt promoverades midsommarafton s. å. till filos,
magistrar.

Slutet af 1830-talet och hela 1840-talet var för studentlifvet vid den
sydsvenska högskolan af en epokgörande, idealt omgestaltande betydelse.
Dessa årvoro skandinavismens födelse- och ungdomsår. Att förbereda en
sann förbrödring emellan de skandinaviska folken var ju att arbeta för
ett stort, ett ädelt fosterländskt mål. En värmande och lifvande anda
strömmade in i det mottagliga ynglingasinnet. Man kände sig hafva fått
ett högre intresse än blotta brödintresset att lefva för, och med
hänförelse omfattades de nya idéerna. Det gällde att fullfölja Tegnérs
genom Oehlenschlägers lagerkröning i Lunds domkyrka 1829 påbegynta
verk. Redan några dagar efter sistnämnda promotion drogo 300 studenter,
med Tegnér i spetsen, till Köpenhamn och blefvo af danska
universitetslärare och studenter hälsade å en fest i Dyrehaven. De
obekväma kommunikationsmedlen vållade dock, att under närmast följande
år förbindelsen emellan de båda universiteten var föga liflig. Men
vintern 1837—38 slog isen en brygga öfver Sundet, och i jan. 1838
beslöto några lundastudenter att begagna sig af tillfället för att göra
ett besök i Köpenhamn men mötte midsunds en skara danska studenter,
hvilka i liknande afsikt voro på väg till Lund. Däraf föranleddes, att
lundastudenterna inbjödo sina danska bröder att samma år bevista
magisterpromotionen i Lund; och året därpå färdades 150 lundastudenter,
efter inbjudning, till Köpenhamn. Så vardt kamratskapet knutet.

Pingstdagen 1842 hade danska studenter tänkt att gästa Lund men fingo i
god tid veta, att lundastudenterna voro på väg till Köpenhamn, hvarför
de inställde sin färd och mottogo de anländande gästerna.Vid den i
Dyrehaven då firade festen framträdde första gången öppet och
oförbehållsamt det dittills mera i bakgrunden hållna politiska
önskningsmålet. Både i tal och sång framhölls, att den skandinaviska
rörelsens syfte var Nordens enhet, ehuru formen för densamma öfverläts
åt framtidens afgörande. — Anderson, som var en bland deltagarne, har i
en dikt, Köpenhamnslustfärden 1842, skildrat intrycken af detta besök.
Han förtäljer däri, huru i Dyrehaven,

» ... då månen, undrande, på fästet blickade igenom skogens bokar, steg
ett väldigt, tusenstämmigt 'hurra’ upp för Nordens enhet.»

Och han påpekar, att man numera kunde säga, att en brygga hvälfde sig
ut öfver Sundet, och han slutar med denna önskan:

»Hvälf dig så i alla tiders tider! Sol må blicka stolt och glad från
fästet eller vred sig hölja uti töcken! Hvälf dig så utöfver böljors
brus, stå och vittna för den sena framtid, att hvad slumpen skilt,
naturen söndrat, har en högre makt igen förenat.»

Detta stycke trycktes uti en diktsamling, hvilken båda bröderna
Anderson utgåfvo 1843, under titeln Öfningar att formera våra pennor.
Samlingen innehåller nitton sånger, af hvilka sju äro af Anders
Anderson, och om än desamma bära spår af ungdomlig omognad, röja de
dock flerstädes en obestridlig talang.Blott en af dessa dikter — Vadet
-— har Anderson intagit i sin utgifna diktsamling.Den lifliga
förbindelsen emellan Lunds och Köpenhamns studenter väckte snart tanken
att draga de öfriga nordiska universitetens ungdom in uti den pågående
rörelsen för en sammanslutning af de skandinaviska folken. På förslag
från Lund beslöto de båda södra universiteten att eröfra det
nordsvenska; och däraf föranleddes tåget till Upsala 1843. Det
sympatiska mottagande, som de resande rönte icke blott i Upsala utan
äfven i Stockholm, gjorde, att köpenhamnarne 1845 utfärdade inbjudning
till ett allmänt nordiskt studentmöte i den danska hufvudstaden den
23—28 juni. Anderson, som icke kunnat bevista upsalamötet, tog så
mycket lifligare del i detta. På vägen till Köpenhamn besökte norrmän
och upsaliensare Lund, där, under Lundagårdens kronor, en fest var
anordnad. Där föredrog Talis Qualis sin välbekanta skål för Finland,
där talade Genberg och Karl August Hagberg, och där föreslog Anderson i
ett högstämdt föredrag en skål för Köpenhamns universitet samt hälsade
norrmännen med en dikt, som, under titeln De tu, öppnar den enda
diktsamling han vid mogen ålder utgifvit. Äfven i Köpenhamn förde han
vid tvenne tillfällen lundastudenternas talan, frambärande deras tack
för den gästvänskap och den hjärtlighet, som de fått röna, och
uttalande sin egen och alla liktänkandes glädje däröfver, att
»Skandinavien är numera icke ett tomt ord, icke ett blott namn, som bör
sökas i gamla historieskrifvares annaler; det har trädt fram i dagen
och är en lefvande verklighet». Denna »verklighet», hvilken en dansk
talare — stiftsprost Tryde— karakteriserade såsom »en beständig
voxende, inderlig og aandlig Forening mellem de tre nordiske Folk til
Udvikling af Nordens Aand», var det, som under dessa dagar genomträngde
alla sinnen, lika mycket tilltalande känsla som förstånd. Intet af de
nordiska studentmötena kan i fråga om lefvande entusiasm ställas vid
sidan om mötet i Köpenhamn 1845. Säkert är, att dessa dagar hade på
mången af mötesdeltagarne, och bland dem icke minst på den
tjugutreårige skald, hvars lefnad vi här söka teckna, ett både kraftigt
och varaktigt inflytande. Icke nog med att man tyckte sig hafva fått
ett högt och värdigt mål, för hvilket enhvar inom sin krets kunde
verka; själfva den ideala lifsåskådning, som ynglingasinnet så villigt
omfattar, fick häraf stöd och ökad kraft.

I kalendern Norden för år 1854 läses en uppsats »Studentlifvet i Lund
förr och nu. Några utkast af —ND—». I innehållsförteckningen uppgifves
den vara författad af Strandberg men är bevisligen skrifven af
Anderson. I den meddelas en varm och liflig skildring af studentbesöket
i Lund 1845, förutgången af några för äldre tiders studentlif
karakteristiska utdrag ur småländska nationens protokoll. I skarp
motsats till den anda, hvarom dessa utdrag vittna, står skildringen af
den stämning, som härskade inom de kretsar, som Anderson och hans
vänner tillhörde, och ur hvars »tysta, ensliga kamrar» skandinavismen
dristade »med öppen panna och öppna ögon framträda i folkens offentliga
sal».Hösten 1844 hade Anderson låtit inskrifva sig i teologiska
fakulteten vid Lunds universitet, och 1845 den 5 april hade han aflagt
teoretisk-teologisk examen. Höstterminen 1845 vistades han icke vid
universitetet; men då han följande vårtermin dit återvände, hade han
öfvergifvit de teologiska studierna och inskref sig i medicinska
fakulteten. Orsaken till denna tvära omkastning är närmast att söka i
hans ända från de första studentåren närda önskan att få ägna sig åt
läkarekallet. Men den långvariga medicinska kursen kräfde tillgångar,
som öfverstego dem, hvilka stodo honom till buds; och så beslöt han sig
för det teologiska studiet, åt hvilket äfven den så högt älskade
brodern ägnat sig. Det var honom så mycket lättare att fatta ett sådant
beslut, som han för det religiösa hyste ett lifligt intresse, hvilket
flera hans efterlämnade anteckningar bestyrka.

Men under det han var sysselsatt med dessa studier, uppsteg hos honom
farhågan, att han, enär hågen dock hufvudsakligen låg åt annat håll,
icke skulle kunna så, som han önskade, fylla sitt blifvande kall, och
då han vid denna tid erhöll en ekonomisk försträckning af en nära
anförvant, beslöt han sig för att ägna sig åt läkarekallet.

Det alltomstörtande revolutionsåret 1848 gjorde äfven på hans eljest så
lugna natur ett mäktigt intryck. Bland hans efterlämnade papper finnes
en otryckt dikt, som han kallat Folkens examen, hvilken vi i denna
samling intagit, emedan den aflägger ett i ögonen fallande vittnesbörd
om den upprörda stämning, somunder denna tid mer eller mindre intensivt
behärskade sinnena.

Emellertid skötte han sina medicinska studier med den samvetsgrannhet
och grundlighet, som karakteriserade all hans verksamhet. Detta skedde
förnämligast vid Karolinska institutet i Stockholm; men då denna
medicinska skola icke hade examensrätt, aflade han med. kand. examen i
Lund den 21 juni 1852. I september s. å. blef han t. f. prosektor vid
Karolinska institutet, hvilken befattning vid denna tid, af brist på
medel till aflöning, brukade bestridas af någon tillfälligtvis
förordnad med. kandidat, den där kvarstannade endast så länge, som han
ansåg sig kunna sköta platsen utan intrång på tjänstgöringen vid
klinikerna och studierna för licentiatexamen. Sistnämnda examen tog
Anderson den 30 juni 1855 och blef 1857 kirurgie magister. Med
understöd af det större resestipendiet för civila läkare anträdde han
1859 en utländsk resa, därunder han längsta tiden uppehöll sig i Wien
för idkande af gynekologiska och obstetriska studier. Efter det han där
tillbragt 9 månader, begaf han sig till Paris, där han kvardröjde ett
halft år, hvarefter han under kortare tid uppehöll sig i Prag och i
Würzburg. I februari 1863 utgaf och försvarade han i Lund en akademisk
afhandling för vinnande af med. doktorsgrad»Om lifmodersblödningar
efter förlossningar och efter barnsängar.» Den finnes införd i Med.
arkiv I, 2:a häftet. samt promoverades till med. doktor d. 29 maj s. å.

Bland sina lärare skattade han högst den snillrike, varmhjärtade
föreståndaren för Karolinska institutet iStockholm, professor Anders
Retzius. Ofta och gärna omtalade han de förbindelser, i hvilka han till
honom häftade, och sista året af sitt lif var han sysselsatt med en
teckning af denne högtförtjänte lärare och vetenskapsman. I det
fragmentariska skick, hvari denna lefnadsteckning vid Andersons
hädangång befann sig, har den blifvit införd i Svenska akademiens
handlingar och finnes äfven här intagen. Trots detta fragmentariska
skick gör dock uppsatsen vid läsningen intrycket af ett sammanhängande
helt.Bland Andersons utgifna dikter finner man tvenne, som hafva
Retzius till föremål: »Ett jubileum på anatomisalen» (1848) samt »A.
Retzius, vid aftäckningen af hans, byst å Karolinska institutet 1863».

Samma år Anderson promoverades till med. doktor utnämndes han till
adjunkt i obstetrik vid Karolinska institutet, och den 6 aug. 1864 blef
han professor i obstetrik och gynekologi därsammastädes. Att han på ett
lika plikttroget som hedrande sätt fyllde sina lärareåligganden är en
af både kamrater och lärjungar känd och erkänd sak. Men tjänstens kraf
ej mindre än en vidsträckt medicinsk praxis föranledde, att han icke i
samma grad, som han önskat, kunde ägna sig åt medicinsk vetenskaplig
författarverksamhet.Då Anderson mot slutet af vårterminen 1869
uppmanades af en gammal promotionskamrat, att midsommarafton infinna
sig i Lund för att därstädes med öfriga kamrater fira 25:e årsdagen af
promotionsfesten samt att för detta tillfälle skrifva en dikt, som vid
middagen skulle tryckt utdelas, svarade han med nedanstående bref,
hvilket visar, huru strängt hans tid var upptagen, och hvilket på samma
gång kan tjäna som prof å hans förtroliga brefstil. Det lyder:

»Din uppmaning till mig att skrifva några verser till
promotionsmiddagen hade säkerligen varit alltför frestande att kunna
motstås, om ej det släp, hvarmed jag denna tid drager, vore af den
beskaffenhet, att jag, snart sagdt, för hvarje dag måste hysa farhåga
att ej någorlunda medhinna de löpande göromålen och ingalunda med någon
visshet kan räkna på att få ha natten ostörd. Att tjäna två herrar är,
som man vet, ingen lätt sak; att tjäna Lucina och någon annan
gudomlighet därjämte torde vara ännu benigare. — Först i nästa månad
kan jag hoppas på någon ledighet. Den kommer visserligen efterlängtad,
men såsom mycket annat godt något för sent med afseende på vår högtid.
Jag kallar den vår, fastän jag endast får vara med på afstånd. Men nog
ser jag klart framför mig alla de vid bordet närvarande, och jag är
viss på, att, sedan de kransat sina lockar och tömt pokalen, ingen
skulle drömma om, att deras lager är 25 år gammal, och att en och annan
af dessa viri juvenes kunde vara farfar — och kanske är det — och att
flera af dem otvifvelaktigt nere på Lundagård ha en son, som snart är
färdig att ta kransen, eller där uppe på galleriet en dotter, som
åtminstone är färdig att ta medikofilen.

Jag lyckönskar och afundas er, som så lätt kunna realisera den gamla
planen. Det hade varit något att för en dag få känna sig ung igen som
för 25 år sedan!»

I det inträdestal han höll i Svenska akademien kallar han sig »en man,
som . . . sökt sin ära och funnit sin tillfredsställelse i
fullföljandet af en bana, som, ehuru obemärkt, likväl kräfver så
odeladt arbete, att den ej vill förlika sig med några afsteg — en bana,
som kanske mindre än någon annan lockar till anspråk, under det den
fullt ut så mycket och så bjärt som någon framhåller anspråk, som
skulle motsvaras.» Sv. akad. handl. del 51 sid. 20. Dock har han till
tidskriften Hygiea, till Svenska Läkaresällskapets Förhandlingar samt
till Nordiskt Medicinskt Arkiv lämnat flerfaldiga af handlingar,
referat och meddelanden.

Hvila och förströelse efter dagens ansträngningar sökte han nu, som i
yngre åren, än i en krets af gamla lundakamrater — Talis Qualis, prof.
Fred. Lundberg m. fl. —, än i sångmöns sällskap. Blandhans efterlämnade
papper finner man åtskilliga, ofta nog ofulländade, vittra arbeten, af
hvilka dock de flesta förskrifva sig från studieåren. Exempelvis nämna
vi: en novell i brefform, upptagande sex häften, tydligen från hans
första studentår; en annan ofulländad novell från något senare tid; en
tragedi, behandlande Ingjald Illråde, samt en episk dikt, som hade till
ämne Alexander i Indien, båda fragment. Äfven reseskisser förekomma
bland dessa papper. Flertalet af hans vitterhetsalster från här
ifrågavarande tid utgjordes dock af lyriska dikter, och enstaka af
dessa voro de enda, hvilka kommo till allmänhetens kännedom, enär de
voro skrifna af tillfälliga anledningar, hvilka mer eller mindre
tillhörde offentligheten. Huru han själf uppfattade
tillfällighetsdiktens art och väsende, kan vara af intresse att lära
känna, så mycket mer som flertalet af hans dikter kan hänföras under
denna rubrik. I ett utkast till det minnestal, som han i Svenska
akademien höll öfver sin företrädare, justitierådet Karl Gustaf
Strandberg, förekomma följande, sedan af honom själf uteslutna,
anmärkningar rörande detta ämne:

»Det finnes ingen art af skaldekonst, som behöfver, ingen heller som
kan försvaras; hvarje poetisk skapelse försvarar sig själf därmed, att
den lefver; ja, stundens flyktigaste barn så väl som det långsamt
mognande mästerverket äro båda sant poetiska, om fantasien,
odödliggörande, genomträngt dem med sitt lif. I det tillfälliga innebor
dock ett allmänt. Dessa till utseendet så förgängliga foster — poesiens
dagsländor — försvara och förvara dock sitt bräckliga lif genom sekler,
om de lifförsäkrats af fantasien. Då har det tillfälliga utplånats; det
väsentliga är tillstädes och kan icke förgås. Med kungligmakt adlar den
det triviala, det hvardagliga, till ett ideellt. Hvad som har rum inom
poesien, nog får det rum inom estetiken. Alla länders och tiders
vitterhet — icke minst vår — visar inom denna genre oförgängliga
pärlor. Tillfällighetspoesi kunde snarare den poesi benämnas, som
saknar det väsentliga, fantasien, vore ämnet än så högt.»

Orsaken, hvarför detta uttalande öfverkorsades, har man sannolikt att
söka i författarens farhåga, att det möjligen skulle kunna uppfattas
såsom ett själfförsvar.

Emellertid hade dock Andersons tillfällighetsdikter väckt förtjänt
uppmärksamhet, och då Svenska akademien vid nyssnämnda justitieråd
Strandbergs bortgång år 1873 bestämde sig för att återupptaga det under
ett halft århundrade följda bruk att till ledamot inkalla någon idkare
af naturvetenskaperna, hvilken inom detta område skapat sig ett berömdt
namn eller ock vid sidan af sin fackverksamhet äfven gjort sig bemärkt
vare sig såsom skald eller stilist, fäste hon sig vid den anspråkslöse,
fint bildade professorn vid Karolinska institutet, hvars lyras milda,
melodiska klang förnummits så mången gång, då det gällt att förhärliga
minnet af någon berömd svensk vetenskapsman. Den 18 mars 1875 invaldes
Anderson till medlem af Svenska akademien. Det gällde om honom själf,
hvad han i sitt inträdestal yttrade om sin företrädare: »Vid sidan om
ämbetsmannabanan slingrade sig liksom förstulet en annan, döljande sig
i skuggiga lunder, genom hvars löfverk luftiga gestalter skymtade fram,
där lyran inbjöd till fest, där dikten lockade till lekar.»Sv. akad.
handl. 51, sid. 24. På detta inträdestal, som på ett lysandesätt
rättfärdigade akademiens val, svarade akademiens direktör, ärkebiskop
Sundberg, framhållande, huru »en kanske alltför blygsam
själfuppskattning» af den egna skaldegåfvan afhållit den inträdande
ledamoten från att »i ymnigare mått låta den komma allmänheten till
godo», tilläggande:

»Ni har endast velat låta edra poetiska alster vara sparsamt utströdda
blommor vid den plikternas mödosamma väg, där ni såsom läkare går att
af hjälpa lidande medmänniskors nöd. För ett sådant tänkesätt böjer
enhvar gärna sitt hufvud. Måtte dock hvarken vetenskapen eller hennes
utöfning på eder ställa så stränga kraf, att sångmön får alldeles träda
tillbaka.»

Denna önskan blef så till vida uppfylld, som Anderson 1884 lämnade
några poetiska bidrag till akademiens handlingar och äfven, ehuru först
senare, offentliggjorde ett urval af sina dikter.

Det tal, med hvilket Anderson, året efter sitt inträde i Svenska
akademien, inledde årshögtiden, vittnar genom den varma
fosterlandskärlek, som däri uttalar sig, att intrycken från
ynglingaåren slagit djupa rötter och hos den fullmogne mannen nått en
fyllighet och en styrka, de där icke kunde undgå att sätta sin prägel
på hans hela själslif och göra denna kärlek till en af hufvudmakterna
därinom.

Anderson, som den 28 januari 1871 utnämnts till riddare af
nordstjärneorden, erhöll den 21 januari 1889 kommendörsgraden af samma
orden.

Två år efter sin utnämning till professor skapade han sig ett eget hem
genom att träda i äktenskap med Hilma Johanna Kristina Bäckström,
dotter af denbekante författaren, amiralitetskammarrådet Per Olof
Bäckström och syster till den tidigt hädangångne skalden Edvard
Bäckström. Detta hem, som af husmoderns älskvärdhet och musikaliska
talang fick ett ökadt behag, bjöd honom en efter dagens ansträngningar
angenäm och efterlängtad hvila. Något vidsträckt umgänge älskade han
icke; men gärna såg han omkring sig en krets af gamla vänner och var
för dem en den angenämaste värd, lika förtrogen med det djupa allvaret
som med det godmodiga skämtet. En af dem från senare åren, skalden
Wirsén, skref kort efter Andersons bortgång ur lifvet om dessa samkväm:
»Uret med göken slog timmarna; men tiden gick dock omärkt och fort
förbi; stilla meningsutbyten utan anspråk ägde rum, och man hade, då
man var i hans närhet, alltid en förnimmelse af frid och lugnt
behag.»Post- och inrikes tidningar 1892 n:r 211.

År 1887, efter fyllda 65 år, erhöll han, på begäran, afsked från sin
professorsbefattning. Och nu först var det han tog sig tid att genomgå
och i ett strängt urval offentliggöra sina under årens lopp skrifna
dikter. Denna samling utkom 1889. Hösten 1891 började hans hälsa
försvagas, och ett hjärtlidande inställde sig. Påföljande år tillbragte
han med familj en del af sommaren på Mösseberg, där äfven brodern,
biskop Johan Anderson, med sin hustru befann sig. Därifrån begaf han
sig till Stenungsön vid Västkusten; och mot slutet af augusti
inträffade han hos brodernpå Östrabo biskopsgård, hvarest han de flesta
somrar brukade med de sina aflägga ett besök. Stället var honom kärt
icke minst för de minnen, som vid det voro fästade. Här hade han såsom
ung gymnasist första gången sett Esaias Tegnér, hvilken han sedan bland
svenska skalder främst ägnade sin hyllning och hvilken han i en af sina
vackraste dikter besjungit;Bland Andersons tryckta dikter finnes blott
en dikt, ägnad minnet af Tegnér, »Tegnérs jubelkrans»; men bland hans
handskrifter påträffas från 1846 en dikt med anledning af den store
skaldens död. Den är benämnd Kungsringning och har, oss veterligen,
aldrig offentliggjorts. Den har sedan tillökts och omarbetats men
aldrig blifvit fullt färdig. Vi meddela som prof ett par strofer

Mitt fosterland, statt upp, en helg är inne! En helg, som — ack! — i
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som vemodsfullt dig nalkas denna stund; se, Nordens genius sorgklädd
tar prestafven! Upp, ring din son, ring Fritiofs skald till grafven.

— — — — — — — — — — — — — — — — — —

Järnbärarland, dig tillhör hvad han diktat, som guldsmidt hjalt hör
stålblank klinga till. Natur och saga ha för honom biktat, den bikten
kan du höra, när du vill; ty allt det sköna, hvarmed den dig riktat, ha
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*

När Talis Qualis skref sin dikt »Den försynte», tyckes det nästan, som
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Väl intog denne en mera bemärkt och i det verksamma lifvet mera
ingripande ställning än den, som skalden anvisat föremålet för sin
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— — — — — — — — — — — — — —
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Alla de egenskaper, hvilka här framhållas, plikttrohet, saktmod,
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härskande riktningen inom vitterheten, utan att han dock uppgaf sin
själfständighet. Flertalet af hans dikter kan, såsom redan blifvit
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Gustaf Ljunggren.
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                       FRÅN SKANDINAVISMENS DAGAR.

Hälsningssång

från Lundagård till Upsalas och Kristianias studenter.

Vid studentmötet i Lund 1845.

Här, I bröder, är det rätta stället för vårt handslag, fast som själfva
fjället, här vi bo, här är vår högtidssal; våren smyckar den med egna
händer hvarje gång han hit tillbaka vänder från den södra jord, från
Tempes dal.

Himmelns vindar flyga fritt här inne, blåsa dammet bort — från håg och
sinne, frisk är luften som vår egen själ, grönt är taket — våren så det
målar —, och därofvan och igenom strålar himlabågen, — bo vi icke väl?

Se dryaderna emot oss nicka, skälmska bakom löfvens skygd de blicka,
sådan syn de ännu aldrig sett. Lundens genius ur sin dröm har vaknat,
hvad han länge drömt och länge saknat denna dagen åt hans längtan gett.

Yr och rosig han ibland oss sväfvar — böljan lik, då hon för stormen
bäfvar, sväller högt för stundens fröjd hans barm. Pannan öppen är som
själfva dagen, blicken utaf Jofurs örn är tagen, svärd och lyra hvila
på hans arm.

Hoppet sitter på hans starka vingar, segerhymnen från hans lyra
klingar, oförgänglig ungdom är hans namn. Han är den, som härskar här i
lunden, bröder, hyllom honom nu på stunden — låt oss flyga i hans öppna
famn.

Låt oss vandra några gyllne stunder arm i arm i Karolinas lunder, låt
oss lefva gudars lif en gång. Låt den friska sången dristigt svalla, må
vi gå, dit tonerna oss kalla — för oss an, du stolta, glada sång!

De tu.

Skål för Norge vid mötet i Lund 1845.

Två sköna länder vet jag högt upp vid nordens pol och syskontycke ha de
med hvarandra, ej skönare ditt öga får skåda, gyllne sol, hur länge och
hur vidt du än må vandra: ha de ej guld och silfver, så ha de öfver nog
af klara, blåa sjöar, af strömmar, berg och skog, ett Sverge är och
Norge är det andra.

Med trogen vakt de gärda om tusenårig härd, att infödd frihet
oförkränkt bevara, med skogen till sitt täcke och berg till hufvudgärd
hon hvilar trygg, som funnes ingen fara: när faran står för dörren, nog
veta de sitt värn. den gud, som gaf dem frihet, han gaf dem också järn,
att härd och frihet allt till blods försvara.

I forna dar de lekte af hjärtans lust med svärd, som lejonungar leka
kif och strider, de spände hop i tvekamp, som om det gällt en värld,
men så af leken allvar blef omsider: i blind förbittring störta de löst
emot hvarann och ingen får ge vika och ingen falla kan, och så det var
i långa, långa tider.

De asabarn nu ligga som älfvor på grön äng så lugnt, så fredligt vid
hvarandras sida, och hafvets vågor vagga de tu i syskonsäng, och
stjärnekrönt är takets hvalf, det vida: hvar afton dagen åldras, hvar
morgon dag blir ung de knäppa sina händer till bön för samme kung, och
hand i hand de samma norna bida.

Till de norska krigarne

vid deras hemtåg från Skåne i sept. 1848.

Brödraskara, räck oss än din hand, förrn du gungar bort ifrån vår
strand, att i ro på dina fjällar hvila! Hösten kom, men ingen skördedag
får vår klinga, intet festligt lag har med blod bestänkt Sankt Olofs
bila.

Föll då ingen lager på vår lott, bröder, ha vi intet byte fått, medan
sommarns månader försvunnit? Tysta, stående på vakt ihop, lyssnande
till ett kommandorop, ha vi segrat och hvarandra vunnit.

Än ett ord! Låt oss ej lita på fredens skuldebref, ty falskt ändå är
det, om ej borgen skrifs af svärdet: freden kan bli uppsagd hvar minut,
men vår borgensman skall kräfva ut blodig fordran intill fulla värdet.

Skall den banan öppnas oss igen? Där vi offrat våra stora män, den vi
trampat mest af alla banor, där en världsdel fordom för oss skalf. Väl,
I bröder, Riddarholmens hvalf än har rum för flera vunna fanor.

Låt oss trygga tåga hemåt då, fredens marsch på färden gladt vi slå,
denna visshet hem vi med oss bära: polens stjärna icke somnar hon,
Oskar vakar från sin höga tron öfver Nordens trygghet och dess ära.

Karolinas ungdom

vid Adam Oehlenschlägers graf

i Fredriksborgs park.

Du sköna park! Sent ibland oss förgäten skall bli den dag, för några
solhvarf sen, då ynglingar från Nordens lärosäten här möte stämt i
junisolens sken: mer starkt än förr då kändes frändskapsbandet, och för
vår tjusta syn stod vidgadt fosterlandet.Vid studentmötet i Köpenhamn
1845 uppvaktades Oehlenschläger af samtliga studentkårer i sin bostad i
Fredriksborgs park.

Hit upp vårt festtåg drog i djupa leder, som vårflod forsar fram med
våg på våg, då plötsligt, som om blixten slagit neder, den unga skaran
hejdade sitt tåg: det blef ett sorl, en krets i hast vi knöto, och
Helges sångare vi midt ibland oss slöto.

Hvad ändlöst jubel! Ack, vi stodo nära, då rörd han tog vår
hyllningsgärd emot, det var, som Norden kastat till hans ära en krans
af ynglingar framför hans fot; hans varma blick förrådde hvad han
tänkte: det var den bästa krans, som Norden honom skänkte.

Och nu på samma plats den fagra lunden till festligt möte samlat oss på
nytt, och samma krans af ynglingar är bunden, men sommarn är i kulen
höst förbytt, sångfåglarna till fjärran nejder dragit, kring siarns
graf i dag vår krets vi slagit.

Din var han, Nord. På nya diktarbanor hans genius gick i morgonglans
sin gång, den skatt du samfäldt ärft af minnen, anor, den strålar fram,
den klingar i hans sång: den sången skall oss följa, hvart vi draga,
med röster ur vår häfd, med bilder ur vår saga.

Den öppnar åter strålande Valhalla med gudar och enherjar utan tal. Hur
kämpar samlas! där är rum för alla, fem hundra portar leda till dess
sal; valkyrjan där det fyllda mjödhorn bringar vid Odens rika bord, och
Brages harpa klingar.

Så bär hans sång vår forntid i sitt sköte och bjuder framtidsfull och
segersäll vårt Nordens skilda folk till fredligt möte, som Nordens
kungar möttes vid Kunghäll; i eldskrift ur hans dikt den maning glöder:
Besinnen, Nordens folk, I tre, I ären bröder!

Afsked från Norge

vid Skandinaviska naturforskarmötet i Kristiania 1857.

Som blomstervärlden under sommarns dar så bryts i mångfald folkens
flora, men sitt naturliga system hon har och kan ur sikte ej förlora;
hur långt hon ännu må i splittring gå, hur vidt hon må förening vilja,
så bilda vi vid Nordens pol ändå en grupp, som hon ej mer skall skilja.

Ju mer vi råkas och närhelst och hvar, på egna eller fjärran stränder,
dess mer för oss den sanningen står klar och lefvande: Vi äro fränder.
När fria folk hvarann till mötes gå och misstrons skiljemur försvinner,
då ler försynen, och den visar då, hur himmeln sina segrar vinner.

Sitt slut för denna gång vårt samlif når med soln, som snart till
nedgång lutar, sin tunga talmansklubba tiden slår i bordet — och
sessionen slutar: de rön, de tankar, som vi här ha bytt, tör minnet ej
förgäfves samla, här ha vi sett och pröfvat mycket nytt, men
trofastheten var den gamla.

Snart se vi från vårt däck, hur Norges strand försjunker mer och mer i
vågen lik näckens brud, som greps utaf hans hand, bäst hon satt
drömmande i hågen: uti hans borg hon nu sin harpa slår och strålar
evigt ung där inne, så skall den kust vårt öga mer ej når stå kvar och
grönska i vårt minne.
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                           UNDER STUDENTÅREN.

(1839—1855.)

Vår förening.

Vid grundläggningen af Akademiska föreningens nybyggnad i Lund den i
maj 1848.

Skrämd utaf vapenklangen, fågelskaran på rädda vingar lämnar söderns
jord, den skygga lommen minns, hur trygg för faran han sam på enslig
skogssjö här i nord; och stork och svala komma hufvudstupa hit upp att
söka sig ett fredadt bo. I nordens skogar, i de tysta, djupa, hvad lif,
hvad lust, där nyss var dödens ro!

I trädets krona, som sitt löfverk breder till skydd, ett näste reds af
vingadt par, i murken stam slår sig ett annat neder, ett tredje snårets
gömma föredrar: än att till bygget strån och kvistar bringa de komma
flaxande med fång på fång, än jublande mot gränslös rymd de svinga, och
nyfödd vårfröjd sväller ut i sång.
Så äfven vi, flyttfåglar här i lunden, ha samlat oss på vårens
högtidsdag, på första maj vi mötts att lägga grunden till templet för
en maj af annat slag: hvad rikedom af än ej kända krafter, som här så
småningom skall vecklas ut, hvad detta tysta, rika spel af safter skall
drifva fram af växtlighet till slut!

Här få vi stilla rusta oss och hoppas

på bragdrik sommars ärofulla dar,

här skall vår känsla, skall vår tanke knoppas

för okänd framtid, mulen eller klar:

när våra hopp en gång till handling mogna

och hvad som spirat här vid solens brand

förbytts i frukt, då gå vi redebogna

att bjuda den åt dig, vårt fosterland.

Vår framtids tempel, stig med fart

upp ur din grund,

sträck dina torn som armar snart

mot himmelns rund;

och sväll i bredd och väx i höjd,

att du kan rymma all den fröjd,

det glada mod, den fria tro,

som bygger här sitt bo.

Ligg du som klippan, jätteblock, som nedsänks här! Osynligt är det du
ändock, som muren bär: så bäre allvar upp som grund hvar arbetsdag,
hvar högtidsstund, som här skall fira år för år en maj, som ej förgår!

I kryptan.

Epilog vid ett societetsspektakel till förmån för den blifvande
studentföreningen i Lund.

Nyss en aftonstund jag trädde in uti kryptan: där stod jätten Finn,
höll som vanligt med den starka armen jättepelarn tryckt mot
jättebarmen.

Och jag sade, läggande min hand på hans skuldra: lös ditt
trolldomsband, vakna, jätte, upp ur din förstening: du, o Finn, skall
mura vår förening.

Talar stenen? Ur de skumma hvalf kom en röst, så djup, att kryptan
skalf: »Snart förgångna äro jättens tider, mer och mer det mot hans
afton lider.

Konstens dag med sol på stålblank hatt åt hans släkte bådar evig natt,
dock i djupet än de jättar strida, medan där de ragnarök förbida.
Inga tempel bygger jätten mer, gudar bygga, jättar rifva ner, tidens
jätte hjälper sina söner, villigt hör han deras tysta böner.

Ej förgäfves Finn vid pelarn står, famnande den ifrån år till år, en
gång templet för hans kraft skall falla, Finn kan hämndens ord ej
återkalla.»

Åter gick jag ut inunder skyn: hvilken anblick möter här min syn!

Är det nymfer eller är det kvinnor, är det Pindens alla sånggudinnor ?

Ifrigt skynda de att lägga grund, hvarf på hvarf sig höjer hvarje
stund, murarloden blänka, spadar klinga, sten på sten de späda händer
tvinga.

Och så växer byggnaden med hast, snart hon murad står, som klippan
fast, mönstrar blyg igenom glada fenster grannarne till höger och till
vänster.

Synen skall bli verklig. Nyss en kväll slog Talia upp sitt glada tjäll,
bjöd oss hjälprik hand — och unga kvinnor trädde villigt fram som
tjänarinnor.

Och när täckelset gått ner till slut, steg den synen, som jag sett
förut, för min hågkomst upp igen och grydde, då förstod jag först, hvad
den betydde.

Till Lunds damer

med anledning af en af dem till studentföreningen skänkt broderad
matta.

(1851.)

Att åt nyttan skänka nöjets tycke, på behofvet fästa prydnan’s smycke,
det är kvinnans arf från Evas dar, och det mödernet hon än har kvar.

Visst kan mannen hoppfull dristeliga resa tempel, som mot himmeln
stiga, men hans byggnad blir en murad graf, om ej kvinnan gör ett hem
däraf.

Som prästinna hon på tröskeln stiger, och till smak och ordning allt
hon viger, och när hennes arbet’ först är slut, ser man, hvad som
fattades förut.

Nyss af denna ljufva konst ett minne edra händer lockat fram här inne,
där förut sågs bara tiljan ju, glöda färger, växa blommor nu.

Säkert därför blef er hand det gifvet kasta rosor på hvar vrå i lifvet,
att den lätta foten skulle få dansande utöfver rosor gå.

Som man tackar Flora, när hon rullar blomstermattan öfver dalar,
kullar, när från rosig maj sky våren ler — Floras döttrar, så vi tacka
er!

En vinterdag.

Fram med slädan och den fnysande gångarn, jag vill köra fram för min
flickas fönster, upp hon spritta skall, då min piska smäller, rodna, le
och nicka och kasta ifrån sig båge och nystan.

O! så får jag pälsa den smärta rankan, svepa boan tätt om den fina
halsen, knyta hufvan, stoppa de späda händer in i muffen — sedan jag
fritt beskattar svällande läppar.

Gudar! sen jag bär i min famn den lätta, ljufva bördan öfver den stygga
drifvan, sveper björnfäll tätt om en fot, som danats att på yra,
luftiga älfvors maj bal dansa på sippor.

Fålen brusar fram som en lössläppt stormvind, manen fladdrar,
bjällrorna festligt ringa, skogens tallar skymta förbi som andar,
själfva skuggan stupar af farten tröttad raklång från meden.

Solen sjunker. Frustande trafvarn sträcker utåt sjön, hur dristig och
glad han hugger skarpa hofvar hårdt uti bonadt isgolf, slädan halkar
lätt på den blanka ytan fram öfver djupen.

Fram mot aftonrodnaden! Hulda flicka, låt oss så mot lefnadens afton
ila: leende utöfver de dolda djupen skynda vi mot aftonrodnadens ljusa,
vinkande salar.

Erik Gustaf Geijer.

Vid Akademiska föreningens minnesfest d. 2 juni 1847.

Tronförlustig drog en kungason bort i forna dar från Fyrisån, dit där
yster Klarälf lössläppt ilar, högg sig själf en tron i furuskog, vann
ett land med yxa och med plog, och som kung i högen nu han hvilar.

Fjällens dotter, Klaras älf, som ser, hur hans rike frodas mer och mer,
vill till Fyris gammal skuld betala; ammar upp en yngling på sin
strand, sänder honom, furste utan land, upp till minnets stamgods i
Upsala.

Hvar han fram i häfdens urskog bröt, luft och ljus in i dess skymning
flöt, efter hand lät sol’n en gyllne strimma spela öfver dunkel
sagogrund, och på ättehögens hvälfda rund syntes bautastenens runor
glimma.
Där förut låg vildmark, ouppröjd, bygd vardt bruten öfver dal och höjd,
och där förr blott villsam skogsstig klängde mellan mossig häll och
skäggig stam, strök nu bred och jämnad kungsväg fram mellan stenblock,
dristigt undansprängde.

Så gick yxan hvasst från trakt till trakt, hammarn dånade ur djupa
schakt, minnets slagg grofs upp på nytt till rening, och det flöt som
guld fram på hans våg, stort blef allt, hvarpå hans öga såg, ty det såg
ett sammanhang, en mening.

Svenska folk, din genius det var, som i allt han sökt och skymtat har,
följt i spår, af tiden halft förödde, varsnat, om i visans ton du log,
undangömd i enslig nordanskog, eller tyst på Rysslands snöfält blödde.

Så han har i djupet af sin själ lefvat om ditt lif i ve och väl,
segerns fröjd och nederlagets smärta, att hans pensel liksom skalf
ibland, ty den puls, som slog uti hans hand, lydde, tydde slagen af
ditt hjärta.Men hur lifsvarmt, fastän sammanträngdt, hvarje utkast, som
hans hand oss skänkt, till din bild, alltfrån din ungdoms tider, då på
äfventyr du trotsig drog och som viking lika hårdhändt tog brud som
byten i förvägna strider!

Torgnys tal, så manligt oförskräckt, frihetskänslans eld hos
Engelbrekt,

Vasas härskarkraft, styrd af besinning: så i stegring drag till drag
sig slöt ända upp till glorian, som flöt kring din hjältes, Gustaf
Adolfs, tinning.

Skåda djupt i dessa drag och lär: sådan var du — sådan än du är, blott
du öfver dagens kvalm dig höjer; här ditt lynnes rätta färg du ser, här
ditt helgdagsuttryck mot oss ler, växtens art i blomman bäst sig röjer.

Segersång — se där ditt tungomål, hjältekraft är blixten i ditt stål,
kamp och fara dina äldsta vänner, ryktets tempel är ditt kungaslott, du
i bragder vill dig kläda blott, lefva blott af dina stora männer.

Slösande du har kring torftig strand slingrat minnets rika pärleband
öfver nakna fält och vilda branter, prydd som heden, när i morgonstund
ariadaggen öfver tufvig grund sållat österns alla diamanter.

Hvem skall slunga nu det smyckets glans likt en annan ariadneskrans upp
med gudamakt till himlabågen, att det där, till stjärnbild sammansatt,
tindra må i polens vinternatt, gnistra öSver fjällen, le mot vågen.

Spörj ej så i maklig ro, försagd, tina upp din håg vid forntids bragd,
och se till, att du föryngrad stiger upp ur häfdens bad — så talar än
ur Iduna han, det ungas vän, och till nya bragders ban dig viger.

Afsked till Wieselgren.

På Bildningscirkeln i Lund.

Plikten, den svurna, sitter på lagtima ting, skakar sin urna, ropar dig
bort ur vår ring.

Orgelen ljuder, andakten bidar dig stum, templet dig bjuder upp på sitt
talarerum.

Talarnes gille gifvit dig öfverbefäl; lys med ditt snille, värm med din
lågande själ.

Segrande svinga ordets tveeggade svärd, blotta dess klinga, väck så den
slumrande värld.

Girigt vi gömma orden du lagt i vår själ: tror du, vi glömma, huru du
mente oss väl?

Tack vi dig bringa, enkel, du ser det, och arm; fast den är ringa, är
den dock hjärtlig och varm.

Stoltare salar fyller du snart med din röst och när du talar, vidga sig
främmande bröst.

Kom, låt oss höra ändå din stämma ibland, fängsla vårt öra, sätt våra
hjärtan i brand.

Handtverkarnes sång.

På bildningscirkeln i Lund 1848.

Väl ringa syns bland lyckans kast vår väl gå i skuggan våra banor, men
yxan på sitt stamträd mossa fått, förrn svärd och penna räknat anor:
vår stamfar Noak var en handtverksman, sin ark med egna händer byggde
han, och trygg på Ararat han landsteg.

Fast i förgyllda salar ej vi bo, palatser oss ej lätt förfära, vår
murslef minnes nog, det kan ni tro, att hon har skapat deras ära; fast
tornet stolt ser emot himmeln opp, en gång vi trampade dess styfva topp
och satte kronan på dess hjässa.

Ej gör den fina världens prål oss harm, från våra verktyg ju det
stammar, är smycket på den sköna frökens barm kanske ej ättling af vår
hammar? Är sprätten, som på balen svänger så, ej våra händers verk från
topp till tå, fast ingen tärna därpå tänker?
Visst vet den lärde mycket, det är sant, har namn på allt, hvad sol
beskiner, naturen hälsar han som en bekant och flydda släkten som
kusiner, och Babels spillror, tungomålens ljud, dem samlar han ihop,
men inför Gud lärlingar äro vi ju alla.

Har hvar sin plats, så vet han, att han får

sin lott af ära och af våda,

om han med slägga eller klinga slår,

det är en präktig klang i båda:

hvar på sin plats! Då går du fram, vårt land,

med alla händer knäppta till ett band,

och ho är den, dig då fördärfvar?

Då I, som högt i lärda yrken stån, som bröder nalkens nu vårt sköte och
ner med ljus i våra dalar gån, vi strömma samfäldt er till möte:
handtverkarn räcker eder glad sin hand, fast hård hon är, kan hon bli
mjuk ibland, af värme själfva järnet veknar.

Af kunskapsskatten skänken oss ett grand,

vi låna er vårt hela öra;

och när I talen om vårt fosterland,

med själfva hjärtat då vi höra;

med eld i sinnet gå vi hem igen,

och talet klingar i vårt hjärta än

som eko, dallrande bland bergen.

Fast låg vår verkstad är och mörk och trång, oss fosterlandet där
besöker, då går vårt handtverk som en munter sång, och domnad
arbetskraft sig öker: låt nålen springa och låt hyfveln gå, låt saxen
klinga och låt hammarn slå, och lefve Sverige, det gamla!

Folkens examen.

(1848.)

Frihet — ifrån södern upp till norden en och samma lösen! ÖSver jorden
tågar folkens genius åter fram: åter vill han strängt examen hålla,
agnarna han skall från hvetet sålla, kasteskofveln bär han allvarsam.

Hvar han framgår, allt förbidan andas, jubeltonerna med verop blandas,
straff och premier han kring sig sår; lärare, som sofvit, bort han
drifver ur katedern, med ett penndrag skrifver deras afsked uti blod —
och går.

Nyss han såg Paris sin hjässa kransa, sorglöst öfver boulevarden dansa;
plötsligt midt i dansen fram han stod, och han gaf en enda fråga bara;
men på frågan kunde ingen svara, han slog till och staden flöt i blod.

Och ett rop i norr och söder väcktes, folken sågo straffet och
förskräcktes, litet hvar gick skyndsamt till sin bok: huru flitigt nu
de bladen vända, midt i natten lamporna de tända, ty det gäller lager
eller ok.

O, mitt land, skall du väl ensamt sofva, medan röster, hotande och
dofva, mer och mer sig närma till din bädd?

Hör du, hanen galer gällt från taket, dagens stora öga ren är vaket,
söker dig och ser dig än ej klädd.

Stig då upp med sol’n och läs och vaka, att du icke flyttas må tillbaka
vid den pröfning, som dig förestår; fordringarna jämt med tiden växa,
grip dig an på allvar med din läxa, att medalj du vid examen får.

Ack, låt flärden, vekligheten fara, när det gäller stort, på kraft ej
spara spänstighet i fliten, håg i brand! Vandt att fordom bland de
främsta nämnas, vill du bland de sista nesligt lämnas, Gustaf Vasas,
Gustaf Adolfs land?

Tegnérs jubelkrans.

Vid aftäckningen af Tegnérsstatyn i Lund d. 22 juni 1853.

I Brages hof var högtid. Omkring bordet valkyrjor flögo, dryckeshornet
sjöd, och det var Fritiofs skald, som hade ordet, det var hans lyra,
som till festen ljöd:

Högt gick Idunas barm, och kämpen drömde om strid och tog sitt
slagsvärd ner från vägg, men Brage hornet djupt i botten tömde och
strök en tår ifrån sitt silfverskägg.

Men plötsligt sångaren sitt hufvud sänkte lik tröttad svan,
halfslumrande på våg, som om han hälften drömde, hälften tänkte, som om
han sett, hvad ingen annan såg:

Ett rosigt minne stod vid dörrn och dröjde, det tordes ej gå fram i
gudars lag, men då det ögat blygt från golfvet höjde, han kände strax
igen dess anletsdrag.
»Hur grön står icke nu min helgonbacke, en skrämd dryadflock, tätt
tillhopaträngd, och Lundagården häfver kunglig nacke och sviktar ej
inunder kronors mängd; i purpurmantel lundens skyddsgud dansar, ty
lagerfesten väntas nu igen, där kommer han med famnen full af kransar
och en är min — jag måste hämta den.»

Tyst som en längtan smyger sig ur barmen, han smög sig ut ur Valhalls
gudahof, gick fram på bron, med lyran under armen och allt var stilla,
gjallarhornet sof:

Lätt som en dröm han tycktes marken röra, men konstnärn, han, som lyss
till stjärnors sång, han hade fjäten hört med nattens öra ^han hade
sett den gudalikes gång.

Och strax hans håg blef varm, hans bröst sig häfde, han bad de väsen,
som i nattens stund, i lätta slöjor, utaf dimmor väfde, nu sväfvade
omkring i skuggig lund:

Församlens alla, hjälpen mig att hålla i manteln kvar vår himlafallne
gäst, tills af metall jag fått hans rustning fålla och kläda honom till
hans kröningsfest.Otålig, skådelysten dagen grydde, det ljusnade i
öster mer och mer, och sommarnattens lätta drömmar flydde, de sjönko
suckande i jorden ner:

Dem, som ej hastigt nog sig undangömde, grep solens stråle, och med
gyllne spjut han utan skoning deras hjärtblod tömde som morgondagg
bland lundens rosor ut.

Så voro alla i en blink förströdde, och blott en enda stod beslöjad
kvar; i all sin glans gick solen upp och glödde och undrade, hvem denne
djärfve var:

En dristig ljungare ur skyn hon sände, att lyfta täckelset, som hang
där än, men strålen studsande och häpen vände med bruten pilspets från
sin färd igen.

Och fram med ens ur bronsen trädde dragen af solens sångare i solens
glans, hur lefvande han stod och log mot dagen midt i ett jubel, likt
ett haf i dans:

Det var ett jubel utan gräns och like, det hade i sig själft sin bäste
tolk, det gick så vidsträckt som ett kungarike, det steg så högt som
stämman af ett folk.

Ur lundens skugga Karolina träder och midt i jublet fram mot sångarn
går, och se hvad minnen uti hvita kläder och ljusa lockar följa hennes
spår: De i en korg en krans af lager bära, som nyss af deras trogna
händer bands, det är det minsta offret till hans ära, men kärt ändå —
det är hans jubelkrans!

I Björnstorps park.

Till öfverstekammarjunkaren A. G. Gyllenkrok1 vid hans guldbröllop
1857.

Från den park du sått på dessa kullar hvilken utsikt öfver haf och
land!

Slätten härifrån sin tafla rullar färgrik ända ut till Sundets strand:
fritt som vårens lärka blicken ilar öfver gröna fält; men denna stund
helst på en och annan punkt han hvilar, som i solljus står på taflans
grund.

Ungdomsstaden skimrar där i väster, huru väl har du dess lif förstått!

Du har älskat tankens stilla fester, och du har ej rynkat pannan brådt,
om du hört en yster ungdom sjunga, lifvets majsång — därför ock ditt
namn bäres vördadt på de gamlas tunga, bäres älskadt i de ungas famn.

1 Den som mecenat och människovän bekante baron Axel Gyllenkrok, på
hvars bekostnad flera svenska naturforskare, B. F. Fries, Zetterstedt,
C. J. Sundevall m. fl., företagit utländska studieresor och som till
Lunds universitet skänkt sina storartade zoologiska samlingar samt
grundat och rikligen donerat Räddningshuset för gossar på Råby vid Lund
äfven-som ett hem för fattiga flickor därsammastädes.Några steg åt
sidan blott vi träda: där det ligger, detta fågelbo, som du byggde åt
de vilsna, späda, lugnt och stilla som en sabbatsro; hvad ditt hjärta
bjöd, vardt handling genast, här som alltid nöden låg dig när, här du
öppnat ej en dörr allenast, ack, en famn du också öppnat här.

Sänk så ögat till den trefna ringen utaf hyddor, spridda kring din
grund, se, ibland dem alla finnes ingen, som ej högtid firar denna
stund; detta sken, som glada blickar sprida nu inunder dessa låga tak,
hvad dess milda glans fördunklar vida alla kronor i ditt festgemak!

Så på taflans vida duk sig röja liksom halft fördolda dina drag, upp ur
grönskan lysande sig höja bragder från din rika lefnadsdag: ljufligt
som en molnfri aftonhimmel hvälfver festen öfver dig sin rund, och af
ljusa minnen hvilket vimmel, som af stjärnor på dess högblå grund!

Rubba icke mina cirklar.

Fil. kand. M. C. Mellin, f 1847.

Rubba icke mina cirklar — så en af gamla världens vise sade; världen
sitter än som han satt då, har kalkyler för sig som han hade,
omsorgsfullt hon lägger del till del, mäter, räknar, på sin räkning
litar; döden ensam ser ett räknefel, hvad till helt hon bragt slår han
i bitar.

Alltför tidigt hädangångne vän, nyss bland cirklar, siffror vi dig
sågo, forskande du satt i döden än, och problemen strödda kring dig
lågo; rörelsen du tämde i dess lag, regelband den bana, stjärnan
plöjde, tills du plötsligt vingar fick en dag och dig öfver sol och
stjärnor höjde.Med sin räknetafla lagen står, räknar — och omätlig
skulden blifver, men en ängel doppar i din tår griffeln och ett enda
tecken skrifver, korsets tecken, världens rikedom, ett oändligt plus,
som fyllest räcker, skyddande mot helighetens dom, korsets arm all
världens skuld betäcker.

Hvad med siffrors här du aldrig mätt mätes nu af blickar, barnsligt
klara, mer och mer i himmelns räknesätt ljusnar formeln för det
underbara; helt försjunkande i din lektion får du följa genom evigheter
lösningen af lifvets ekvation, utaf allt, allt hvad kalkyler heter.

Hvarje tecken har ett lif, en glöd och en tunga att till själen tala,
siffran, som förut var arm och död, klingar som en ton i himmelns
skala: En musik är nu ditt teckenspråk, siffertal i välljudsströmmar
svalla, endast jorden, himmeln ej har bråk, allt är helt, det hela är i
alla.Minne, du som huldrikt återger hvad på tidens svallvåg undanfarit,
sätt dig här vid slumrarns örngått ner, hviska några ord om hvad han
varit; stänk en droppe färg på hans skelett, säg hvad en och hvar utaf
oss känner, att af mängden glömmas har han rätt, han har rätt att
minnas blott af vänner.

Då det glada sorlet höll sitt ting, satt han sluten, skyggt
tillbakadragen, men i undangömd, förtrolig ring trädde själens gömmor
fritt i dagen; skatterna, som han till torgs ej bar, se, de stodo
ordnade och rara, slösande han gaf åt en och hvar som en konung ädla
smycken bara.

Huru blygt sitt vetande han bar, vardt hans vindsrum invigdt till
kateder, till sitt sinnes art ett barn han var, men en riddersman till
tro och heder; fast det yttre syntes stelt och tvärt, doldes inom
stängslet blida vårar, var hans hufvud all vår afund värdt, är hans
hjärta värdigt våra tårar.Hur hans bo må skiftadt bli till slut, skall
vår vänskap nog sitt arf bevaka, fast vi bära det till graf ven ut,
bära vi det också hem tillbaka; ack, ett tomt juvelskrin endast är hvad
med kistan vi i mullen sänka, ädelstenarna, som brunno där, räddade nu
i vår hågkomst blänka.

C. F. Fagerström.

(Kemie adjunkt i Lund, f 1850.)

^fcN^örrän ditt stoft vi gömma, låt oss pröfva att samla några drag af
saknad vän;

0111 dagens äflan vill vår hågkomst söfva, må de försöka återväcka den.

Hur’ rik du var i vänskap! Gamla, unga där hade rum som här invid din
bår, de. kunna tacka dig med samma tunga, de kunna sörja dig med samma
tår.

Och rik du var på vetande: dess skatter du hade spridda på en vid
terräng, ej som då blommor ordnas i rabatter, men som de växa på en
sommaräng.

Kom du i samkväm, var du städse värden, kring hvilken laget slog sin
vida ring, som vänlig flammas återsken från härden spreds på hvart
anlet glädje rundtomkring.Hur skämtets gnistor flögo, svedde ingen, de
kommo plötsligt och de brunno kort, men oupphörligt var det brådt i
ringen att skaka detta regn af gnistor bort.

Det fagra skenet aktade du föga, men såg du ränker och förtal å färd,
hur ädel stod ej vreden i ditt öga och lyfte harmfull på sitt
riddarsvärd.

Så låg på ytan ej bland slagg din ära, ack, din natur en malmrik grufva
var, och endast den, som steg dit ner, fick lära hvad dolda skatter hon
på djupet bar.

Hur vänligt i dess schakter du oss lyste, hur fritt vi fingo gå och se
oss om! På dunkel vägg metallen satt och myste, tätt i sin bergart
insprängd, hvart man kom.

Att gifva utan att din gåfva väga — den konsten du i grund förstod dig
på: Vi tagit mot, men också kvar vi äga nog att i guld din
minnespenning slå.

Hvem var hon?

Margareta Lovén, dotter af professor N. H. Lovén och förlofvad med
medic. doktor A. Hartelius, som kort innan hon 1851 afled anträdt en
utländsk resa.

Hvem var den unga, som står här på bår? I hemmets värld, där kvinnans
ära blommar, där var hon solen i den milda vår, där var hon skuggan i
den varma sommar.

Hvad allt hon var — ack, se blott här omkring, här sorgen målsmän har
af alla grader, föräldrar, syskon midt i sorgens ring, och vänner
utanför i djupa rader.

Men han, som sorgens kungakrona bär och här vid båren rangen tar af
alla, är borta — han, som ägde hjärtat där, det förr så varma och det
nu så kalla.

Så nyss han for! Det är, som yrde än där utåt vägen damm, sen vagnen
körde, och knappt på vattnet fåran gått igen, där båten honom öfver
hafvet förde.
Förgäfves, söderns vår, du rosor bär, hur vissnad skall han all din
fägring tycka! Din gast från nord nu dubbelt främling är, skild från
sitt land och jordande sin lycka.

Men lifvets träd i evig blomning står, oändligt rikt sin läkdomssaft
det gifver, och denna hel ar äfven hjärtats sår, om också ärret
outplånligt blifver.

Sorgen och minnet.

(Constance Fredrika Gellerstedt, f. v. Francken, f 1852.)

Hur sakta smärtan hviskar fram sitt bud, är det ej ämnadt för ett
hjärta ensamt; ett halfkväfdt ångestskri ger återljud, fördubblas,
växer ut till ett gemensamt; det mått af tårar, som ett öga ger, ur
släktets stora tåreflod är taget, se, på en punkt slår himmelns åskvigg
ner, men nejden skakas rundtomkring af slaget.

•

Hvem har i sorg stått vid en makas bår och skall ej nu en minneshögtid
fira:

Hvem fruktar det och har ej här en tår och vill ej här en krans åt
grafven vira?

Ack, allt hvad bitter hågkomst innebär och allt det mulna hot, i
fruktan gömmes, hvad är det mot den kalk, som bräddats här och af ett
koradt smärtans offer tömmes?Som väckta ur en dröm två ljufva små i
späda händer bära sorgens fana, i barnslig undran de ej än förstå, att
ren, fastän de knappt begynt sin bana, de lidit skeppsbrott mot
förrädiskt grund, där våldsamt skakad farkost bräckt sitt roder, att
här en torfva gömt hvad jordens rund för fattig är att ge igen — en
moder.

Nu härskar nykrönt sorg som envåldskung i hem, där remnadt hvalf ej mer
kan helas, men spiran blir till slut hans hand för tung och måste med
det trogna minnet delas: då grönskar hon och i sin topp hon bär en
lilja, rätande sin böjda stängel, ack, tröst och tröstegrunder — ord
det är, men minnet är en makt, det är en ängel.

V. Faxe.

(Biskop i Lund, f 1854.)

Var banan, som du vandrat, full af kraf, så sväfva rika minnen öfver
griften:

Sof där i ro! Den kraft dig himmeln gaf har icke rostat bort, den
nöttes af, bepröfvad snart utaf ett sekels skiften.

Hur rikt du rustad var till verksamhet, du bågen varsamt, ej till
bristning spände: Det finns i hvarje makt en hemlighet, den måtta, som
sin gyllne tygel vet, som få förstå men du i botten kände.

In på din bana slår en återglans ifrån den tid, hvars ära minnet
gömmer, då Karolina gick med högtidskrans af stora namn, hopflätade
kring hans, som står i brons där ute nu och drömmer.Just i din krets
hur månget ögonblick hans sångmö trädde plötsligt med sin lyra, där var
hon hemmastadd, hon kom och gick i hvardagsdräkt och i sitt fria skick,
än med sitt vemod och än med sin yra.

Du stod som i en festsals glada sken och dröjde kvar ännu, sen festen
farit, du sett dess kronor slockna en och en, du hört dess sånger
tystna längesen och det blef tomt, där förr så festligt varit.

Så skymde det omkring dig mer och mer, men i ditt kall du stod som i
ett pansar, och åren föllo på din hjässa ner ej såsom börda blott, som
smycken mer, du bar dem lätt som dina jubelkransar.

Men tacksamt fattade du kvällens arm, när tyst den ljufva kom att
hvilan bringa: Så sjunker sommardag, af mödor varm, han dignar trött
mot dalens lugna barm, och klockorna till solnedgången ringa.

A. Gyllenkrok.

Son af den sid. 60 nämnde öfverstekammarjunkaren frih. A. G.
Gyllenkrok.

(† 1854.)

Ditt värde ej till skådning utbredt låg, men vi en nyckel till dess
gömma ägde, här, 1 vår krets, du hade ställt dess våg, och vi ha länge
vetat, hvad det vägde.

Du syntes sluten som på bergets topp en riddarborg, bebodd utaf ett
minne, men huru villigt flög dess port ej opp, och huru vänligt var ej
allt där inne.

Ett moln af allvar på din panna stod, men 0111 ditt öga af ett löje
tändes, sprang där en ängel fram, så barnsligt god, men nästan skygg,
så snart han igenkändes.
Af hyddans barn skall du ej glömmas brådt, din hand var van att mildra
deras öden, du tänkte: slottet sina torn har fått mest för att visa
vägen rätt åt nöden.

Ditt minne till sin tolk resedan får, hon ej sin skrud med flyktigt
prål förgyller, hon knappt bemärkt i låga fönstret står, men med sitt
doft den arma kojan fyller.

A. G. Lundberger.

(t 1855-)

I den krets, som förr så ofta sina länkar kring dig

knöt,

blef det tomt, ty du var kärnan, som han i sitt inre slöt: ännu håller
ringen samman, än dess vida rundel står sluten, men för sista gången,
och i tårar kring din bår.

Hvad naturen bäst kan gifva du i faddergåfva fick, detta öppna, ädla
hjärta, denna klara, säkra blick; enkel, flärdlös, utan anspråk vann du
hjärtan, hvart du

kom,

utan att du visste huru, flera än du visste om.

Nyss du trädt på vädjobanan in, med fullväxt kraft

och vett,

att i manlig bragd fullända, hvad din ungdom förberedt: du, som ej var
van att svika, aldrig från ett löfte vek, hvilka rika framtidslöften
plötsligt med din död du svek!Och det arma modershjärtat, som dock mest
bedraget är! Hårdt som 0111 en blodig valplats stredo hopp och fruktan
där: denna grymma kamp är slutad, intet mer på jorden har det att
frukta, men för hoppet har det hela himmeln kvar.

                              Vår förening

Vår förening.

Vid grundläggningen af Akademiska föreningens nybyggnad i Lund den i
maj 1848.

Skrämd utaf vapenklangen, fågelskaran på rädda vingar lämnar söderns
jord, den skygga lommen minns, hur trygg för faran han sam på enslig
skogssjö här i nord; och stork och svala komma hufvudstupa hit upp att
söka sig ett fredadt bo. I nordens skogar, i de tysta, djupa, hvad lif,
hvad lust, där nyss var dödens ro!

I trädets krona, som sitt löfverk breder till skydd, ett näste reds af
vingadt par, i murken stam slår sig ett annat neder, ett tredje snårets
gömma föredrar: än att till bygget strån och kvistar bringa de komma
flaxande med fång på fång, än jublande mot gränslös rymd de svinga, och
nyfödd vårfröjd sväller ut i sång.
Så äfven vi, flyttfåglar här i lunden, ha samlat oss på vårens
högtidsdag, på första maj vi mötts att lägga grunden till templet för
en maj af annat slag: hvad rikedom af än ej kända krafter, som här så
småningom skall vecklas ut, hvad detta tysta, rika spel af safter skall
drifva fram af växtlighet till slut!

Här få vi stilla rusta oss och hoppas

på bragdrik sommars ärofulla dar,

här skall vår känsla, skall vår tanke knoppas

för okänd framtid, mulen eller klar:

när våra hopp en gång till handling mogna

och hvad som spirat här vid solens brand

förbytts i frukt, då gå vi redebogna

att bjuda den åt dig, vårt fosterland.

Vår framtids tempel, stig med fart

upp ur din grund,

sträck dina torn som armar snart

mot himmelns rund;

och sväll i bredd och väx i höjd,

att du kan rymma all den fröjd,

det glada mod, den fria tro,

som bygger här sitt bo.

Ligg du som klippan, jätteblock, som nedsänks här! Osynligt är det du
ändock, som muren bär: så bäre allvar upp som grund hvar arbetsdag,
hvar högtidsstund, som här skall fira år för år en maj, som ej förgår!

                                I kryptan

I kryptan.

Epilog vid ett societetsspektakel till förmån för den blifvande
studentföreningen i Lund.

Nyss en aftonstund jag trädde in uti kryptan: där stod jätten Finn,
höll som vanligt med den starka armen jättepelarn tryckt mot
jättebarmen.

Och jag sade, läggande min hand på hans skuldra: lös ditt
trolldomsband, vakna, jätte, upp ur din förstening: du, o Finn, skall
mura vår förening.

Talar stenen? Ur de skumma hvalf kom en röst, så djup, att kryptan
skalf: »Snart förgångna äro jättens tider, mer och mer det mot hans
afton lider.

Konstens dag med sol på stålblank hatt åt hans släkte bådar evig natt,
dock i djupet än de jättar strida, medan där de ragnarök förbida.
Inga tempel bygger jätten mer, gudar bygga, jättar rifva ner, tidens
jätte hjälper sina söner, villigt hör han deras tysta böner.

Ej förgäfves Finn vid pelarn står, famnande den ifrån år till år, en
gång templet för hans kraft skall falla, Finn kan hämndens ord ej
återkalla.»

Åter gick jag ut inunder skyn: hvilken anblick möter här min syn!

Är det nymfer eller är det kvinnor, är det Pindens alla sånggudinnor ?

Ifrigt skynda de att lägga grund, hvarf på hvarf sig höjer hvarje
stund, murarloden blänka, spadar klinga, sten på sten de späda händer
tvinga.

Och så växer byggnaden med hast, snart hon murad står, som klippan
fast, mönstrar blyg igenom glada fenster grannarne till höger och till
vänster.

Synen skall bli verklig. Nyss en kväll slog Talia upp sitt glada tjäll,
bjöd oss hjälprik hand — och unga kvinnor trädde villigt fram som
tjänarinnor.

Och när täckelset gått ner till slut, steg den synen, som jag sett
förut, för min hågkomst upp igen och grydde, då förstod jag först, hvad
den betydde.

                             Till Lunds damer

Till Lunds damer

med anledning af en af dem till studentföreningen skänkt broderad
matta.

(1851.)

Att åt nyttan skänka nöjets tycke, på behofvet fästa prydnan’s smycke,
det är kvinnans arf från Evas dar, och det mödernet hon än har kvar.

Visst kan mannen hoppfull dristeliga resa tempel, som mot himmeln
stiga, men hans byggnad blir en murad graf, om ej kvinnan gör ett hem
däraf.

Som prästinna hon på tröskeln stiger, och till smak och ordning allt
hon viger, och när hennes arbet’ först är slut, ser man, hvad som
fattades förut.

Nyss af denna ljufva konst ett minne edra händer lockat fram här inne,
där förut sågs bara tiljan ju, glöda färger, växa blommor nu.

Säkert därför blef er hand det gifvet kasta rosor på hvar vrå i lifvet,
att den lätta foten skulle få dansande utöfver rosor gå.

Som man tackar Flora, när hon rullar blomstermattan öfver dalar,
kullar, när från rosig maj sky våren ler — Floras döttrar, så vi tacka
er!

                               En vinterdag

En vinterdag.

Fram med slädan och den fnysande gångarn, jag vill köra fram för min
flickas fönster, upp hon spritta skall, då min piska smäller, rodna, le
och nicka och kasta ifrån sig båge och nystan.

O! så får jag pälsa den smärta rankan, svepa boan tätt om den fina
halsen, knyta hufvan, stoppa de späda händer in i muffen — sedan jag
fritt beskattar svällande läppar.

Gudar! sen jag bär i min famn den lätta, ljufva bördan öfver den stygga
drifvan, sveper björnfäll tätt om en fot, som danats att på yra,
luftiga älfvors maj bal dansa på sippor.

Fålen brusar fram som en lössläppt stormvind, manen fladdrar,
bjällrorna festligt ringa, skogens tallar skymta förbi som andar,
själfva skuggan stupar af farten tröttad raklång från meden.

Solen sjunker. Frustande trafvarn sträcker utåt sjön, hur dristig och
glad han hugger skarpa hofvar hårdt uti bonadt isgolf, slädan halkar
lätt på den blanka ytan fram öfver djupen.

Fram mot aftonrodnaden! Hulda flicka, låt oss så mot lefnadens afton
ila: leende utöfver de dolda djupen skynda vi mot aftonrodnadens ljusa,
vinkande salar.

                            Erik Gustaf Geijer

Erik Gustaf Geijer.

Vid Akademiska föreningens minnesfest d. 2 juni 1847.

Tronförlustig drog en kungason bort i forna dar från Fyrisån, dit där
yster Klarälf lössläppt ilar, högg sig själf en tron i furuskog, vann
ett land med yxa och med plog, och som kung i högen nu han hvilar.

Fjällens dotter, Klaras älf, som ser, hur hans rike frodas mer och mer,
vill till Fyris gammal skuld betala; ammar upp en yngling på sin
strand, sänder honom, furste utan land, upp till minnets stamgods i
Upsala.

Hvar han fram i häfdens urskog bröt, luft och ljus in i dess skymning
flöt, efter hand lät sol’n en gyllne strimma spela öfver dunkel
sagogrund, och på ättehögens hvälfda rund syntes bautastenens runor
glimma.
Där förut låg vildmark, ouppröjd, bygd vardt bruten öfver dal och höjd,
och där förr blott villsam skogsstig klängde mellan mossig häll och
skäggig stam, strök nu bred och jämnad kungsväg fram mellan stenblock,
dristigt undansprängde.

Så gick yxan hvasst från trakt till trakt, hammarn dånade ur djupa
schakt, minnets slagg grofs upp på nytt till rening, och det flöt som
guld fram på hans våg, stort blef allt, hvarpå hans öga såg, ty det såg
ett sammanhang, en mening.

Svenska folk, din genius det var, som i allt han sökt och skymtat har,
följt i spår, af tiden halft förödde, varsnat, om i visans ton du log,
undangömd i enslig nordanskog, eller tyst på Rysslands snöfält blödde.

Så han har i djupet af sin själ lefvat om ditt lif i ve och väl,
segerns fröjd och nederlagets smärta, att hans pensel liksom skalf
ibland, ty den puls, som slog uti hans hand, lydde, tydde slagen af
ditt hjärta.Men hur lifsvarmt, fastän sammanträngdt, hvarje utkast, som
hans hand oss skänkt, till din bild, alltfrån din ungdoms tider, då på
äfventyr du trotsig drog och som viking lika hårdhändt tog brud som
byten i förvägna strider!

Torgnys tal, så manligt oförskräckt, frihetskänslans eld hos
Engelbrekt,

Vasas härskarkraft, styrd af besinning: så i stegring drag till drag
sig slöt ända upp till glorian, som flöt kring din hjältes, Gustaf
Adolfs, tinning.

Skåda djupt i dessa drag och lär: sådan var du — sådan än du är, blott
du öfver dagens kvalm dig höjer; här ditt lynnes rätta färg du ser, här
ditt helgdagsuttryck mot oss ler, växtens art i blomman bäst sig röjer.

Segersång — se där ditt tungomål, hjältekraft är blixten i ditt stål,
kamp och fara dina äldsta vänner, ryktets tempel är ditt kungaslott, du
i bragder vill dig kläda blott, lefva blott af dina stora männer.

Slösande du har kring torftig strand slingrat minnets rika pärleband
öfver nakna fält och vilda branter, prydd som heden, när i morgonstund
ariadaggen öfver tufvig grund sållat österns alla diamanter.

Hvem skall slunga nu det smyckets glans likt en annan ariadneskrans upp
med gudamakt till himlabågen, att det där, till stjärnbild sammansatt,
tindra må i polens vinternatt, gnistra öSver fjällen, le mot vågen.

Spörj ej så i maklig ro, försagd, tina upp din håg vid forntids bragd,
och se till, att du föryngrad stiger upp ur häfdens bad — så talar än
ur Iduna han, det ungas vän, och till nya bragders ban dig viger.

                          Afsked till Wieselgren

Afsked till Wieselgren.

På Bildningscirkeln i Lund.

Plikten, den svurna, sitter på lagtima ting, skakar sin urna, ropar dig
bort ur vår ring.

Orgelen ljuder, andakten bidar dig stum, templet dig bjuder upp på sitt
talarerum.

Talarnes gille gifvit dig öfverbefäl; lys med ditt snille, värm med din
lågande själ.

Segrande svinga ordets tveeggade svärd, blotta dess klinga, väck så den
slumrande värld.

Girigt vi gömma orden du lagt i vår själ: tror du, vi glömma, huru du
mente oss väl?

Tack vi dig bringa, enkel, du ser det, och arm; fast den är ringa, är
den dock hjärtlig och varm.

Stoltare salar fyller du snart med din röst och när du talar, vidga sig
främmande bröst.

Kom, låt oss höra ändå din stämma ibland, fängsla vårt öra, sätt våra
hjärtan i brand.

                           Handtverkarnes sång

Handtverkarnes sång.

På bildningscirkeln i Lund 1848.

Väl ringa syns bland lyckans kast vår väl gå i skuggan våra banor, men
yxan på sitt stamträd mossa fått, förrn svärd och penna räknat anor:
vår stamfar Noak var en handtverksman, sin ark med egna händer byggde
han, och trygg på Ararat han landsteg.

Fast i förgyllda salar ej vi bo, palatser oss ej lätt förfära, vår
murslef minnes nog, det kan ni tro, att hon har skapat deras ära; fast
tornet stolt ser emot himmeln opp, en gång vi trampade dess styfva topp
och satte kronan på dess hjässa.

Ej gör den fina världens prål oss harm, från våra verktyg ju det
stammar, är smycket på den sköna frökens barm kanske ej ättling af vår
hammar? Är sprätten, som på balen svänger så, ej våra händers verk från
topp till tå, fast ingen tärna därpå tänker?
Visst vet den lärde mycket, det är sant, har namn på allt, hvad sol
beskiner, naturen hälsar han som en bekant och flydda släkten som
kusiner, och Babels spillror, tungomålens ljud, dem samlar han ihop,
men inför Gud lärlingar äro vi ju alla.

Har hvar sin plats, så vet han, att han får

sin lott af ära och af våda,

om han med slägga eller klinga slår,

det är en präktig klang i båda:

hvar på sin plats! Då går du fram, vårt land,

med alla händer knäppta till ett band,

och ho är den, dig då fördärfvar?

Då I, som högt i lärda yrken stån, som bröder nalkens nu vårt sköte och
ner med ljus i våra dalar gån, vi strömma samfäldt er till möte:
handtverkarn räcker eder glad sin hand, fast hård hon är, kan hon bli
mjuk ibland, af värme själfva järnet veknar.

Af kunskapsskatten skänken oss ett grand,

vi låna er vårt hela öra;

och när I talen om vårt fosterland,

med själfva hjärtat då vi höra;

med eld i sinnet gå vi hem igen,

och talet klingar i vårt hjärta än

som eko, dallrande bland bergen.

Fast låg vår verkstad är och mörk och trång, oss fosterlandet där
besöker, då går vårt handtverk som en munter sång, och domnad
arbetskraft sig öker: låt nålen springa och låt hyfveln gå, låt saxen
klinga och låt hammarn slå, och lefve Sverige, det gamla!

                              Folkens examen

Folkens examen.

(1848.)

Frihet — ifrån södern upp till norden en och samma lösen! ÖSver jorden
tågar folkens genius åter fram: åter vill han strängt examen hålla,
agnarna han skall från hvetet sålla, kasteskofveln bär han allvarsam.

Hvar han framgår, allt förbidan andas, jubeltonerna med verop blandas,
straff och premier han kring sig sår; lärare, som sofvit, bort han
drifver ur katedern, med ett penndrag skrifver deras afsked uti blod —
och går.

Nyss han såg Paris sin hjässa kransa, sorglöst öfver boulevarden dansa;
plötsligt midt i dansen fram han stod, och han gaf en enda fråga bara;
men på frågan kunde ingen svara, han slog till och staden flöt i blod.

Och ett rop i norr och söder väcktes, folken sågo straffet och
förskräcktes, litet hvar gick skyndsamt till sin bok: huru flitigt nu
de bladen vända, midt i natten lamporna de tända, ty det gäller lager
eller ok.

O, mitt land, skall du väl ensamt sofva, medan röster, hotande och
dofva, mer och mer sig närma till din bädd?

Hör du, hanen galer gällt från taket, dagens stora öga ren är vaket,
söker dig och ser dig än ej klädd.

Stig då upp med sol’n och läs och vaka, att du icke flyttas må tillbaka
vid den pröfning, som dig förestår; fordringarna jämt med tiden växa,
grip dig an på allvar med din läxa, att medalj du vid examen får.

Ack, låt flärden, vekligheten fara, när det gäller stort, på kraft ej
spara spänstighet i fliten, håg i brand! Vandt att fordom bland de
främsta nämnas, vill du bland de sista nesligt lämnas, Gustaf Vasas,
Gustaf Adolfs land?

                           Tegnérs jubelkrans

Tegnérs jubelkrans.

Vid aftäckningen af Tegnérsstatyn i Lund d. 22 juni 1853.

I Brages hof var högtid. Omkring bordet valkyrjor flögo, dryckeshornet
sjöd, och det var Fritiofs skald, som hade ordet, det var hans lyra,
som till festen ljöd:

Högt gick Idunas barm, och kämpen drömde om strid och tog sitt
slagsvärd ner från vägg, men Brage hornet djupt i botten tömde och
strök en tår ifrån sitt silfverskägg.

Men plötsligt sångaren sitt hufvud sänkte lik tröttad svan,
halfslumrande på våg, som om han hälften drömde, hälften tänkte, som om
han sett, hvad ingen annan såg:

Ett rosigt minne stod vid dörrn och dröjde, det tordes ej gå fram i
gudars lag, men då det ögat blygt från golfvet höjde, han kände strax
igen dess anletsdrag.
»Hur grön står icke nu min helgonbacke, en skrämd dryadflock, tätt
tillhopaträngd, och Lundagården häfver kunglig nacke och sviktar ej
inunder kronors mängd; i purpurmantel lundens skyddsgud dansar, ty
lagerfesten väntas nu igen, där kommer han med famnen full af kransar
och en är min — jag måste hämta den.»

Tyst som en längtan smyger sig ur barmen, han smög sig ut ur Valhalls
gudahof, gick fram på bron, med lyran under armen och allt var stilla,
gjallarhornet sof:

Lätt som en dröm han tycktes marken röra, men konstnärn, han, som lyss
till stjärnors sång, han hade fjäten hört med nattens öra ^han hade
sett den gudalikes gång.

Och strax hans håg blef varm, hans bröst sig häfde, han bad de väsen,
som i nattens stund, i lätta slöjor, utaf dimmor väfde, nu sväfvade
omkring i skuggig lund:

Församlens alla, hjälpen mig att hålla i manteln kvar vår himlafallne
gäst, tills af metall jag fått hans rustning fålla och kläda honom till
hans kröningsfest.Otålig, skådelysten dagen grydde, det ljusnade i
öster mer och mer, och sommarnattens lätta drömmar flydde, de sjönko
suckande i jorden ner:

Dem, som ej hastigt nog sig undangömde, grep solens stråle, och med
gyllne spjut han utan skoning deras hjärtblod tömde som morgondagg
bland lundens rosor ut.

Så voro alla i en blink förströdde, och blott en enda stod beslöjad
kvar; i all sin glans gick solen upp och glödde och undrade, hvem denne
djärfve var:

En dristig ljungare ur skyn hon sände, att lyfta täckelset, som hang
där än, men strålen studsande och häpen vände med bruten pilspets från
sin färd igen.

Och fram med ens ur bronsen trädde dragen af solens sångare i solens
glans, hur lefvande han stod och log mot dagen midt i ett jubel, likt
ett haf i dans:

Det var ett jubel utan gräns och like, det hade i sig själft sin bäste
tolk, det gick så vidsträckt som ett kungarike, det steg så högt som
stämman af ett folk.

Ur lundens skugga Karolina träder och midt i jublet fram mot sångarn
går, och se hvad minnen uti hvita kläder och ljusa lockar följa hennes
spår: De i en korg en krans af lager bära, som nyss af deras trogna
händer bands, det är det minsta offret till hans ära, men kärt ändå —
det är hans jubelkrans!

                           I Björnstorps park

I Björnstorps park.

Till öfverstekammarjunkaren A. G. Gyllenkrok1 vid hans guldbröllop
1857.

Från den park du sått på dessa kullar hvilken utsikt öfver haf och
land!

Slätten härifrån sin tafla rullar färgrik ända ut till Sundets strand:
fritt som vårens lärka blicken ilar öfver gröna fält; men denna stund
helst på en och annan punkt han hvilar, som i solljus står på taflans
grund.

Ungdomsstaden skimrar där i väster, huru väl har du dess lif förstått!

Du har älskat tankens stilla fester, och du har ej rynkat pannan brådt,
om du hört en yster ungdom sjunga, lifvets majsång — därför ock ditt
namn bäres vördadt på de gamlas tunga, bäres älskadt i de ungas famn.

1 Den som mecenat och människovän bekante baron Axel Gyllenkrok, på
hvars bekostnad flera svenska naturforskare, B. F. Fries, Zetterstedt,
C. J. Sundevall m. fl., företagit utländska studieresor och som till
Lunds universitet skänkt sina storartade zoologiska samlingar samt
grundat och rikligen donerat Räddningshuset för gossar på Råby vid Lund
äfven-som ett hem för fattiga flickor därsammastädes.Några steg åt
sidan blott vi träda: där det ligger, detta fågelbo, som du byggde åt
de vilsna, späda, lugnt och stilla som en sabbatsro; hvad ditt hjärta
bjöd, vardt handling genast, här som alltid nöden låg dig när, här du
öppnat ej en dörr allenast, ack, en famn du också öppnat här.

Sänk så ögat till den trefna ringen utaf hyddor, spridda kring din
grund, se, ibland dem alla finnes ingen, som ej högtid firar denna
stund; detta sken, som glada blickar sprida nu inunder dessa låga tak,
hvad dess milda glans fördunklar vida alla kronor i ditt festgemak!

Så på taflans vida duk sig röja liksom halft fördolda dina drag, upp ur
grönskan lysande sig höja bragder från din rika lefnadsdag: ljufligt
som en molnfri aftonhimmel hvälfver festen öfver dig sin rund, och af
ljusa minnen hvilket vimmel, som af stjärnor på dess högblå grund!

                         Rubba icke mina cirklar

Rubba icke mina cirklar.

Fil. kand. M. C. Mellin, f 1847.

Rubba icke mina cirklar — så en af gamla världens vise sade; världen
sitter än som han satt då, har kalkyler för sig som han hade,
omsorgsfullt hon lägger del till del, mäter, räknar, på sin räkning
litar; döden ensam ser ett räknefel, hvad till helt hon bragt slår han
i bitar.

Alltför tidigt hädangångne vän, nyss bland cirklar, siffror vi dig
sågo, forskande du satt i döden än, och problemen strödda kring dig
lågo; rörelsen du tämde i dess lag, regelband den bana, stjärnan
plöjde, tills du plötsligt vingar fick en dag och dig öfver sol och
stjärnor höjde.Med sin räknetafla lagen står, räknar — och omätlig
skulden blifver, men en ängel doppar i din tår griffeln och ett enda
tecken skrifver, korsets tecken, världens rikedom, ett oändligt plus,
som fyllest räcker, skyddande mot helighetens dom, korsets arm all
världens skuld betäcker.

Hvad med siffrors här du aldrig mätt mätes nu af blickar, barnsligt
klara, mer och mer i himmelns räknesätt ljusnar formeln för det
underbara; helt försjunkande i din lektion får du följa genom evigheter
lösningen af lifvets ekvation, utaf allt, allt hvad kalkyler heter.

Hvarje tecken har ett lif, en glöd och en tunga att till själen tala,
siffran, som förut var arm och död, klingar som en ton i himmelns
skala: En musik är nu ditt teckenspråk, siffertal i välljudsströmmar
svalla, endast jorden, himmeln ej har bråk, allt är helt, det hela är i
alla.Minne, du som huldrikt återger hvad på tidens svallvåg undanfarit,
sätt dig här vid slumrarns örngått ner, hviska några ord om hvad han
varit; stänk en droppe färg på hans skelett, säg hvad en och hvar utaf
oss känner, att af mängden glömmas har han rätt, han har rätt att
minnas blott af vänner.

Då det glada sorlet höll sitt ting, satt han sluten, skyggt
tillbakadragen, men i undangömd, förtrolig ring trädde själens gömmor
fritt i dagen; skatterna, som han till torgs ej bar, se, de stodo
ordnade och rara, slösande han gaf åt en och hvar som en konung ädla
smycken bara.

Huru blygt sitt vetande han bar, vardt hans vindsrum invigdt till
kateder, till sitt sinnes art ett barn han var, men en riddersman till
tro och heder; fast det yttre syntes stelt och tvärt, doldes inom
stängslet blida vårar, var hans hufvud all vår afund värdt, är hans
hjärta värdigt våra tårar.Hur hans bo må skiftadt bli till slut, skall
vår vänskap nog sitt arf bevaka, fast vi bära det till graf ven ut,
bära vi det också hem tillbaka; ack, ett tomt juvelskrin endast är hvad
med kistan vi i mullen sänka, ädelstenarna, som brunno där, räddade nu
i vår hågkomst blänka.

                            C. F. Fagerström

C. F. Fagerström.

(Kemie adjunkt i Lund, f 1850.)

^fcN^örrän ditt stoft vi gömma, låt oss pröfva att samla några drag af
saknad vän;

0111 dagens äflan vill vår hågkomst söfva, må de försöka återväcka den.

Hur’ rik du var i vänskap! Gamla, unga där hade rum som här invid din
bår, de. kunna tacka dig med samma tunga, de kunna sörja dig med samma
tår.

Och rik du var på vetande: dess skatter du hade spridda på en vid
terräng, ej som då blommor ordnas i rabatter, men som de växa på en
sommaräng.

Kom du i samkväm, var du städse värden, kring hvilken laget slog sin
vida ring, som vänlig flammas återsken från härden spreds på hvart
anlet glädje rundtomkring.Hur skämtets gnistor flögo, svedde ingen, de
kommo plötsligt och de brunno kort, men oupphörligt var det brådt i
ringen att skaka detta regn af gnistor bort.

Det fagra skenet aktade du föga, men såg du ränker och förtal å färd,
hur ädel stod ej vreden i ditt öga och lyfte harmfull på sitt
riddarsvärd.

Så låg på ytan ej bland slagg din ära, ack, din natur en malmrik grufva
var, och endast den, som steg dit ner, fick lära hvad dolda skatter hon
på djupet bar.

Hur vänligt i dess schakter du oss lyste, hur fritt vi fingo gå och se
oss om! På dunkel vägg metallen satt och myste, tätt i sin bergart
insprängd, hvart man kom.

Att gifva utan att din gåfva väga — den konsten du i grund förstod dig
på: Vi tagit mot, men också kvar vi äga nog att i guld din
minnespenning slå.

                              Hvem var hon?

Hvem var hon?

Margareta Lovén, dotter af professor N. H. Lovén och förlofvad med
medic. doktor A. Hartelius, som kort innan hon 1851 afled anträdt en
utländsk resa.

Hvem var den unga, som står här på bår? I hemmets värld, där kvinnans
ära blommar, där var hon solen i den milda vår, där var hon skuggan i
den varma sommar.

Hvad allt hon var — ack, se blott här omkring, här sorgen målsmän har
af alla grader, föräldrar, syskon midt i sorgens ring, och vänner
utanför i djupa rader.

Men han, som sorgens kungakrona bär och här vid båren rangen tar af
alla, är borta — han, som ägde hjärtat där, det förr så varma och det
nu så kalla.

Så nyss han for! Det är, som yrde än där utåt vägen damm, sen vagnen
körde, och knappt på vattnet fåran gått igen, där båten honom öfver
hafvet förde.
Förgäfves, söderns vår, du rosor bär, hur vissnad skall han all din
fägring tycka! Din gast från nord nu dubbelt främling är, skild från
sitt land och jordande sin lycka.

Men lifvets träd i evig blomning står, oändligt rikt sin läkdomssaft
det gifver, och denna hel ar äfven hjärtats sår, om också ärret
outplånligt blifver.

                            Sorgen och minnet

Sorgen och minnet.

(Constance Fredrika Gellerstedt, f. v. Francken, f 1852.)

Hur sakta smärtan hviskar fram sitt bud, är det ej ämnadt för ett
hjärta ensamt; ett halfkväfdt ångestskri ger återljud, fördubblas,
växer ut till ett gemensamt; det mått af tårar, som ett öga ger, ur
släktets stora tåreflod är taget, se, på en punkt slår himmelns åskvigg
ner, men nejden skakas rundtomkring af slaget.

•

Hvem har i sorg stått vid en makas bår och skall ej nu en minneshögtid
fira:

Hvem fruktar det och har ej här en tår och vill ej här en krans åt
grafven vira?

Ack, allt hvad bitter hågkomst innebär och allt det mulna hot, i
fruktan gömmes, hvad är det mot den kalk, som bräddats här och af ett
koradt smärtans offer tömmes?Som väckta ur en dröm två ljufva små i
späda händer bära sorgens fana, i barnslig undran de ej än förstå, att
ren, fastän de knappt begynt sin bana, de lidit skeppsbrott mot
förrädiskt grund, där våldsamt skakad farkost bräckt sitt roder, att
här en torfva gömt hvad jordens rund för fattig är att ge igen — en
moder.

Nu härskar nykrönt sorg som envåldskung i hem, där remnadt hvalf ej mer
kan helas, men spiran blir till slut hans hand för tung och måste med
det trogna minnet delas: då grönskar hon och i sin topp hon bär en
lilja, rätande sin böjda stängel, ack, tröst och tröstegrunder — ord
det är, men minnet är en makt, det är en ängel.

                                 V. Faxe

V. Faxe.

(Biskop i Lund, f 1854.)

Var banan, som du vandrat, full af kraf, så sväfva rika minnen öfver
griften:

Sof där i ro! Den kraft dig himmeln gaf har icke rostat bort, den
nöttes af, bepröfvad snart utaf ett sekels skiften.

Hur rikt du rustad var till verksamhet, du bågen varsamt, ej till
bristning spände: Det finns i hvarje makt en hemlighet, den måtta, som
sin gyllne tygel vet, som få förstå men du i botten kände.

In på din bana slår en återglans ifrån den tid, hvars ära minnet
gömmer, då Karolina gick med högtidskrans af stora namn, hopflätade
kring hans, som står i brons där ute nu och drömmer.Just i din krets
hur månget ögonblick hans sångmö trädde plötsligt med sin lyra, där var
hon hemmastadd, hon kom och gick i hvardagsdräkt och i sitt fria skick,
än med sitt vemod och än med sin yra.

Du stod som i en festsals glada sken och dröjde kvar ännu, sen festen
farit, du sett dess kronor slockna en och en, du hört dess sånger
tystna längesen och det blef tomt, där förr så festligt varit.

Så skymde det omkring dig mer och mer, men i ditt kall du stod som i
ett pansar, och åren föllo på din hjässa ner ej såsom börda blott, som
smycken mer, du bar dem lätt som dina jubelkransar.

Men tacksamt fattade du kvällens arm, när tyst den ljufva kom att
hvilan bringa: Så sjunker sommardag, af mödor varm, han dignar trött
mot dalens lugna barm, och klockorna till solnedgången ringa.

                              A. Gyllenkrok

A. Gyllenkrok.

Son af den sid. 60 nämnde öfverstekammarjunkaren frih. A. G.
Gyllenkrok.

(† 1854.)

Ditt värde ej till skådning utbredt låg, men vi en nyckel till dess
gömma ägde, här, 1 vår krets, du hade ställt dess våg, och vi ha länge
vetat, hvad det vägde.

Du syntes sluten som på bergets topp en riddarborg, bebodd utaf ett
minne, men huru villigt flög dess port ej opp, och huru vänligt var ej
allt där inne.

Ett moln af allvar på din panna stod, men 0111 ditt öga af ett löje
tändes, sprang där en ängel fram, så barnsligt god, men nästan skygg,
så snart han igenkändes.
Af hyddans barn skall du ej glömmas brådt, din hand var van att mildra
deras öden, du tänkte: slottet sina torn har fått mest för att visa
vägen rätt åt nöden.

Ditt minne till sin tolk resedan får, hon ej sin skrud med flyktigt
prål förgyller, hon knappt bemärkt i låga fönstret står, men med sitt
doft den arma kojan fyller.

                             A. G. Lundberger

A. G. Lundberger.

(t 1855-)

I den krets, som förr så ofta sina länkar kring dig

knöt,

blef det tomt, ty du var kärnan, som han i sitt inre slöt: ännu håller
ringen samman, än dess vida rundel står sluten, men för sista gången,
och i tårar kring din bår.

Hvad naturen bäst kan gifva du i faddergåfva fick, detta öppna, ädla
hjärta, denna klara, säkra blick; enkel, flärdlös, utan anspråk vann du
hjärtan, hvart du

kom,

utan att du visste huru, flera än du visste om.

Nyss du trädt på vädjobanan in, med fullväxt kraft

och vett,

att i manlig bragd fullända, hvad din ungdom förberedt: du, som ej var
van att svika, aldrig från ett löfte vek, hvilka rika framtidslöften
plötsligt med din död du svek!Och det arma modershjärtat, som dock mest
bedraget är! Hårdt som 0111 en blodig valplats stredo hopp och fruktan
där: denna grymma kamp är slutad, intet mer på jorden har det att
frukta, men för hoppet har det hela himmeln kvar.

                             STOCKHOLMSMINNEN

                            STOCKHOLMSMINNEN.

Ett jubileum på anatomisalen.

Till Anders Retzius, 1848.

tempelbyggnad finnes, det må vi säga tryggt, som ej sin like har bland
jordens tempel, ty Herren själf den murat och hvalf och gångar byggt
och på dess panna satt sin egen stämpel; vi dag från dag med undran det
templets yttre se, hur månde sådan boning sig i det inre te, där
outgrundlig lifvets präst sig döljer?

Han där sin stilla mässa i afstängd ro begår,

och ingen stig till koret fram oss leder,

den skygge gäst där inne ej omildt störas får,

och blott för lykta dörrar tyst han beder:

men när hans gudstjänst slutat, då ringer det till din,

då kommer du emot oss och bjuder oss ditin,

och andaktsfull din unga tropp dig följer.

Andersons skrifter. 682

ETT JUBILEUM PÅ ANATOMISALEN.

Men stängdt är fönsterparet, där flyktad ensling såg

så aningsrik ut öfver vida världen,

högaltaret är sköfladt, där nyss på knä han låg

och fäste vingarna till himlafärden;

och hjärtats tempelklocka, som ringt till fröjd och sorg

så ofta samman, hänger nu stum i öde borg,

och brustet är dess purpurröda snöre.

Allt är så stelt, så slutet, men på ditt härskarbud

sig portar öppna, muradt stängsel faller,

och reglar skjutas undan och stilla utan ljud

sig lydigt sänka underfulla galler:

så går du med din lykta kring i de dödas stad

i rastlös forskning åldrad men ungdomsvarm och glad,

och utåt dunkla gångar ljuset strimmar.

1 dag en samfäld hyllning dig bjuds ur unga bröst, där festligt lifvets
tempelklockor ringa, ej att din ära tolka vi höjt vår svaga röst, blott
att en gärd af tacksamhet dig bringa: från alla dem du handledt i fem
och tjugu år, gif akt, från hela skaran ett tack ditt öra når som brus
af vågor, sus ur djupa skogar.J. J. Berzelius.

~^räl reser sig hans bild strängt allvarsam, dock träder sångmön till
hans sida fram som till en väns, den hon från fordom kände. Så står hon
drömmande en aftonstund i minnets höstligt dunkla tempellund hos
forskaren, sin bundsförvant, sin frände.

Ur lundens skugga skymta då och då i månens strålar fram de älfvor små,
hur varsamt smyga de omkring, hur rädde!

De tänka på, hur mången gullgul lock blef svedd, när fordom deras ystra
flock nyfiken fram till mästarns degel trädde.

Och spejande de svarta dvärgars tropp ur klyftan sträcker sina halsar
opp, de minnas, hur de gömde sig förskräckte, när han dem jagade från
schakt till schakt, och huru knappast diktens hela makt förmådde rädda
deras arma släkte.84

J. J. BERZELIUS.

Men sångmön log och talte till de små:

»Sen dessa blommor, som er fröjda så, de äro alla barn af solens
strålar; den friska dagg de i er muntra ring på gröna brickan bjuda
vänligt kring har solen tömt i deras öppna skålar.

Men forskning kommer liksom dag med sol:

så böjen knä för forskarns kungastol

och dansen fritt omkring hans bild i lunden;

den dolda skatt, I föga vissten af,

tog han ur djupets kamrar fram och gaf

åt er, att leka med i aftonstunden!»

Gladt skynda dvärgarne till lämnad härd och smida raskt en ring till
offergärd, hårdt klämmes släggan mellan vana fingrar, och älfvorna med
späd men villig hand af nattvioler flätat snart ett band, som doftande
sig kring metallen slingrar.

Så närma de sig skyggt, en brokig tropp, och klättra varligt till hans
fötter opp, men snart de lustigt uppåt bilden klänga; den tycks i
månens skimmer mot dem le, de blifva djärfvare och djärfvare, till slut
sin krans de på hans hjässa hänga.Epilog.

Vid Svenska Läkaresällskapets femtionde årshögtid, 1858.

mot hvilken strand vår släktes vågor slå,

åt hvilka skilda väderstreck de svalla,

naturens altar reser sig ändå

som en gemensam mötesplats för alla;

de skaror, som förbistringen dref ut

från Babel, skingrade af plötslig bäfvan,

församlar forskningen igen till slut

till samfäld andakt, till gemensam sträfvan.

De vilda krafter i och ofvan jord, som tamda jättar henne villigt lyda,
och sfinxen lockar hon att ord för ord den djupt begrafna gåtans mening
tyda; sin bana med troféer hon besår och hopar berg af skatter,
rastlöst trägen, och stora namn stå som de djupa spår, hon med sin fot
har trampat under vägen.Hur månget storverk dock fulländadt blef, hur
mången seger förberedd och vunnen, fast ryktet ej förlänte adelsbref
och ingen kämpes minnesvård blef funnen: som när ett ymnigt sommarregn
vi se tätt dugga öfver det förbrända fältet, nog falla många droppar
mer än de, som skimra i det granna irisbältet.

Fast mången uppgift ringa synas må och sträfvandet åt skilda håll sig
grenar, besjälas allt af forskningen ändå.

Hon fältet delar, krafterna förenar; den minsta ibland dem är viktig
här, den största, löst ur kedjan, intet gäller, bland alla ingen
öfverflödig är men också ingen oumbärlig heller.

Det ädla syfte, som oss sammanslöt — ett frö, som såddes ut på en
förhoppning —, alltmer på djupet sina rötter sköt och steg allt
löftesrikare till knoppning; så efter hand det år från år oss skänkt en
skörd af skatter, hvilkas halt äi; pröfvad, och skänkt oss namn af äkta
klang, som trängt så långt som hippokratisk konst är öfvad.Ett dyrbart
arf! Den tid, som afsked tar, nu anförtror åt oss att det förvara: så
ställer våren, när sin kos han far, i sommarsolens hägn sin
blomsterskara.

Så samvetsgrant som lånad egendom, så tacksamt som en gåfva vi det
väga, ty sakta växer andens rikedom och som en frukt af hvad förut vi
äga.

Men blott ett eko högtidsdagen är, om han som härold ej en framtid
bådar, på skuldran han ett janushufvud bär, som både framåt och
tillbaka skådar.

Han samlar omsorgsfullt det guldstoft opp, som aftonsolen göt i
västerns sköte, men skyndar sedan öfver bergens topp en morgonrodnads
gyllne skörd till möte.A. Retzius.

Vid aftäckningen af hans byst å Karolinska institutet

^ vetenskapens vida värld din forsknings skatter skiftats ren, och rikt
förgrenad upptäcktsfärd är kartlagd längesen; och där de gyllne namnen
stå, på dessa fält, de himmelsblå, där minnet sina vårdar sått, ditt
namn sin plats har fått.

Men här, för oss ditt minne står mer rikt, en ros, som doftar än. en
kind, som blommar, puls som slår, en röst, som känns igen, en blick,
som med sin stråle ledt, en kraft, som skapat, ordnat, redt, som djupt
afpräglat sig i allt, en lefvande gestalt.A. RETZIUS.

Ej glöms du lätt af den dig såg på nära håll i forna dar; den rörlighet
på ytan låg ur djupet ammad var.

Hur dristig tanken fram sig bröt, hur blixtsnabb ur sitt moln han sköt,
det var som såg man gång på gång, hur han tog lejonsprång.

Och rastlöst drog från trakt till trakt din verksamhet i mäktigt svall,
som floden brusar oförsagdt i täta vattenfall:

han tränger på — och klippan vek, han stupar utför som på lek, från
häll till häll han tumlar fram och skummet yr som damm.

Men först och sist du trogen blef ditt kära kall, din lärostol, hur
vida kretsar du beskref, var han alltjämt din pol; det var som aldrig
tom han stått, och där var ej högmässa blott men ottesång och aftonsång
för hvarje dag i gång.Och hvad som växte i dess hägn sköt yfvigt upp ur
nyröjd mark; där föll din vård lik sommarregn på ungträn i en park.

Men tyngde kronan ner sin stam och stack en gren för vårdslöst fram,
var trädgårdssaxen strax till hands med välberäknad ans. .

När allt du såg i ordnadt skick och allt var ifver, arbetslust, då blef
det julhelg i din blick, då strålade du just.

Du ville se din unga tropp stadd i olympiskt täflingslopp, och midt i
flocken jämt du fanns med sporre och med krans.

Här har ditt strömdrag stridast gått, här har din glans hvar punkt
förgyllt, och icke med ditt snille blott du dessa salar fyllt.

Hvad byten staplats här i hög, alltsen på kungsjakt örnen flög och
spolia opima tog och till sin klippa drog!A. RETZIUS.
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Här stånde du som föresyn för kommande, aflägsna dar, som svingade du
än mot skyn den fana, förr du bar.

För hon till segrar fram igen, då skall du le ur bronsen än, som när du
främst ibland oss stod, du höfvitsman så god!d. 29 nov. 1869.

'J§\är nyss, en länge saknad gäst, uti vår krets du återvände, det var
med ens, som 0111 en fest i sal’n sitt stora grenljus tände; du mötte
intet ögonkast, som ej blef ljust och varmt i hast, på hvarje anlet,
hvart du såg, ett helgdagsskimmer låg.

Fast nu du bort ifrån oss drar och fått bestyren från dig skaka och
snart så fri som fågeln far, hvem ville hålla dig tillbaka?

Ju tyngre börda här du bär, ju mer din id vår stolthet är, dess högre
pris vi sätta på ditt otium också.Din hvila är en nysådd teg, som tycks
i sol’n sig makligt sträcka; hvem hör de ljud, de tysta steg, som
nalkas för att sådden väcka: det är som om naturen sof i bäddad säng, i
ensligt hof, och ändå — hur det växer där, hur rikt, hur fullt det är!

Men nog blir fröjd, då i vår rund du från din skuldra ränseln fäller
och brynt och dammig, stärkt och sund din vandringsstaf vid dörren
ställer och fattar tag, med samma kraft som du var van, om Mjolners
skaft och tar din gamla plats igen, den dagen — skål för den!(1873)

kring dig i vårt lag en stund Hvad godt, hvad stort du velat har och
hvad du verkat, hvad du var stämt vittnen fram i denna rund; bland egna
tegar här du står, här föll den sådd från år till år, som sträcker sina
ax till slut mot såningsmannen ut.

Ty från den äldste bland oss här och till den yngste ingen finns, som
ej din stolta idrott minns och ingen, som förgäta lär, hur högt ditt
lärarkall du bar, hur rik i råd och dåd du var, med ledning lika snar
till hands som med exemplets glans.Det var ej pråligt lärdomskram, det
var ej formeln, torr och död, metall det var, som du oss bjöd och som
togs varm ur degeln fram; det var ej läxan, stel och tung, men saftig
forskning, spänstig, ung, som diat ur naturens bröst och hört sin
moders röst.

Ej talets konst dig brydde — men hvems vann gehör om icke ditt?

Om också i hvardagligt snitt, nog kändes Hippokrat igen.

Bäst så han stod helt allvarsam, stack plötsligt bakom skuldran fram
ett barnaöga, himmelsblått, som log så hjärtans godt.

Men främst du på din utpost fanns, när handling kräfde mannen hel, när
räddningen var satt på spel, om ögonblicket icke vanns, när vågen
fräste, stormen röt och lifvets farkost redlös flöt bland bränningar på
alla håll, kringkastad som en boll.96

TILL PROFESSOR P. H. MALMSTEN.

I)å var du i ditt element.

Ju mera mulen faran var, dess mera stod din genius klar, som om sin
kraft han bättre känt. Och där greps in med kämpatag, som blixt på
blixt föll slag på slag, för oss hvad väckelse där låg, det var en
bragd man såg.

Men än din rustning, tung för två, du lätt på breda skuldror bär, och
än du friska lagrar skär, fast icke för att hvila på; ur all din id,
ditt snilles art de gyllne valspråk tindra klart: system är armt och
skolan trång och lifvet kort men konsten lång.Till professor C.
Santesson.

(1874.)

än den växlingsrika tiden har vår unga skolas yttre skiften danat, står
du till hennes stolthet bland oss kvar sen fem och tjugu år som
kommentar utaf den gamla satsen: fer rum sanat.

Hur rymlig, ljus och rik din arsenal, hur rostfritt, fejadt blänkte
hvarje vapen!

Och genom dessa speglar utan tal sågs tusendubblad i din vapensal en
bild allenast — det var vetenskapen.

Dock skymtade man oförtänkt ibland ett drag, som glänste fram liksom
ett smycke, det var som hittadt på en fjärran strand, det var som
mejsladt af en konstnärs hand i ädel stil och af ett klassiskt tycke.

Andersons skrifter. 7Och ej ett lånadt draperi det var, ej en kostym,
som utanpå du hängde, det var den uniform ditt inre bar, den klang, som
hölls i malmen fjättrad kvar men som vid anslag sina bojor sprängde.

Tro icke, att ett djärft försök jag gör att dragen till din bild här
sammangjuta, därtill en annan hand och pensel hör, och detta värf skall
minnet sörja för, när det en festdag i sin famn vill sluta.

Här bjudes hvad vårt hvardagslag förmår, det är vår enkla, glada
hyllning bara, och om du den som julklapp ej försmår, så tänk, när du
den öppnar, att du står midt för en julgran, bland en barnaskara.Vårt
nya hem.

(Invigningsfest i Svenska Läkaresällskapet 1879.)

»^Sl^ånn’ det vår gamla stuga är,

den trånga, skumma, låga,

som nu sitt tak så höghvälfdt bär?» —

så litet hvar tycks fråga;

som Hygieas orm hon då

har fällt den gamla huden

för att med ens föryngrad stå

och åt vår undran småle få,

klädd i den nya skruden.

Vår flock, som dragit husvill kring och här och där stämt möte, hon
kallar mangrant nu till ting i ljust och vidgadt sköte.

I dag, som seden är i nord, på hemkomstöl hon bjuder; med gästfrihet,
förut ej spord, hon samlar oss kring fyllda bord, och välkomstbägarn
sjuder.När hon som medelpunkt sig ser

för kraftigt samlif åter,

där forskningen sin vårluft ner

från alper fläkta låter,

då först hon får, det veta vi,

igen sin rätta stämpel,

då börjar hjärtat slå däri,

då blir hon, hvad hon vigts att bli:

ej blott ett hem men tempel.

Vid dessa fester lycklig han, som kunglig skänk får bringa!

Den ej så dyrbart bjuda kan, han offre gladt det ringa.

Den ej det mindre aktar på, det större ej förvärfvar; se vetenskapen!
Strå till strå hon lägger tåligt hop och så hon binder sina kärfvar.

Och liksom här vår nya härd byggts om på forna grunden, så hvilar inom
andens värld på minnets grundval stunden.

Väl göms på djupet växtens rot, men huru blomman skådar betagen upp mot
solens klot, tar hon sin näringssaft emot ur rotens dolda trådar.Må
våra minnen då i dag med i vår bostad draga och, lagerkrönta, i vårt
lag den främsta platsen taga.

Vår kraft skall dubbel tillväxt få, med deras fast förbunden, och hvad
vi för en framtid så går härligt upp, om det får slå rot i den gamla
grunden.Nyårshälsning

till professor H. A. Abelin.

J^tt godt, nytt år och fröjd i rågadt mått! Ett minne från det gamla
år, som gått, ifrån en sjukbädd tacksamt nu sig vänder och sluter sig
till detta glada lag, som ifrigt tränges vid din dörr i dag och klappar
på med späda barnahänder: det är som räckte barnafesten än, som vore
det julafton om igen, och friska kinder, som emot dig nicka, den
julklapp vore, kojorna dig skicka. —

Låt upp! Med gäster utaf sådant slag du kungligt fira kan din
nyårsdag!Till N. J. Berlin.

(1882.)

^CDen tid vi minnas liksom du, då Scheeles vetenskap ännu stod
förbisedd på Lundagård; han dvaldes där, en husvill gäst, var utan
tempel än till fest, fick hålla till bland böcker mest så föll han i
din vård.

Snart under eget tak han står, hvad rikedom i vinklar, vrår, hvad
hyllor, verktyg utan tal; hvad krafter slumra där i frid, som kunna
väckas upp till strid, när tecknet gifs: nu är det tid! Där blef din
lärosal.Se, inom sköra kolfvars glas nu lössläpps elementers ras, de
drabba hop, de skiljas åt, och samma hat och kärlek brann, som när de
mötte först hvarann, förrn minsta ljusglimt ännu fann i kaos’ natt en
stråt.

Hvad lif i denna trolska värld, hur bälgen flämtar vid sin härd,
retorten sjöd, metallen smalt: men myndig på sitt domarrum en vågbalk,
midt i bruset stum, här i sitt rike kung hvar tum behärskade dock allt.

Bäst så du lärde, bäst du skref, allt vidare din hörsal blef; från berg
och dal i hela nord tallösa skaror trängde på, de unga ifrigast ändå,
små forskare med ögon blå tätt kring ditt arbetsbord.Där satt du som
naturens tolk, en mönstergill, för detta folk, som hvilar närmast
hennes barm, men aldrig riktigt hört ändå, hur hennes hjärta kunde slå
och oftast mera tänkt uppå, hur karg hon var, hur arm.

Hon lifvet nu till hemgift fick, ett uttryck, som till själen gick, en
blick alltjämt på himmelsfärd; i skönhets rika tempelskrud och halft
beslöjad som en brud hon stod, en skapelse af Gud, ett helt, en ordnad
värld.

Så rik var gåfvan, som du skänkt, så högt om kunskaps makt du tänkt och
därför djupt du sänkte ned den häfstång, som ur natt och grus förmår
att lyfta upp i ljus och öppna kan ett riddarhus för hvem som kämpar
med.Det var en fosterländsk bedrift,

i bautastenens runoskrift

tar hon sin hedersplats bestämdt:

så dold i skog ej koja står,

så djupt i jord ett schackt ej når,

där ej ditt namn skall år från år

med tacksamhet bli nämndt.

                           Stockholmsminnen ...

Ett jubileum på anatomisalen.

Till Anders Retzius, 1848.

tempelbyggnad finnes, det må vi säga tryggt, som ej sin like har bland
jordens tempel, ty Herren själf den murat och hvalf och gångar byggt
och på dess panna satt sin egen stämpel; vi dag från dag med undran det
templets yttre se, hur månde sådan boning sig i det inre te, där
outgrundlig lifvets präst sig döljer?

Han där sin stilla mässa i afstängd ro begår,

och ingen stig till koret fram oss leder,

den skygge gäst där inne ej omildt störas får,

och blott för lykta dörrar tyst han beder:

men när hans gudstjänst slutat, då ringer det till din,

då kommer du emot oss och bjuder oss ditin,

och andaktsfull din unga tropp dig följer.

Andersons skrifter. 682

ETT JUBILEUM PÅ ANATOMISALEN.

Men stängdt är fönsterparet, där flyktad ensling såg

så aningsrik ut öfver vida världen,

högaltaret är sköfladt, där nyss på knä han låg

och fäste vingarna till himlafärden;

och hjärtats tempelklocka, som ringt till fröjd och sorg

så ofta samman, hänger nu stum i öde borg,

och brustet är dess purpurröda snöre.

Allt är så stelt, så slutet, men på ditt härskarbud

sig portar öppna, muradt stängsel faller,

och reglar skjutas undan och stilla utan ljud

sig lydigt sänka underfulla galler:

så går du med din lykta kring i de dödas stad

i rastlös forskning åldrad men ungdomsvarm och glad,

och utåt dunkla gångar ljuset strimmar.

1 dag en samfäld hyllning dig bjuds ur unga bröst, där festligt lifvets
tempelklockor ringa, ej att din ära tolka vi höjt vår svaga röst, blott
att en gärd af tacksamhet dig bringa: från alla dem du handledt i fem
och tjugu år, gif akt, från hela skaran ett tack ditt öra når som brus
af vågor, sus ur djupa skogar.J. J. Berzelius.

~^räl reser sig hans bild strängt allvarsam, dock träder sångmön till
hans sida fram som till en väns, den hon från fordom kände. Så står hon
drömmande en aftonstund i minnets höstligt dunkla tempellund hos
forskaren, sin bundsförvant, sin frände.

Ur lundens skugga skymta då och då i månens strålar fram de älfvor små,
hur varsamt smyga de omkring, hur rädde!

De tänka på, hur mången gullgul lock blef svedd, när fordom deras ystra
flock nyfiken fram till mästarns degel trädde.

Och spejande de svarta dvärgars tropp ur klyftan sträcker sina halsar
opp, de minnas, hur de gömde sig förskräckte, när han dem jagade från
schakt till schakt, och huru knappast diktens hela makt förmådde rädda
deras arma släkte.84

J. J. BERZELIUS.

Men sångmön log och talte till de små:

»Sen dessa blommor, som er fröjda så, de äro alla barn af solens
strålar; den friska dagg de i er muntra ring på gröna brickan bjuda
vänligt kring har solen tömt i deras öppna skålar.

Men forskning kommer liksom dag med sol:

så böjen knä för forskarns kungastol

och dansen fritt omkring hans bild i lunden;

den dolda skatt, I föga vissten af,

tog han ur djupets kamrar fram och gaf

åt er, att leka med i aftonstunden!»

Gladt skynda dvärgarne till lämnad härd och smida raskt en ring till
offergärd, hårdt klämmes släggan mellan vana fingrar, och älfvorna med
späd men villig hand af nattvioler flätat snart ett band, som doftande
sig kring metallen slingrar.

Så närma de sig skyggt, en brokig tropp, och klättra varligt till hans
fötter opp, men snart de lustigt uppåt bilden klänga; den tycks i
månens skimmer mot dem le, de blifva djärfvare och djärfvare, till slut
sin krans de på hans hjässa hänga.Epilog.

Vid Svenska Läkaresällskapets femtionde årshögtid, 1858.

mot hvilken strand vår släktes vågor slå,

åt hvilka skilda väderstreck de svalla,

naturens altar reser sig ändå

som en gemensam mötesplats för alla;

de skaror, som förbistringen dref ut

från Babel, skingrade af plötslig bäfvan,

församlar forskningen igen till slut

till samfäld andakt, till gemensam sträfvan.

De vilda krafter i och ofvan jord, som tamda jättar henne villigt lyda,
och sfinxen lockar hon att ord för ord den djupt begrafna gåtans mening
tyda; sin bana med troféer hon besår och hopar berg af skatter,
rastlöst trägen, och stora namn stå som de djupa spår, hon med sin fot
har trampat under vägen.Hur månget storverk dock fulländadt blef, hur
mången seger förberedd och vunnen, fast ryktet ej förlänte adelsbref
och ingen kämpes minnesvård blef funnen: som när ett ymnigt sommarregn
vi se tätt dugga öfver det förbrända fältet, nog falla många droppar
mer än de, som skimra i det granna irisbältet.

Fast mången uppgift ringa synas må och sträfvandet åt skilda håll sig
grenar, besjälas allt af forskningen ändå.

Hon fältet delar, krafterna förenar; den minsta ibland dem är viktig
här, den största, löst ur kedjan, intet gäller, bland alla ingen
öfverflödig är men också ingen oumbärlig heller.

Det ädla syfte, som oss sammanslöt — ett frö, som såddes ut på en
förhoppning —, alltmer på djupet sina rötter sköt och steg allt
löftesrikare till knoppning; så efter hand det år från år oss skänkt en
skörd af skatter, hvilkas halt äi; pröfvad, och skänkt oss namn af äkta
klang, som trängt så långt som hippokratisk konst är öfvad.Ett dyrbart
arf! Den tid, som afsked tar, nu anförtror åt oss att det förvara: så
ställer våren, när sin kos han far, i sommarsolens hägn sin
blomsterskara.

Så samvetsgrant som lånad egendom, så tacksamt som en gåfva vi det
väga, ty sakta växer andens rikedom och som en frukt af hvad förut vi
äga.

Men blott ett eko högtidsdagen är, om han som härold ej en framtid
bådar, på skuldran han ett janushufvud bär, som både framåt och
tillbaka skådar.

Han samlar omsorgsfullt det guldstoft opp, som aftonsolen göt i
västerns sköte, men skyndar sedan öfver bergens topp en morgonrodnads
gyllne skörd till möte.A. Retzius.

Vid aftäckningen af hans byst å Karolinska institutet

^ vetenskapens vida värld din forsknings skatter skiftats ren, och rikt
förgrenad upptäcktsfärd är kartlagd längesen; och där de gyllne namnen
stå, på dessa fält, de himmelsblå, där minnet sina vårdar sått, ditt
namn sin plats har fått.

Men här, för oss ditt minne står mer rikt, en ros, som doftar än. en
kind, som blommar, puls som slår, en röst, som känns igen, en blick,
som med sin stråle ledt, en kraft, som skapat, ordnat, redt, som djupt
afpräglat sig i allt, en lefvande gestalt.A. RETZIUS.

Ej glöms du lätt af den dig såg på nära håll i forna dar; den rörlighet
på ytan låg ur djupet ammad var.

Hur dristig tanken fram sig bröt, hur blixtsnabb ur sitt moln han sköt,
det var som såg man gång på gång, hur han tog lejonsprång.

Och rastlöst drog från trakt till trakt din verksamhet i mäktigt svall,
som floden brusar oförsagdt i täta vattenfall:

han tränger på — och klippan vek, han stupar utför som på lek, från
häll till häll han tumlar fram och skummet yr som damm.

Men först och sist du trogen blef ditt kära kall, din lärostol, hur
vida kretsar du beskref, var han alltjämt din pol; det var som aldrig
tom han stått, och där var ej högmässa blott men ottesång och aftonsång
för hvarje dag i gång.Och hvad som växte i dess hägn sköt yfvigt upp ur
nyröjd mark; där föll din vård lik sommarregn på ungträn i en park.

Men tyngde kronan ner sin stam och stack en gren för vårdslöst fram,
var trädgårdssaxen strax till hands med välberäknad ans. .

När allt du såg i ordnadt skick och allt var ifver, arbetslust, då blef
det julhelg i din blick, då strålade du just.

Du ville se din unga tropp stadd i olympiskt täflingslopp, och midt i
flocken jämt du fanns med sporre och med krans.

Här har ditt strömdrag stridast gått, här har din glans hvar punkt
förgyllt, och icke med ditt snille blott du dessa salar fyllt.

Hvad byten staplats här i hög, alltsen på kungsjakt örnen flög och
spolia opima tog och till sin klippa drog!A. RETZIUS.
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Här stånde du som föresyn för kommande, aflägsna dar, som svingade du
än mot skyn den fana, förr du bar.

För hon till segrar fram igen, då skall du le ur bronsen än, som när du
främst ibland oss stod, du höfvitsman så god!d. 29 nov. 1869.

'J§\är nyss, en länge saknad gäst, uti vår krets du återvände, det var
med ens, som 0111 en fest i sal’n sitt stora grenljus tände; du mötte
intet ögonkast, som ej blef ljust och varmt i hast, på hvarje anlet,
hvart du såg, ett helgdagsskimmer låg.

Fast nu du bort ifrån oss drar och fått bestyren från dig skaka och
snart så fri som fågeln far, hvem ville hålla dig tillbaka?

Ju tyngre börda här du bär, ju mer din id vår stolthet är, dess högre
pris vi sätta på ditt otium också.Din hvila är en nysådd teg, som tycks
i sol’n sig makligt sträcka; hvem hör de ljud, de tysta steg, som
nalkas för att sådden väcka: det är som om naturen sof i bäddad säng, i
ensligt hof, och ändå — hur det växer där, hur rikt, hur fullt det är!

Men nog blir fröjd, då i vår rund du från din skuldra ränseln fäller
och brynt och dammig, stärkt och sund din vandringsstaf vid dörren
ställer och fattar tag, med samma kraft som du var van, om Mjolners
skaft och tar din gamla plats igen, den dagen — skål för den!(1873)

kring dig i vårt lag en stund Hvad godt, hvad stort du velat har och
hvad du verkat, hvad du var stämt vittnen fram i denna rund; bland egna
tegar här du står, här föll den sådd från år till år, som sträcker sina
ax till slut mot såningsmannen ut.

Ty från den äldste bland oss här och till den yngste ingen finns, som
ej din stolta idrott minns och ingen, som förgäta lär, hur högt ditt
lärarkall du bar, hur rik i råd och dåd du var, med ledning lika snar
till hands som med exemplets glans.Det var ej pråligt lärdomskram, det
var ej formeln, torr och död, metall det var, som du oss bjöd och som
togs varm ur degeln fram; det var ej läxan, stel och tung, men saftig
forskning, spänstig, ung, som diat ur naturens bröst och hört sin
moders röst.

Ej talets konst dig brydde — men hvems vann gehör om icke ditt?

Om också i hvardagligt snitt, nog kändes Hippokrat igen.

Bäst så han stod helt allvarsam, stack plötsligt bakom skuldran fram
ett barnaöga, himmelsblått, som log så hjärtans godt.

Men främst du på din utpost fanns, när handling kräfde mannen hel, när
räddningen var satt på spel, om ögonblicket icke vanns, när vågen
fräste, stormen röt och lifvets farkost redlös flöt bland bränningar på
alla håll, kringkastad som en boll.96

TILL PROFESSOR P. H. MALMSTEN.

I)å var du i ditt element.

Ju mera mulen faran var, dess mera stod din genius klar, som om sin
kraft han bättre känt. Och där greps in med kämpatag, som blixt på
blixt föll slag på slag, för oss hvad väckelse där låg, det var en
bragd man såg.

Men än din rustning, tung för två, du lätt på breda skuldror bär, och
än du friska lagrar skär, fast icke för att hvila på; ur all din id,
ditt snilles art de gyllne valspråk tindra klart: system är armt och
skolan trång och lifvet kort men konsten lång.Till professor C.
Santesson.

(1874.)

än den växlingsrika tiden har vår unga skolas yttre skiften danat, står
du till hennes stolthet bland oss kvar sen fem och tjugu år som
kommentar utaf den gamla satsen: fer rum sanat.

Hur rymlig, ljus och rik din arsenal, hur rostfritt, fejadt blänkte
hvarje vapen!

Och genom dessa speglar utan tal sågs tusendubblad i din vapensal en
bild allenast — det var vetenskapen.

Dock skymtade man oförtänkt ibland ett drag, som glänste fram liksom
ett smycke, det var som hittadt på en fjärran strand, det var som
mejsladt af en konstnärs hand i ädel stil och af ett klassiskt tycke.

Andersons skrifter. 7Och ej ett lånadt draperi det var, ej en kostym,
som utanpå du hängde, det var den uniform ditt inre bar, den klang, som
hölls i malmen fjättrad kvar men som vid anslag sina bojor sprängde.

Tro icke, att ett djärft försök jag gör att dragen till din bild här
sammangjuta, därtill en annan hand och pensel hör, och detta värf skall
minnet sörja för, när det en festdag i sin famn vill sluta.

Här bjudes hvad vårt hvardagslag förmår, det är vår enkla, glada
hyllning bara, och om du den som julklapp ej försmår, så tänk, när du
den öppnar, att du står midt för en julgran, bland en barnaskara.Vårt
nya hem.

(Invigningsfest i Svenska Läkaresällskapet 1879.)

»^Sl^ånn’ det vår gamla stuga är,

den trånga, skumma, låga,

som nu sitt tak så höghvälfdt bär?» —

så litet hvar tycks fråga;

som Hygieas orm hon då

har fällt den gamla huden

för att med ens föryngrad stå

och åt vår undran småle få,

klädd i den nya skruden.

Vår flock, som dragit husvill kring och här och där stämt möte, hon
kallar mangrant nu till ting i ljust och vidgadt sköte.

I dag, som seden är i nord, på hemkomstöl hon bjuder; med gästfrihet,
förut ej spord, hon samlar oss kring fyllda bord, och välkomstbägarn
sjuder.När hon som medelpunkt sig ser

för kraftigt samlif åter,

där forskningen sin vårluft ner

från alper fläkta låter,

då först hon får, det veta vi,

igen sin rätta stämpel,

då börjar hjärtat slå däri,

då blir hon, hvad hon vigts att bli:

ej blott ett hem men tempel.

Vid dessa fester lycklig han, som kunglig skänk får bringa!

Den ej så dyrbart bjuda kan, han offre gladt det ringa.

Den ej det mindre aktar på, det större ej förvärfvar; se vetenskapen!
Strå till strå hon lägger tåligt hop och så hon binder sina kärfvar.

Och liksom här vår nya härd byggts om på forna grunden, så hvilar inom
andens värld på minnets grundval stunden.

Väl göms på djupet växtens rot, men huru blomman skådar betagen upp mot
solens klot, tar hon sin näringssaft emot ur rotens dolda trådar.Må
våra minnen då i dag med i vår bostad draga och, lagerkrönta, i vårt
lag den främsta platsen taga.

Vår kraft skall dubbel tillväxt få, med deras fast förbunden, och hvad
vi för en framtid så går härligt upp, om det får slå rot i den gamla
grunden.Nyårshälsning

till professor H. A. Abelin.

J^tt godt, nytt år och fröjd i rågadt mått! Ett minne från det gamla
år, som gått, ifrån en sjukbädd tacksamt nu sig vänder och sluter sig
till detta glada lag, som ifrigt tränges vid din dörr i dag och klappar
på med späda barnahänder: det är som räckte barnafesten än, som vore
det julafton om igen, och friska kinder, som emot dig nicka, den
julklapp vore, kojorna dig skicka. —

Låt upp! Med gäster utaf sådant slag du kungligt fira kan din
nyårsdag!Till N. J. Berlin.

(1882.)

^CDen tid vi minnas liksom du, då Scheeles vetenskap ännu stod
förbisedd på Lundagård; han dvaldes där, en husvill gäst, var utan
tempel än till fest, fick hålla till bland böcker mest så föll han i
din vård.

Snart under eget tak han står, hvad rikedom i vinklar, vrår, hvad
hyllor, verktyg utan tal; hvad krafter slumra där i frid, som kunna
väckas upp till strid, när tecknet gifs: nu är det tid! Där blef din
lärosal.Se, inom sköra kolfvars glas nu lössläpps elementers ras, de
drabba hop, de skiljas åt, och samma hat och kärlek brann, som när de
mötte först hvarann, förrn minsta ljusglimt ännu fann i kaos’ natt en
stråt.

Hvad lif i denna trolska värld, hur bälgen flämtar vid sin härd,
retorten sjöd, metallen smalt: men myndig på sitt domarrum en vågbalk,
midt i bruset stum, här i sitt rike kung hvar tum behärskade dock allt.

Bäst så du lärde, bäst du skref, allt vidare din hörsal blef; från berg
och dal i hela nord tallösa skaror trängde på, de unga ifrigast ändå,
små forskare med ögon blå tätt kring ditt arbetsbord.Där satt du som
naturens tolk, en mönstergill, för detta folk, som hvilar närmast
hennes barm, men aldrig riktigt hört ändå, hur hennes hjärta kunde slå
och oftast mera tänkt uppå, hur karg hon var, hur arm.

Hon lifvet nu till hemgift fick, ett uttryck, som till själen gick, en
blick alltjämt på himmelsfärd; i skönhets rika tempelskrud och halft
beslöjad som en brud hon stod, en skapelse af Gud, ett helt, en ordnad
värld.

Så rik var gåfvan, som du skänkt, så högt om kunskaps makt du tänkt och
därför djupt du sänkte ned den häfstång, som ur natt och grus förmår
att lyfta upp i ljus och öppna kan ett riddarhus för hvem som kämpar
med.Det var en fosterländsk bedrift,

i bautastenens runoskrift

tar hon sin hedersplats bestämdt:

så dold i skog ej koja står,

så djupt i jord ett schackt ej når,

där ej ditt namn skall år från år

med tacksamhet bli nämndt.

                           Blandade dikter ...

BLANDADE DIKTER.Vad et.

»jpHrtur, hvar är villebrådet, som du lofvade så säkert, då i går du
vid kaminen makligt i fåtöljen lutad ren i andanom dig tyckte fälla
bistert skogens åbor?

Hvar är nu den goda bössan, som på rofvet stadigt blickar?

Hvar är nu den säkra handen, som på målet aldrig felar? —

Mitt är vadet, jag har vunnit».

»Hör mig först, min sköna motpart, domen sen åt dig jag lämnar.

Än i ostörd, ljuflig dvala låg i första morgonväkten hela huset djupt
försjunket, då jag till mitt jaktvärf rustad smög mig sakta ut på
trappan. Hvad det sof, det gamla huset, bakom värn af lås och
bommar!Framför fönstren rullgardiner hängde, som af sömnen tyngda
ögonlock för trötta ögon.

Väktarn själf, vår gamle gårdvar, dåsigt utsträckt i sin koja, iddes
knappt med svansen vifta, när jag med förtrolig hälsning tätt förbi
hans vaktkur snuddar. Iskall flåsar morgonvinden, men jag skyndar, varm
af ifver, obekymrad om den ledning gena stigar villigt bjödo, bort mot
skogen. Mörk och gåtlik, tätt af dimmor genomdragen, står han som en
sluten trollvärld, till hvars lönligaste gömmor skogsfruns gunst dock
länge sedan visat mig förborgad nyckel.

Dit, i denna dunkla dimvärld, går jag att mitt byte finna, segerviss
jag bland dess skuggor träder in mitt vad att vinna.

Hvilken trakt och hvilken tystnad! Fast jag ofta oförtruten sökt som
jaktens bästa byte skogens pärla, enslig stillhet, aldrig stod hon med
ett uttryck af så storögd, barnslig undran midt framför mig. Det mig
tycktes som om störande jag inträngtplötsligt i naturens eget dunkla,
undangömda sofrum och fick häpen där bevittna, hur den unga dagen sakta
löser sig ur nattens sköte, som då ljuset första gången i det
bottenlösa kaos * långsamt skilde sig från mörkret. Nattens ögon, nyss
så klara, blinka matt, de snart sig sluta, innan dagens kungaöga fullt
sig mornat — i detsamma tränga genom morgondimman välbekanta ljud till
örat, ljud som spänna jägarns nerver och hans blod i svallning bringa,
brutna toner, som förkunna midt i denna dvalans timme, att ett hjärta
ren är vaket och att denna dystra sumptrakt är bebodd af sång och
kärlek.

Fort jag skyndar öfver mossen, ilande, då tjädern spelar, andlöst
stilla, när han tystnat.

Snart jag inom skotthåll nalkats, ren jag hör hans minsta knäppning,
ögat ljudets riktning följer — där han är, från nu mitt byte!

Se hur präktig där han sitter, denna arma skogsnejds prydnad!Hur den
svartblå fjäderskruden glänser mot den rimfrosthvita tallens grenar! Nu
han spelar: är det sång, är det ett källsprång, som med obetvinglig
stråle ur naturens varma sköte springer upp i frusen vildmark?

Snart en annan röst hörs svara, hon, som väntats, är i antåg.

Ännu tvekande, försiktigt ifrån träd till träd hon flaxar, skyggt hon
närmar sig — de mötas.

I en blink jag lyfter bössan, spänner hanen, allt är redo!

Hvarför blixtrar icke stålet?

Hvarför hviner icke lodet?

Bössan som förhäxad irrar

med en ovan, gåtfull tvekan

från den ene till den andra,

ändtligen hon sakta sjunker;

ty ur dimmans hölje trädde,

skymmande mitt säkra byte,

för mitt öga fram en sällsam

syn — det var dt mig varmt om hjärtat,

var, som om jag skottet riktat,

flicka, mot en barm, som värnlöst

blottad bakom dimlikt glesa

sängomhängen lifsvarm häfdes

af ett svall af framtidsdrömmar —

mot en älskad barm, där huldriktlifvets fe åt mig förvarat sina bästa
faddergåfvor.

Och när synen, drömlikt luftig löst sig åter upp i dimma, hör jag, hur
mitt hjärta talar: kan du dessa båda skilja just i deras kärleks
stunder, i de korta, vårligt ljufva dar af sångarfröjd och lifslust?

Nej, när känslans källor torkat, när begärens flammor slocknat, må din
kula då dem träffa, må hon dä dem mildt befria från ett lif förutan
kärlek och förutan sångens glädje.

Men jag mindes åter vadet, åter tvekande jag tänkte: kunde jag dem
träffa båda — — —. Här den sköna flickan sätter fingrets lås för
talarns läppar, rodnande hon sakta smyger närmare intill hans hjärta
och i ljuf förvirring hviskar:

»Grymme, är det så du lämnar i mitt skön att fälla domen:

Ditt är vadet, du har vunnit.»

Andersons skrifter.

8Den bundna formen.

Ifr jättrad farkost nyss vid stranden låg, insnärjd i ett nät af
tackel, tåg: men se dit — från tacklet vuxit segel, skeppet vaggar fram
på böljans spegel!

Så, hur formen sina fjättrar snör, fantasi’n dem snart till redskap
gör; hur de tänjas, regelns trånga remmar, när hon sträcker
ungdomsfagra lemmar!

Språket dansar fram på hennes bud, tärnan likt vid kastanjettens ljud,
smidigt, mjukt det efter rytm sig böjer, fritt och djärft det sina
former röjer;

skörtar upp sig öfver mjällhvit vad,

hoppar lekfullt ifrån rad till rad,

hand i hand med tanken — och med gamman

svinga de som lekkamrater samman.Och som ekon i en sommarkväll pladdra
med hvarann från häll till häll, eller barn, som öfver bergen vandra,
rimmen ropa, lockande hvarandra.

Dessa ekon! Står där ej kanske i ett Eden, som jag ej kan se, någon vän
från flydda barndomsdagar, som mig svarar, när jag gläds och
klagarLatonas tvillingar.

könhets glans ur dunkel härkomst höjde ung Latona: gudars fröjd hon
njutit öfverjordiskt säll, ett ögonblick glömmande, att hon på jorden
dröjde: hvad den svaga, ledd af kärlek, brutit, hon med gränslös smärta
gälda fick.

Hennes sälla lott kränkt en gudinna, på hvars stränga bud hon
öfvergifven vigts till offer för osäglig nöd.

Jämmerfulla syn! En dödssvag kvinna, skonslöst fram af fasans makter
drifven, utan fristad, utan skydd och stöd!

Hvart hon blicken vänder, faror bida, hvar hon foten sätter, drakar
hväsa, kvald af furier utan tal och namn, kan hon lifvet ej, men döden,
lida: hafvets vilda bränningar, som fräsa, lofva ro i djupets svala
famn.Då mot strand till den förföljdas möte vroks en ö, som lossnat
från sitt fäste och för vind och våg lik spånet dref: hon tog upp den
arma i sitt sköte, bjöd åt jagad dufva tillredt näste och för hennes
små en vagga blef.

Hennes små! Med dem i famnen slutna är hon trygg: hur ödet än må lotta,
bär hon en egid på hvarje arm; barnaögon le mot den förskjutna, hatets
makter djärfvas ej att måtta fräcka hugg mot fridlyst modersbarm.

Och hvad plötslig växling! Himlabågen, nyss så mörk, sin mulna uppsyn
miste, jorden, nyss de skumma fasors bo, öppnar sommarblid sin famn,
och vågen, som i vrede hvita manen riste, lägger sig med dämpadt knot
till ro.

Ty ej hjälplös barndom ens kan dölja inre höghets glans hos dessa
späda, och de röja snart sin gudastam: som Cytere steg ur skummig
bölja, så ur hvita bindlars snö de träda i ovansklig ungdoms skimmer
fram.Dottern, frihetslysten, ej fördrager hemmets ro; hon bågen hängt
på armen och till jakt hon ledigt gördlad står, manligt dristig och
jungfruligt fager, men hur kylig! Knappt sig häfver barmen, månn’
därinnanför ett hjärta slår?

Liknöjd sänker hon sitt stolta öga ner mot gruset: mån att ej sig
fläcka af ett stoftgrand, styr hon snart sin färd ofvan molnens bäddar
mot det höga att som månens gudom spiran sträcka öfver nattens rike,
drömmens värld.

Sonen nänns ej att sin moder lämna, han den kära sett i tysthet lida,
rörts af pannans vemod, kindens tår: hennes oförrätt han måste hämna,
inga mödor sky, mot drakar strida, förrn sitt gudomsarf han lyfta får.

Först sen okänd ringa värf han öfv^t, vallat hjordar i Tessaliens
dalar, burit tålig bräcklighetens skrud, jordisk fröjd och jordisk
smärta pröfvat, steg han luttrad till Olympens salar, krönt till solens
och till diktens gud.Dröm och dikt! Ur samma moderssköte båda spirat
tvillinglikt i dagen, och när aftonrodnans gyllne språng gungar fram de
två till flyktigt möte, skimrar syskontycket fram i dragen; men hvad
olikhet på samma gång!

På sitt örngått, i sig själf fördjupad, drömmen nyckfull sina hugskott
smeker, offrar allt åt brokigt tidsfördrif; lik Narcissus, öfver källan
stupad, dådlös med sin egen bild han leker, som i vågen dallrar utan
lif.

Dikten är till manlig idrott boren, lek och allvar, till hvarandra
slutna, paras villigt där som våg och vind, festligt, som när leendet
och tåren, i en enda skiftning sammangjutna, fira bröllop på en
barnakind.

Dold som sagans prins bak gyllne stängsel rufvar ungdomsdrömmen
oförtruten på en vår af paradisisk prakt; utanför den stackars
svärmarns fängsel verkligheten omedgörlig, sluten står, en bister
frostnatt lik, på vakt.Drömmen blott ett maktlöst månsken breder öfver
drifvans tufvor, som betäcka flydda somrars minnen, vårars hopp.

Luna själf en gång ur skyn steg neder men förmådde ej Endymion väcka
med sin kalla kyss ur slummern opp.

Men vid första glimt af Febi flamma spritter lifvet upp ur natt och
kyla, lockas drifvan med sin marmorbarm att den späda snödroppsblomman
amma och att döende sin älskling skyla som en moder öm, fast gränslöst
arm.

Som för solens strålar vinterns drifva tinar, så af diktens blida
makter verkligheten, fast hon pansar bär, värmes, mjuknar, stela drag
sig lifva, le mot strålen, som är sänd från trakter, där en evighet
midsommarn är.Vår i vintern.

edan nordanvinden gnyr där ute, andas blommor på den frusna rutan upp
af klar kristall, friskt mod en gång! Fritt i natten vinterstormen
tjute, jag vill gripa drömmande i lutan, jag vill sjunga, vår, åt dig
en sång.

Muntert brasan i min spisel flammar, vaken vill jag drömma, nu som
ofta, ljufva vår, dig vill jag tänka på!

Vårsol glöda skall uti min kammar, vårens blommor skola kring mig
dofta, vårens fåglar skola kring mig slå.

Kallt är ute väl, men hvad betyder det, att snö betäcker fält och
dalar, att på bergen vinterns tron är satt? Konsten bjuder,
verkligheten lyder, vårar blomma upp och näktergalar slå sin drill midt
uti vinternatt.Vinterns konung, sitt där du på fjällen, sträck din
spira vidt utöfver norden, men här inne är du icke kung.

Hopp och kärlek än i vinterkvällen fira maj, fast drifvor hölja jorden,
och parnassens vår är evigt ung.

Evigt unga vår, dig vill jag sjunga, som i konstens glada eden drömmer,
likt Endymion om gudinnans kyss! Evigheten talar med din tunga, tiden
på sin vagn sin piska glömmer, håller in sitt vilda spann och lyss.

Hvar du än din gyllne trollstaf svänger, ljusnar lifvet framåt och
tillbaka, ty du står på dess förklaringsberg. Skuggorna du ner i natten
tränger, ungdom är din ande, sol din maka, jord och himmel klär du i
din färg.

All naturen brinner på ditt altar, som på bålet brinner offerveden,
skapelsen fick du till arfvedel.

Som dess herre fritt du den förvaltar, utaf öknar skapar du ett eden,
utaf styckverk gör du världen hel.Huru stärker ej din dryck mitt sinne!
Himmelsk nektar brusar ofvan dräggen, salig den, som denna dryck har
känt!

Allt blir vårlikt, allt blir ljust här inne, lätta rankor slingra sig
kring väggen, taket lyfter sig till firmament.

O! att så det finge evigt blifva, att jag finge gudadrycken tömma
sorglöst i ett tyst, förtrolladt slott!

Minnen, hopp jag ville pantförskrifva, ville allt hvad verkligt kallas
glömma, att i diktens drömmar vaka blott.

Så jag bad. Beställsamt kvällen hvälfde sina timglas. Genom
fönsterskifvan såg jag ut i månljus vinternatt.

Frusna stjärnorna på fästet skälfde, nordanvinden tumlade på drifvan,
snön på trädens kala grenar satt.

Och jag tänkte: mot den inre våren, som i unga bröst så gärna drömmer,
lik ett troll en yttre vinter står.

Därför dröm ej bort de snabba aren, tills för drömmen lifvets kraf du
glömmer, diktens sol i moln ej drömma får.Nej, hon hvässer sina gyllne
pilar, och på skuldran lätta kogret hänger, och bestiger, rustad så,
sin char. Ridderlig hon upp på fästet ilar, högt i skyn hon purpurfanan
svänger, fram mot trollen uti kamp hon drar.

Och var viss allsmäktig är den solen, konstens sommarbarn skall ej
förfrysa i en kall och järnhård verklighet. Vintern flykta skall
förskräckt till polen, ty midsommarsol skall en gång lysa, och
midsommarn blir en evighet.En uppsägelse.

^Ejf^var jag först dig såg? Jag minns det skolans kvalm jag bytt mot
friska lunder, till sitt trollslott Saga huld mig drog bort från läxors
tvång till idel under.

Lyckans fe! Sen jag till slut bland allt, som i festprakt mötte här
mitt öga, stadigt sikte fått på din gestalt, allt det öfriga mig brydde
föga.

Sprittande som guldfisk i sin damm här du i ditt element dig kände, där
man minst dig väntat, dök du fram, knappt bemärkt, förrän du återvände.

Jämt i skiftning spelte dina drag, som för ilen skiftar fjärdens
spegel, blott hvad sällsamt fanns var dig i lag, barnsligt käck du log
åt trumpen regel.Här din höga nyck det var, som skref lag och rätt, din
hand, som allting redde, 0111 ett tokigt upptåg du bedref eller kampens
grymma spel du ledde.

Allt hvad under ditt beskärm du höll snabbt på skickelsernas hjul sig
höjde, om en gunstling steg, ett rike föll, bakom allt ditt finger lätt
man röjde.

Skyddande du bakom riddarn satt, när i drakens gap sin lans han rände,
och i tröstlös fängselhålas natt hjälprik du Aladdins lampa tände.

Öfver skrumpnad kind du i en blink lät föryngringsdrycken fägring
sprida och på gyllne tronen hof din vink herdegossen vid prinsessans
sida.

Snart jag lefde med af all min håg, också mig det trolska spelet
gällde; hvar din hvita plym jag vaja såg, brådskande jag i din väg mig
ställde.

Hvad triumf, när trängseln mig ibland tätt, så tätt intill din sida
förde, att i smyg jag med min skygga hand strök din lock och mantelns
veck berörde!En gång gällde mig bestämdt din nick, fast du hade tusen
ting att sköta: ej med ord, men med din min, din blick lofvade du
snart, rätt snart mig möta.

Nu i lifvets kamp jag trygg gick ut, ej att äflas med, i ledet strida,
viss att vinna segerns lön till slut, om jag blott höll modigt ut — att
bida.

Täta budskap från ditt sagoslott dagens sorl och nattens hviskning
bära, allt, som mötte mig, blef varseln blott, som betydde, att du
själf var nära.

Dig jag anade bak mossig stam, där min tysta skogsstig tvärt sig
krökte, midt i karnevalens larm och damm, bland dess masker var det dig
jag sökte.

Hördes fotsteg, aldrig hörda förr, lätta, snabba, vindeltrappan tråda,
rycktes häftigt upp min kammardörr, dig jag tänkte få på tröskeln
skåda.

Rasslade en vagn på gatan fram, skar en gäll signal igenom natten,
spratt jag upp och lyddes uppmärksam, tänkte strax: nu kommer hon med
skatten.Sent jag märkte, att du gäckats blott:

i den slöa, tåliga förbidan,

du mig ingaf, ej ett svärd jag fått,

blott ett handtag — och den tomma skidan.

Skyggt jag sänkte blicken i min barm, där ditt vilda koppel fritt fått
härja; huru sköflad sågs den nu, hur arm, som om knappt fanns något
kvar att värja!

Våldsamt i mitt skenlifs njutning störd, åt din gyckelvärld jag ryggen
vände; och med ens, af morgonvind berörd, jag ur nattlig dvala väckt
mig kände.

Böjd stod sinnets förr så raka stam, viljans krafter mist den friska
färgen; sen jag bröt med dig, de tumla fram som en nyfödd jättesläkt
från bergen.

Nu ej mer vid din triumfvagn ledd, misstänksamt på vakt mot dina
ränker, intet väntande, på allt beredd, kan jag le åt dina puts och
skänker.

Kanske — när musiken, stämd till dans, brusar eldande ut öfver salen,
möter du mig där i all din glans, nyckfull, tjusrik, drottningen på
balen.Kanske för en gång bland sälla par hvirfla vi åstad i dansens
ringar, men — så snart du handen från mig drar, bugar jag och löser
dina vingar.

Andersons skrifter.

9En hyllning1.

Jlf^ur länge skall du mig till hyllning tvinga, förmätna längtan? Om
jag än dig skänker mitt lif att. dig till ringa gengäld bringa, du
knappt en blick på offergärden sänker.

Du lofvar hvarken lycka eller ära, du tänder åtrå, som du ej kan
släcka, du vårdar dig ej om det som är nära, och det du söker kan du
icke räcka.

Din hand är tom, och svag din arm syns vara, du lär ej gälla mycket
just bland svärden: hur fick du denna makt, den underbara, som lagt för
dina fötter hela världen?

Hvar blodvåg, som på kinden fram sig tränger, blygt offrar där sin
purpur till din ära, hvar fången suck, som sina bojor spränger, går ut
att vittne om din allmakt bära.På vindens vågor dina budskap vagga,
ditt lof ur djupa skogens kronor susar, och floden hissar högt i skum
din flagga, när forsande han ner mot hafvet brusar.

I rymden jagar du de gyllne kloten, och tidens visare du rastlöst
vrider, du dväljs i toppen och du göms i roten af allt som fröjdas och
af allt som lider.

Mot forskningen du ler ur visdomsbrunnen, för dikten syns du på hvart
gullmoln gunga: hvad hjälper att förneka dig med munnen, när hjärtat
talar med en annan tunga?

Så länge solen rastlöst spänner vingen och trånsjuk måne hvarje ny sig
öker och med sin lykta går i stjärneringen men ej den stjärnan finner,
som han söker;

så länge Södern är så långt från Norden, och haf och berg det vida
afstånd fylla, så länge himmeln hänger öfver jorden så hög, så fjärran,
måste jag dig hyllä.På färd.1

J§Lt bortskymd hembygds trånga värld ett långt farväl jag sagt: och nu
jag redo stod till färd mot okänd, fjärran trakt.

Jag njutit år från år förut i dröm den stundens fröjd, för att besviken
stå till slut, när hon befanns fördröjd.

Min väntan, länge kufvad, bar lik fålen tygelns tvång: han dansar,
skrapar mark och tar i höjden språng på språng.

Nu var, som om den boja, förr mig tvang, i splittror brast, som om en
reglad fängseldörr sprang upp på glänt i hast.

1 Tryckt i »Lunds studentkalender 1863—64» under titeln »Resenären»;
sedan i omarbetad form upptagen i skaldens utgifna »Dikter».Allt, allt
hvad våren hyser ungt, all hjärtats rikedom trängts samman på en enda
punkt och stod med ens i blom.

O, hvad den morgonsolen log som förr ej någon gång!

Hvad glans på äng, hvad sus i skog, hvad doft, hvad fågelsång!

Så mot en värld, omätligt rik, en brud, halft skådad blott, stod,
segerdrucken brudgum lik, en åtrå utan mått.

Hur rastlöst jagande framåt jag drog från ort till ort på allfarväg, på
enslig stråt mot nya syner fort!

Stod så en dag din ljufva bild midt i min väg och log, en sällsynt ros,
som växte vild djupt in i furuskog.

Min raska färd bröts af i hast som floden i sitt fall: han håller sig
vid hällen fast, förrn han i djupet skall.Jag aldrig mött ett ögas
brand, som strålat mot mig så, och aldrig slöt jag någon hand så varmt
i min som då.

Men blott ett ögonblick det var, som gick så fort det kom, jag måste
bort? fast du stod kvar och fast du såg dig om.

Då blef det mörkt ut öfver led, då stäcktes vingadt lopp, tungt som en
biltog fram jag skred och utan mål och hopp.

Hvad var för mig det nya allt, som lockat så min håg, nu, sen min åtrå
tog gestalt den stund, din bild jag såg?

Hur kom du just på denna stig?

Är icke jorden stor,

fanns ingen, ingen väg för dig

förutom den, jag for?

Blef jorden hopkrympt en minut till denna smala stråt?

Välan, men hvad hon svällde ut sen, för att skilja åt!Var det ett
slumpens grymma skämt? Hur långt framåt jag ser, ett ser jag framför
allt bestämdt: vi råkas aldrig mer.

TI vår aftonkrets.

J&f^ell dig, aftonstund, hvars modersvingar samla åter vår förspridda
flock!

Hell dig ungdomskrets, där sången klingar, pannan glänser under krusig
lock!

Festligt ljusen i vår krona glimma med ett sken. från högre rymder
sändt, vingad genius stänkt i hast en strimma från den fackla, som har
stjärnor tändt.

Men där ute, hvilket dån från stranden! Nu är stormen stadd på
härnadståg, än mot djupet, än mot himlaranden slungas Seglaren af
vredgad våg: i den kamp, där nu om lifvet lottas, splittras master, men
det mod, som står upprätt och på slipprig planka brottas, snart ur
svallet fram likt solen går.Käre bröder, nog skall stormen mana äfven
oss en dag att träda ut och i vinden veckla ut en fana och i kampen
fatta ett beslut; ej som nu vi rasta få hos nöjet mellan skål och vägg
i ro och frid, därför ur det ystra ungdomslöjet växe mannens allvar
fram i tid.

Ensam, stackars gubbe, böjd af åren på ditt torp i skogen sitter du,

på din gråa hjässa skälfva håren

som för stormen träden skälfva nu; in i elden stirrar du, som brinner
på din spisel, kvällen blir dig lång,

hur du stirrar, vänner ej du finner,

som förkorta den med skämt och sång.

Så en kväll vi sitta, hvad det lider, sången flytt, förstämd är
skämtets röst, hösten härjat lund och fält omsider, klappar på vår dörr
— och på vårt bröst: men ej tomt han skall där inne finna, ej en
ensling, sluten, mörk i håg, ha vi icke försprång nog att hinna samla
minnen på vårt sommartåg?Posthorn klingar! Bägaren mig bringen, Hermes,
dig jag ägnar min pokal, bref från henne bär du under vingen, Amors
hälsning ljöd i din signal: låt den löftesrik i natten tona, än i
drömmen skall jag höra den, nu farväl, släck nu vår högtidskrona, men i
morgon tänds hon här igen.Ett afsked.

O

jpH ter har jag sett, hur några dar flyga undan som ett dufvopar, bort
mot minnets dufslag snabbt de draga, all min fröjd de med på färden
taga.

Ljufva bostad, hvart jag än må gå, blir min lycka fäst vid dig ändå lik
ett svalbo, som, hur vinden tjuter, tätt och tryggt till takets ås sig
sluter.

Knappt jag skymta kan, på hvilken stig bort jag förs — blott att jag
rycks från dig, bort, som en från muren sliten ranka, bort, som spolad
från en räddningsplanka.

Och likväl, i samma stund jag ser, hur du, fjärmande dig mer och mer,
ändtligen bak skogens förlåt stiger, då till min evärdligt jag dig
viger.Med det silfver, som från månens rund gjuts i vågor ner i
kvällens stund och hvars svala bad dig magiskt tvager, jag med hemlig
konst dig öfverdrager.

Hur min himmel sedan växla må, skall du glänsande som marmor stå tätt i
gulnadt löfverk innesluten, af septembermånsken öfvergjuten.

Och hur långt i fjärran bär min stråt, skall dock blott en dag oss
skilja åt, hvarje kväll jag mina fjättrar kastar och till dig på lönlig
stig jag hastar.

Ej som borgherrn, då han hemåt drar, hälsar borgen med en gäll fanfar,
muntra följet öfver vindbron spränger och med glam och stoj i borgen
tränger:

nej, pilgrimen lik, från fjärran ort närmande sig bönkapellets port att
i andakt sluta sina händer, så jag hit hvar afton återvänder.

Som en lifvakt kring hvad kärt jag har stå de sekelgamla lindar kvar,
dold inunder deras täta skärmar jag den hvita byggnaden mig
närmar;halkar mellan blomsterurnor sen öfver gräsplan fram i månens
sken, obemärkt och uppför trappan skrider ljudlöst, spårlöst, som en
skugga glider;

stiger öfver salens tröskel tyst, stannar tätt vid dörren som en byst,
får allenast vara öga, öra, får blott osedd, ohörd se och höra.

Brasan fladdrar i kaminen ren: hur fantastiskt i dess trolska sken jaga
hjortarna på gyllenlädret, hornen efter ryggen, nos i vädret!

Ensam vid sin söm hon sitter där: månne sorgsen, månne glad hon är?

Pannan, stödd mot handen, tyngs af drömmar, det är hennes tanke blott,
som sömmar.

Om den sträng, som stämd i enslig stund dallrar nu i hennes väsens
grund, finge klangrik svinga ut och föra fram en ton, en enda till mitt
öra!

På min stumma önskan svar hon ger: slår sig plötsligt vid pianot ner,
som af omotståndlig känsla drifven, som om drömmen nu var tanke
blifven.Samma sång, hvarmed hon af sked tog,

då jag ut i vida världen drog,

bryter nu ur obevakadt sköte

som ett frigjordt källsprång mig till möte.

Det är hjärtats bikt, som skär och varm stiger ohöljd ur jungfrulig
barm, ögat tårfullt glimmar, stämman bäfvar — nu jag vet, hvar hennes
tanke sväfvar!

Nu på samma dunkla stråt jag kom, styrkt jag vänder från min vallfart
om, sen jag noga skrinlagt i mitt minne, hvad jag hörde, hvad jag såg
där inne.Till en sörjande.

^H)et var din första ungdomsdröm. Och genast du af hans fägrings makt i
bojor slogs, din hela värld alltmer blef han allenast, ju längre in du
i hans trollkrets drogs; men småningom den sköna synen röjde, att blott
af bräckligt fäste hon hölls kvar och långsamt, långsamt, lösgjord hon
sig höjde upp till de rymder, där hon hemma var.

Och denna dröm din sista blef tillika, ty han dig gaf så som blott
sorgen kan det tunga riddarslag men ärorika, som dubbar ynglingen med
ens till man: till rastlös sträfvan vinkar nu din fana, och ej som förr
bland idel rosor, fram, och vid din hand, utstakande din bana, går
plikten, bjudande och allvarsam.Betrakta henne väl! Hur strängt hon
blickar, så kan den höga likväl himmelskt le, ej endast bördor, äfven
stöd hon skickar, om kraft hon fordrar, kan hon också ge: hur himmeln
medvind, motvind växla låter, så tänk, att det är lika skönt som sant,
att i det ljufva minne, du begråter, du har en ängel fått till
bundsförvant.Ett sändebud.

^E?)on stilla som i drömmar mot kyrkogården skred, och stirrande mot
jorden hon sänkte ögat ned.

Hvem märkte hennes sorgdräkt, hur djup den också var för denna sorgens
prägel, som hennes anlet bar?

Hvad lifvet renast, ljufvast den unga modern skänkt, ett älskligt barn
— det enda — hon här i mullen sänkt; hit drogs hon sent och tida: med
tunga steg hon kom och vände från besöket med ännu tyngre om.

Allt, allt hvad vår och sommar af blomsterfägring gaf, det blef som
offer trofast lagt ned på denna graf, från sippor och konvaljer och
rosors, liljors här, tills höstens hvita astrar i rimfrost sveptes där.

I dag hon kom med rosor, en härlig blomsterskatt; hur ofta hon, fast
sorgtyngd, åt deras vård sig gladt! Den lott, hon skönast visste, hon
åt de kära gaf, att lysa, dofta, vissna på hennes älsklings graf.

Andersons skrifter. ioPå kyrkogården fejas i fridfull helgdagskväll, af
väna händer smyckas de kära dödas tjäll, i sanden krattan rasslar bland
löf, som strötts för vind, och vattenkannan strilar på dufnad blommas
kind.

Och barnaflocken lekte som böljeskvalp bland skär; hvar bjöds för
kuragömma en sådan plats som här? Bak mången mossig grafsten låg stel
och tyst, som död? i gräset liten älfva, men skälmsk och rosenröd.

Först när den unga modern den gröna torfva ser, som gömmer hennes
rikdom, på knä hon sjunker ner; blott här det sorgsna sinnet kan vagga
sig till ro, en sårad, dödsskrämd fågel, som flytt till fredadt bo.

I ljuft bestyr hon sysslar vid grafven inom kort, hvart ogräs plockas
undan, hvart vissnadt strå skall bort, i dag sitt värf hon fullgör, som
bäst hon det förmår; den lilla, om hon lefvat, i dag fyllt åtta år.

Hur kär kom förr den dagen från år till år igen, hur ifrigt hon den
väntat, hur glad hon mötte den! — Så tyst som solens stråle hon smög
till barnets bäddr som snart med löf och blommor stod rikt till löfsal
klädd.

Alltsom hon sysslar, blir hon, af lycklig villa snärd, förd in i det
förflutnas så minnesrika värld.

Står ej den lilla kammarn nu åter festligt klädd? Och nu, som då, hon
ligger på knä vid barnets bädd.Hon ser dess ljufva anlet, än sänkt i
sömnens sköt, det svall af ljusa lockar, som öfver kudden flöt; höjs ej
det gröna täcket lätt som af andetag, och höres ej därunder ett
barnahjärtas slag?

På lyktadt värf hon blickar med stilla välbehag, men också bädden
aldrig stått smyckad som i dag; hur blomsterdoft och solglans stämt
festligt möte här! »Nu kan min älskling vakna, nu allting redo är.»

Och nu — i andlös häpnad — hon mötes af en syn, — gled den hit upp ur
mullen, steg den hit ner ur skyn ? — Ett litet barnaanlet tätt invid
marmorsten dök fram ur ljusa lockar, blidt som en stjärnas sken.

Utom sig, på den lilla hon stirrar oafvändt.

Det är ej bländverk, detta, ej dröm — ett under händt! Och när till
slut hon stammar sin döda älsklings namn, den lilla glad sig kastar i
hennes öppna famn.

Och alltsom barnets hjärta mot hennes eget slår, hon underbarligt
styrka och lifsmod återfår; och hennes arma hufvud, omtöcknadt,
centnertungt, begynner långsamt klarna och kännas fritt och lugnt.

Den ros, som skönast lyste på hennes dotters graf, nu bröt hon utan
tvekan och åt den lilla gaf, som sen till leken åter sprang helt
förnöjd sin kos; men såg än skyggt tillbaka, än på sin hvita ros.Och nu
från kyrkogården med spänstig gång hon gick, ej mer med nedböjdt
hufvud, ej mer med slocknad blick, det var ju fager sommar, hvart hon
omkring sig såg, och öfver hemmet åter det forna solsken låg.

Men mente någon sedan: »Rätt sällsam lek det var!» I rörande
förvissning hon genast gaf till svar:

»Stå icke barnens änglar beständigt inför Gud?

Mitt barn det var, som sände sin sorgsna mor ett bud!»Silfverbröllopet
på Reslöf.

(Till J. O. Lindfors.)

^BUland nordens björkar fest det i dag för fem och tjugu år, den lefver
i min hågkomst kvar som om den stått i går: och när i väster den
försvann, det var som Frejas gyllne spann bevingadt for i aftonskyn
tätt öfver skogens bryn.

Den dagen var er bröllopsdag, nu är han på besök igen. och ur hans
välbekanta drag ler sannna ungdom än, och vigselringen, som han bar, på
fingret lyser lika klar, hvadhelst af silfver nu han bär, den rena
guldet är.Här ha vi mötts på välkänd grund, i edert hem, där jag var
förr en hvardagsgäst från första stund, det öppnade sin dörr: där nu
två söner redo stå att modigt mot en framtid gå och bära namnet högt
som far och farfar högt det bar.

Hvem täljer väl de minnens tal, som lifvas i vår krets igen, den
rikedom, som rost och mal ej ha fördärfvat än, det fjärran, som dock är
så när, det tysta, som så högljudt är, allt det, som häfver stundens
barm och gör dess kind så varm?

Men det är här: som vindens sus, som skogens doft det känns, det rörs,
det dallrar som en flod af ljus och som musik det hörs, det slår i
hvarje hjärtats slag, det bäres af hvart andedrag, det tindrar i hvar
blick, hvar tår, det gör er fest till vår.

&Hymen och Amor.

Under vigseln.

^El^äst jag under vigseln stod försänkt i min andakt och på hatten
vände, varsnar jag två väsen oförtänkt, som i hastigheten knappt jag
kände.

Han, den äldre, utan vank och fläck, det var Hymen, lydd och dyrkad
vida. Amor, alla unga flickors skräck, på sin båge stödd, stod vid hans
sida.

Äktenskapets milde, fromme gud helt förnöjd på lockigt hufvud hällde,
än på brudgum såg han, än på brud, riktigt stolt i känslan af sitt
välde.Men den yngre — hvad han ser sig om, och med hvilken listig min
han smilar och ur kogret plockar småningom fram en handfull oförvägna
pilar.

Smidda på det städ, där blixten, vred, under hammarn fräser, nu de fara
och slå glimmande som stjärnskott ned midt i brudens fagra
tärneskara.Ett par tofflor.

Julklappsvers.

m>ot påfvens toffel för tre sekler ren vi nordmän segerrikt ha
protesterat, men kvinnans toffel både förr och sen har här som
annorstädes triumferat.

Den förra träffad är af ödets slag, och hårdt den trampas nu från alla
kanter, den andras välde växer dag för dag bland katoliker och bland
protestanter.

ATill Snoilsky.

(I ett album, som öfverlämnades honom på hans femtionde födelsedag.)

^Jif^ur sorglöst käck »på alla kosor» går din ungdoms sångarfärd i
söderns vår!

Du »skänker i utaf ditt unga vin» och »bringar rosor, slår din
tamburin».

Föll så en skugga öfver solljus stråt: mot glade gifvar’n, hastande
framåt, ur brokigt vimmel tränger hålögd nöd i våldsam ifver fram med
rop på bröd och bittert sviken, när hon rosor fått, den arma hånler:
»blommor, blommor blott!»

Då grep du i din barm — och djupt som man du känt, att dikten också
mätta kan, en dikt, »som frambär kraftigt hvardagsbröd till tjänst för
hunger, ej för öfverflöd», och att hon räcka kan »i lycklig stund den
bägare, som anstår hvar mans mund, som fylls vid tidens djupa brunn en
gång för tusenden, som törsta efter sång.»

                        Prosauppsatser och tal ...

PROSAUPPSATSER OCH TAL.Cankar under Yandringen.

i.

Från yngre åren.

O! tillbe! Skönare känsla på jorden ej finnes. Den förenar såsom
ingredienser alla ädlare känslor. Det är skönt att beundra, att se upp,
att falla ned, glömsk af sitt eget jag. — Det är ofta så man ger sig
själf styrka, då man i den jordiska natten blickar upp till de högre,
ädlare själar och hör deras ande-susning och tror sig få en fläkt af
deras väsen.

När det kommande och det förflutna räcka hvarandra handen, då först ges
det ett närvarande. Tiden har ej något närvarande. Evigheten är blott
ett närvarande.

Ser jag ej tingen i en rätt dager: Betraktar jag

ej lifvet från en rätt ståndpunkt? Dock vik från min själ, andliga
högmod, blinda öfverklokhet! — Sätt dig ej för högt, ty då blir du
främmande för dig själf och för det„ som omger dig.

Se tingen ej i den dager, hvari andra visa dem, men den, hvari de visa
sig själfva.Har du blott säker grund, bygg då och låt ej störa dig af
dagens rop. bygg då ända mot skyarna.

Sträfvandet är hos människan det ädla: ej sträf-vandet att bibehålla
sig på sin punkt — det är redan på visst sätt en död —, utan att höja
sig.

Lynnen passa mot hvarandra som det konkava och det konvexa.

Har du sett någon förbättras genom förakt. Förakt är en känsla, som
alltid och med lätthet hämnar sig själf. Den är så litet en människan
passande känsla, att jag tror, det världsföraktaren i ett annat lif
fattar aktning för lifvet. —

Vid samma stund en sanning födes, födes äfven ett tvifvel, liksom intet
ljus uppkommer utan skugga. Men ju högre ljuset uppgår på himmelns
hvalf, dess mera förkortas skuggorna, till dess de slutligen försvinna;
och ju mera sanningen växer och rotfäster sig, dess mera suger den bort
af tvillingplantans, tviflets, saft, till dess denna slutligen aftynar,
medan den andra i lifvets friska atmosfär högt upplyfter och vaggar i
vinden sin sköna blomkrona, hvilken knappt böjer sig för stormen och
förklaras alltmer i skönhet och bjuder obegränsadt sina rika,
välgörande frukter; ty när den ena sanningen är fullväxt, spiller den
frön till en annan.ju äldre världen blir, dess mera invecklad, desto
flera frågor att lösa. — Vid hvarje ny insikt liksom vid hvarje ny
utsikt möta nya fält för forskningen* nya problemer.

Huru väfva ej omständigheterna oförmärkt öfver-allt omkring oss, och vi
få dock ej alltid lösa dem, såsom Alexander löste den gordiska knuten.
— Det skulle alltför mycket nedtrycka vårt sträfvande att antaga, det
själen, den själfständiga anden, likväl är en lekboll för
omständigheterna. Nej! må han anse sig vara ett redskap i en högre
hand, må han anse sig ej vara till för intet, och må detta lära honom —
ödmjukhet.

Tviflen, mörkrets älsklingar, smyga omkring som Italiens banditer,
inhöljda i skymmande mantlar, med mask för ansiktet, och stöta så sin
giftiga dolk i människohjärtat. Men märkvärdigt är att se, huru de fly
som spöken vid ett enda ljust blixtrande ord.

Skola vi blott återkomma till den punkt, hvarifrån vi utgått? Dock nej!
Det kväfver vår tanke, vårt sträfvande. — Ett mål bör man hafva, och
det är hoppet om dess ernående, som lifvar och höjer våra krafter. —
Dock! hvad är målet, målet för anden? Hvad är ernående? Blott ett
närmande, men ett oändligt. Äfven det är nog.

%Brott, som lägga sig på samvetet, likna de sår, uti hvilka en del af
det sårande verktyget eller kulan fastnat i kroppen. De måste värka ut
(genom ångerns smärta), innan de läkas, om ej någon andlig doktor
medelst användning af sin konst kan göra samvets-kuren kortare, uttaga
dem och hindra förblödning, död (allegor. förtviflan). Dock må de ej
läkas för brådhastigt; då upprifves snart såret, och gadden hvilar ännu
där inne.

Hvem känner icke sorgens (nämligen en viss sorgs) glädje? I sorgen
besöker oss, då glädjens vänner flykta, hoppet, det trogna, milda,
tröstande hoppet. Såsom en öm vårdarinna besöker den sjuke, så
nedstiger hoppet i vårt hjärta.

Godhet och mildhet äro oftast kännetecken till sann öfverlägsenhet, som
skonar och öfverser huldt med andras svagheter.

Ju mera konsten går fram, ju mera viker, drar sig naturen tillhopa. Man
söker väl stundom tjusa med »konstlad natur», hvilket är helt annat än
»naturlig konst».

All kunskap är egentligen till sin grund religiös, så vidt den går ut
på att lära känna vårt och alla varelsers och tings eviga upphof. Och
till den medelpunkten sluta sig dock alla kunskapens trådar.Att väcka
en tidsfråga är ej detsamma som att besvara henne, ty se, löser ingen
annan henne, så löser henne slutligen tiden.

Blanda icke Rhen och Donau, Nilen och Ganges sitt vatten i
världshafvet? Såsom själfständiga, mäktiga, ryktbara floder veta de
icke af hvarandra; såsom namnlösa mötas de i oceanens famn. — Den
bölja, som nu bär mitt skepp, har måhända afspeglat pyramiderna; kanske
har den rullat mellan Germaniens vinberg eller störtat sig från Kölens
fjällar?

Tiden liknar i afseende på sin utveckling människan. Och hvarför skulle
den ej det? Är ej tiden egentligen en sammanfattning af människor! Är
ej tidsandan, den allmänna opinionen, hufvudfärgen af de mänskliga
åsikterna? Vi mäta tiden snarare efter viktiga människohändelser än
naturrevolutioner. — Floderna samlas i oceanen; människoandarna gå till
evigheten. Tiden är floden i sitt lopp mot hafvet; ständigt af bördar
den sitt vatten; det ersättes från moderkällan ; på samma sätt ersätta
människovarelserna hvarandra. Den lugna, stilla, alltomfattande oceanen
är evigheten. Den emottager men ger ej åter. Hvem fyller dess famn?

Andersons skrifter.

\II.

Från mannaåren oeh ålderdomen.

Vetenskapen liksom sången och all organiserad verksamhet måste ha äfven
andra idkare än de stora.

Vetenskapen fördref släktet ur paradiset; sången återför det dit.

Om ett tidskifte till någon fullkomlighet utbildat en väsentlig sida af
konsten, skall det få oförgänglig betydelse och ofta synas återspegla
sig i kommande skiften.

Skulle andens värld vara så att säga fattigare än naturens, så att
endast stora skalder med rätt buro skaldenamnet? Eller skulle detta
betraktelsesätt inom andens värld endast gälla om dikten ? Om endast de
stora funnos, månne vi rätt skulle uppskatta dem? Skulle ej då vårt
mått för storhet vara ett annat? Skulle de ännu vara stora?

Själfva Olympen hade sina Dii minorum gentium.

Måhända har mer ondt uppkommit af okunnighet än af ond vilja och
uppsåt. Det var den blinde Höder, som dödade Balder.l)en, som är fången
i fördomar, liknar en jätte, smidd i bojor af en dvärg. Om han endast
pröfvade bojans skörhet och trampade väktaren under sina fötter, skulle
han sen blygas att ha varit fången — och i sådana bojor.

Inbillningen är den svärmande, äfventyrssökande Jason, förståndet den
Ariadne (-tråd), som leder honom ur labyrintens irrgångar.

Qicce nocent, docent — af skadan blir man vis. Ligger då verkligen mera
lärdom i olyckan än i lyckan ? Den ligger åtminstone mera blottad, är
som svedan efter slaget, ärret efter såret; då åter de lärdomar, lyckan
ger vid handen, fordra för att bli fruktbara för lifvet, bli verklig
erfarenhet, en fin känslo- och fattningsförmåga, hvilken få äga och
hvilken lätt förslöas. — Lyckan är liksom ett högre läroverk, till
hvilket man uppfostras genom olyckan.

Den starkaste makten i ett land är lagen. Ett laglydigt folk är starkt;
ett anarkiskt svagt — blir därför slaf under inre eller yttre despot.

När ingifvelsen besöker skalden, är det som då de öfverjordiska
gestalterna hälsade Abraham i Mam-res lund. Lik Sara ler
världsmänniskan åt skaldens i hennes tycke orimliga tillsägelser;
hänger hon sig åt dem, får hon erfara deras kraft att göra henne ung på
nytt.Hvarje forskning visar oss ännu i dag — liksom frukten på
kunskapens träd våra första föräldrar — blott vår nakenhet, vår
vanmakt, vår ofullkomlighet.

Hvarje språk har sina fördelar för författaren, och i samma mån han
förstår att använda dem, är han nationlig och tillika oöfversättlig.

I tider af stark brytning, då de förut härskande åskådningarna insvepas
i tvifvel och de nya ännu ej rotfäst sig, kunna i sanning de
villrådiga, som vackla mellan det gamla och det nya, betraktas såsom
sin tids martyrer.

Vissa människor tyckas ha fått paktbref på lyckans Kanaan liksom
Abrahams efterkommande. För deras blotta önskningar faller allt
motstånd liksom fordom Jerikos murar föllo för blotta ljuden af Josuas
trumpeter.

Att kvinnan i Orienten föga fästade uppmärksamheten, se vi redan af
skapelsehistorien, där blott nämnas Abrahams söner men inga döttrar.

Att Sverige och Polen voro förenade, tyckes höra till historiens
nycker.

Liksom människan ej kan lefva utan luft, kan inom diktens värld
ingenting lefva utan att äga rot i verkligheten.Ingenting förvillar oss
så lätt om en människas karakter som öfverdrifven misstänksamhet. En
alltför misstänksam person är ej just den bäste människokännare. Att se
den öfverdrifna och själfförtröstans-fulla misstanken lurad, gör också
snarast ett komiskt intryck.

Förbannelsen är ett svärd, som, då man måttar dess hugg åt en annan,
med sin giftiga udd tränger djupt in i ens eget hjärta.

Rättvisa är lagens bokstaf, billighet dess anda.

Ändamålet med bestraffningar är ej blott att förbättra brottslingen
utan ock att ej lämna prejudikat åt andra.

Gemensam känsla af svaghet drifver människorna tillhopa och bildar
samhällen.

Förakt är en onaturlig känsla. Hat, afund, hämnd, passionerna ha dock
ett mål, en orsak; föraktet ofta ingendera. Allt kan vara nyttigt till
vår kunskap, sålunda oförtjänt af vårt förakt. Man skall ej förakta sin
lärare. En människoföraktare känner människorna alltid ensidigt,
stundom icke från någon sida.

Kan man verkligen förakta andra och ha aktning för sig själf? (Jfr
ofvan sid. 158.)Tordyflarna tyckas just vara till för att krossas under
vagnshjulen — och ändå hafva de vingar. Så dumma de äro, som någonsin
röra vid jorden!

Kan man ej tänka så ringa, så lågt om sig själf, att man nästan blir
hvad man tänker sig vara?

Kan man behärska sig själf, så följer däraf, att man mer eller mindre
behärskar andra.

Ingenting rörer oss mera än en med möda undertryckt känsla. Klädd i
denna försakelsedräkt, appellerar den till vårt innersta väsen.

När man ser människorna bedraga eller oförsonligt fara ut emot
hvarandra, måste man ej ovillkorligt tänka på dessa usla
lifstidsfångar, som lura och bestjäla hvarandra, eller på vanskapliga,
som förhåna hvarandras lyten?

De flegmatiska temperamenten underhålla så jämnt lifslågan, att den ej
stundom flammar upp med farlig våldsamhet, stundom brinner så matt, att
den hotar att slockna.

Försätt för ett ögonblick en balklädd, vederbörligen dekolletterad dam
i en trång, anständig krets — hon skall själf finna, att hon framkallar
skandal; men på balen, bland alla de andra, skulle hon ju nästan vålla
skandal med en sedesam klädsel.Somliga människor ha intet eget, ingen
den minsta smula originalitet, intet eget tycke. De måste alltid fråga
en annan. La mode, äfven den osmakligaste, utöfvar därför så stor makt.

Den, som en gång verkligen stannat inför det gudomliga ordet, framför
allt inför Jesu ord, måste ha känt, att i det ligger en kraft, inför
hvilken hela världen krymper till intet. Dess kärleks makt lockar allt
fram, omskapar till nytt lif och ljus, ur död och mörker; dess domsmakt
blottar och fäller allt, skär igenom all klokskap, alla system, likt
spindelväf; verkligheten själf smälter som ett vax. Jesus talar »såsom
den där makt hade, ej såsom de skriftlärda».

Där kärleken är äkta, gäller nog om den också, att den har sin
utveckling, är såsom ett frö, ett senapskorn, som växer så, att
slutligen himmelens fåglar bygga under dess krona.

Ju högre du klifver på stegen, dess fastare tillser du, att fotstegen
äro. Ty fallet från hög — vetandets — punkt kan vara dödligt.

Kunde man bringa det på modet att inrätta sitt jordelif i
öfverensstämmelse med insikten i dess verkliga ändamål och medvetandet
om dess snara upphörande, hvilka bundsförvanter hade man ej då?Den nöt,
som är hård att knäcka, har vanligen en stor kärna.

Ett fruntimmer, som man tar för penningarnas skull, är såsom ett
rekommenderadt bref. När penningarna äro tagna, är brefvets öfriga
innehåll af intet värde.

Hur litet af skaldens dunkla, inre värld är det, som han förmår
gestalta till klarhet! Hur fragmentariskt! Och dock är det en
världsåsikt, som han ville uttrycka. Af den brinnande vulkanen synes
endast röken — bryter den ut, är det förstörande lava.

Att söka binda tanken, vore ju som att söka med kedjor binda den
fladdrande röken. Tanken bindes blott af sina lagar.

Vi likna med våra beräkningar Edipus i fabeln; just då vi söka undvika
vårt öde, möta vi det.

Hvad är styrka, hvad är trotsande på egen kraft ? Jätten behöfver
endast slumra in, så är han värnlös som ett spädt barn.

För att fullborda sin uppfostran måste man ju vara i sällskap; ja väl,
men fullt så visst är, att man också måste vara i ensamhet, d. ä. i
sällskap med sig själf, med lifvets djupaste makter.Det fordras snille
för att upptäcka, rätt uppskatta snillet. Se på Gustaf III. Huru många
upptäckte han ej? Han och Wallquist upptäckte bland andra och liksom
händelsevis den obemärkte Ödmann. Det var ju ett fynd, en verklig
upptäckt. — Hur länge var ej själfve Linné misskänd, till dess ett
snille, be-släktadt med hans eget, upptäckte, igenkände honom?

Hatet hämtar som svampen sin näring ur sumpmarken. Där det finnes, där
bor förruttnelse inunder.

Qui s excuse, saccuse! Om någon med all gevalt och ifver söker
rättfärdiga sig, är högst antagligt, att den sak han försvarar är
lindrigast sagdt af ömtålig natur. Sanningen är enkel i sitt försvar,
aldrig fintlig eller öfver höfvan omständlig. Då hon framstår enkel,
naken, befinnes hon städse så omedelbart intagande, att hvarje prydnad
ofelbart misskläder.

Lika omöjligt — tänkte Nikodemus — som det är för mannen att påtaga sig
barnets dräkt, lika omöjligt att ikläda sig dess art, dess oskuld. Man
måste födas på nytt.

Om vi än hufvudsakligen endast i bilder och liknelser — nu såsom på
Kristi tid — kunna fatta de eviga, himmelska tingen — himmelriket —; så
äro dock dessa bilder verkliga afspeglingar och tränga lättare och
djupare hos oss in, gifva oss outplånligare intryck, värma oss mer än
den bildlösa, mera abstraktaframställningen. Tro vi på en skapare, så
måste vi ock tro, att hela den yttre världen, att jordelifvets
förhållanden återspegla, häntyda på den högre, andliga världen.

Kristendomen har lärt oss, att Gud, som är världens skapare, i sitt
väsentliga förhållande till människorna är att fattas, att kännas som
deras fader. Detta är en kristendomens grundlära.

Tänk nu efter! Denna lära, så oändligt tröstfull, så enkel, fattas
lättast och mest lefvande och sant af barnen, ja, man måste varda såsom
barn för att rätt tillägna sig den.

Hvilket oerhördt ansvar nu att för barnen grumla föreställningen om ett
rätt fadersförhållande! Tänk oss ett barn, som med detta förhållande,
på grund af sin erfarenhet, måste förbinda föreställningen om råhet,
grymhet, hårdhet, orättvisa — ett barn, uppvuxet bland svordomar,
hädelse, i ett supigt, lastbart hem. Detta barn får nu höra talas om
Gud såsom fader! Är sådant ej att grumla det renaste, skönaste
föreställningssätt; är det ej att, så vidt möjligt, tillspärra, skrämma
bort ifrån vägen till det rätta fadershemmet.

Handlingens närvaro sätter oss — äfven den lugnaste, den kallaste — i
viss mån utom oss själfva. Den fege, ja, äfven den modige kan efteråt
förundra sig öfver sin vid ett visst tillfälle ådagalagda djärfhet. Hur
ofta ådrager det sig ej vår förundran, att vi kunnat uttänka det eller
det.Historikern öfverskådar händelserna från en helt annan punkt än den
eller den handlande personen. Ingen krutrök, ingen fanatismens eller
öfvertrons dimma insveper synfältet; allt har nu ordnat, grupperat sig
som af sig själf, och det är middagssol, som lyser däröfver.

Bildningen har det med sig, att den slår under

sig och i sin betraktelse handskas med allmänna be-

grepp — folk, samhällen, klasser, korporationer — såsom med
enskildheter.

Den som aldrig fått ögat fullt öppnadt för, aldrig

erfarit kristendomens härlighet, — är han ej som om

han aldrig sett soluppgången i andens värld, aldrig där fått fira
midsommar?

Satan förde Jesus — före början af hans lärarekall — upp på ett högt
berg och visade honom all världens härlighet för att fresta honom. —
Lifvet förer till sist åldringen upp på ett högt berg, visar honom all
världens härlighet — och si, han varder ej frestad, han ser endast dess
intighet.1

1 Denna anteckning är den sista, som författaren
ned-skrifvit.Studentlifvet i Lund förr och nu.

Några utkast af —nd—

(1854)

Studentlifvet! För hvar och en, som smakat

dess härlighet, är detta ord namnet på högtidsdagen

i hans lefnads kalender, och äfven hos den, som endast känner det genom
berättelser och beskrif-ningar, väcker detta blotta ord föreställningen
om något underbart, och inom sig klagar han öfver, att hans väg fört
honom in på lifvets allmänning utan att hafva fört honom genom denna
evigt gröna förtrollande lund. Likasom första maj har också detta ord
en egen, underbar, glädtig klang. Den gamle säger: »när jag var
student» — och han måste le, han blir ung, när han säger det ordet.
Ungdomliga gubbar tala gärna om sin studenttid. I förtid åldrade män

vilja ej höra talas om den, vilja ej veta af att de

en gång varit unga. De gå så trumpna, som om de ville inbilla sig
själfva, att de aldrig på en studentsexa hurrat för Polens frihet,
aldrig tumlat under

bordet med ett lefve! för de skandinaviska sympa-

tierna på sina läppar. Som den gyllene locken i Nisos gråa hufvud så
står minnet af detta lif kvar i dengamles själ, om där ännu finnes en
gnista ungdom kvar. Och hvarför? Det är möjligt, att han icke längre
kan framkalla någon enda fullt gestaltad och igenkännlig erinring ur
detta lif; men en hel, oredig, dunkel grupp af fröjder och äfventyr
står upp och rör på sig, när denna sträng anslås. Det är mycket
möjligt, att hans studenttid var en fortsatt skärmyts-ling med
hvarjehanda vedervärdigheter; men då de framkallas på minnets tafla,
tjäna de endast att åt de ljusare delarna gifva en så mycket starkare
och mera i ögonen springande dager.

Hvilka äro då dessa ljuspunkter, som finnas på hvarje sådan tafla och
som hafva en sådan tilldragande, föryngrande kraft? De tillhöra
student-lifvet såsom sådant. Första maj kan för mången hafva varit en
ganska olycklig dag; men ändock har dagen äfven för honom en glad
betydelse. Det kan hända, att den dagen var mulen och regnig och
ovänlig på allt sätt; men ändock hvilar ett solsken öfver densamma. Så
ligger äfven öfver studentlifvet ett solsken, nämligen för den, som har
öga att skönja det. Man kan nämligen många år hafva studerat vid
akademien utan att hafva inandats den atmosfär, frisk som luften från
höga bergen, hvari det egentliga studentlifvet rör sig.

Studentlifvet får sin egen karakter såsom ett öfvergångstillstånd till
myndighet, både i världsligt och andligt afseende, och genom den frihet
det för förvärfvandet af en sådan myndighet lämnar åt ynglingen. Som
student börjar man i allmänhet förstatt erfara hvad det vill säga att
vara på egen hand. Sin tid indelar man icke längre efter timmar, såsom
i skolan, utan efter hvad man beslutat uträtta. Skolans stränga tukt
har upphört, och lärarens andliga välde är icke längre detsamma, som
det varit. Lärobokens giltighet är icke heller den högsta. Man känner
sig liksom släppt ur buren att med tanke och vilja våga de första,
lifvande vingslagen; och man har hela den oändliga rymden att svänga
sig uti. Men på det att dessa första utflykter icke må förirra sig i
alltför regellösa banor, gifves en motvikt i kamratskapet. Samlif,
kamratskap hör därför väsentligen till studentlifvet. Till fosterlandet
står studenten egentligen endast i ett poetiskt förhållande, ett slags
kärleksförhållande, såsom emellan trolofvade. Det ingår ännu ingen
beräkning, ingen ekonomi däri; han är icke dess löntagare, icke dess
skattdragande. Han ger det ingen annan skatt än sin kärlek. Lik
älskaren, frågar han icke hvad det har; han tänker blott på hvad han af
det fått, han drömmer endast om, huru lyckligt han vill göra det. Med
dess historia är han bekant; men dess statistik känner han gemen-ligen
föga till.

Och detta kamratlif! Sådant som bland studenter uppenbarar det sig
ingenstädes. En kamrat-ring där är ett bolag, där en är för alla och
alla för en. Den genomandas af en ständig vårluft. Den sväfvar som en
olymp högt öfver lifvets prosa och allvar. Öfver hufvud blir just med
lifvets så kallade allvar aldrig riktigt allvar. Om en medlem af
dennaolymp nere i den lägre världen såras af några små bekymmer, de må
uppenbara sig i form af en björnram eller en kuggningsmaskin eller
dylikt, så lämnar han den, lik Ares, som, då han blifvit sårad af
Dio-medes’ spjut, återvände till olympen, lät hela sig af Eskulap och
badad och salfvad satte sig med ett olympiskt löje ner vid sidan af
gudarnes fader. Så vänder han åter till kamratkretsens glada olymp, lik
en salig gud, och blickar därifrån leende ner på lif-vets
vedervärdigheter, i hvilka han någon gång liksom af ett infall tyckes
blanda sig.

För att något antyda den egna karakteren af Lunds studentlif, måste vi
för denna gång inskränka oss till några enkla iakttagelser. En
fullständig och till de minsta delar utförd teckning däraf öfverstiger
vida gränserna för dessa utkast.

Om IJpsala studentlif äger en karakter, som har tycke af den
allvarsamma tallskogen, hvilken begränsar synkretsen kring det täcka
Eklundshof, så har studentlifvet i Lund ett slags likhet med den ljusa,
glada bokskogen, då solstrålarna spela mellan de utsprickande löfven.
Om Upsala studentlif liknar floden, som genom tallskogen flyter förbi
borgar och runhällar, så liknar studentlifvet i Lund en ström, som i
täta språng dansar muntert fram genom glada landskap. Allvarsamt ligger
Upsala, härskande öfver en minnesrik slätt, omgifvet af vära äldsta,
fosterländska minnen; Lund däremot står på nyare grund midt i den
rikaste, mest leende natur. Då studentlifvet i Upsala till stor del är
ett lif inom nations-salarna, ett lif, där en medelpunkt icke så
uteslutande gör sig gällande, så har det lundensiska studentlifvet en
enda, naturlig medelpunkt: Lundagård. Denna lund har liksom gifvit det
en karakter. Den är en af naturen stiftad studentförening. Lundagård är
den allmänna mötes-, samlings- och promenadplatsen. Detta vållar genast
en förberedande bekantskap mellan dem, som nästan dagligen se, möta och
promenera med hvarandra, hvilken bekantskap vid första lägliga
tillfälle får sin högtidliga stadfästelse genom brorskålen. Och i
sanning är det ett friskt, svällande, ungdomligt lif, som rör sig på
Lundagård. Det har ingenting af en stel, högtidlig procession utan
liknar snarare den lifliga, fantastiska dans, som där uppföres på
Valborgsmässoafton. En lundastudent utmärker sig i allmänhet för
glädtighet och rättframhet i sitt väsen; på omständlighet och krus
sätter han föga värde. Den allmänna umgängestonen bland studenterna har
en synnerlig böjelse att slå öfver i »drift» med allt tillgjordt, allt
som vill gifva sig något slags högtidlighet; i sin sämsta gestalt låter
den förnimma sig såsom ett hån öfver hvad som vill resa sig något öfver
det vanliga måttet. Lundensernas fester utmärka sig mindre för något
stort och vördnadsbjudande i det yttre än för enkelhet, värma och lif.
Har festen några pointer, så har den för dem gemen-ligen att tacka mera
ett lyckligt infall, ett af ögonblicket alstradt upptåg än en
öfvertänkt anordning.

En viktig beståndsdel i studentlifvet är sången. Lunds sångförenings
mest lysande tidsskifte var utantvifvel den närmast förflutna, under
Otto Lindblads anförande. Med »sångkvartetten från Lundagård» gjorde
den lundensiska sången sitt triumftåg genom landet. Vill du hafva en
aning 0111 hvad studentlifvet här nere är, så hör i synnerhet de
lindbladska tonstyckena, då de sjungas af en stark ynglingakör.
Lindblad har själf lefvat sin ungdomstid som student, och all den
poesi, den fröjd, det jubel, som sväller i det lifvet, klingar, jublar
i dessa toner. Lindblad är nu klockare på landet i Skåne och tar om
söndagarna upp psalmen från sin kyrkostol, men i Lund skall han icke
glömmas, så länge hans sånger äro både ingångs- och utgångs- och
gradualpsalmer vid alla studenthögtider.

Jämför man studentlifvet här nere förr och nu, är det omisskännligt,
att det inom sig afspeglar tidens allmänna fortskridande i humanitet
och hyfsning. Se vi då först på studenternas förhållande sinsemellan,
så är denna förändring lätt att röja. Nationernas gamla stadgar och
protokoll bära vittne om den råa rättskipning kamrater emellan, som,
utgående från skolan, fortsattes vid universitetet. Vi hafva framför
oss dylika protokoll, som gå tillbaka nästan ända till den karolinska
akademiens stiftelse, och vi kunna icke neka oss nöjet att här inrycka
några profbitar dels på lefnadssättet då för tiden, dels på
skrifsättet. Vi göra det så mycket snarare, som vi hafva anledning att
förmoda, det dessa folianter aldrig vidare komma att framhafvas i
ljuset.

Andersons skrifter. 12Likasom historien är afdelad efter regenterna, så
äro dessa nationsböcker afdelade efter clarissimi viri N. N.
procuratura, och ett nationsbeslut med sin propositio och resolutio ser
rätt vördnadsbjudande ut.

... En häradshöfding Paulin och en borgmästare hade hos »den hedervärda
nationen låtit andraga, att, ehuru de hyste många betänkligheter att
inlåta sina nyligst deponerade söner i någon nation, alldenstund de
voro så mycket späda,1 att de hvarken serviser eller annat kunde utstå,
som novitiorum plikt eljest fordrar», så ville de dock, »i regard till
det goda namn och rykte, som nationen meriterar», åt den anförtro »sina
små, i förhoppning, att mot dem intet annorlunda handlas än deras späda
ålder tillåter». Särskildt reservera de sig, »att ingen deras söner med
otidig näpst, hugg eller hårda ord bemöter». Nationen gaf till svar
härpå, att, »för den tillförsikt de värda herrarne dragit till
densamma, skulle deras små söner blifva humaniter efter deras späda
ålder trakterade».

Dessa samma små Pauliner ville göra ett konvent för landsmännen.
Kurator, anande oråd, åberopar

1 Att äfven under denna tid omogna piltar, i likhet med våra
preliminarister, begåfvo sig till akademien, ses af ett konungabref af
år 1695, där, i anledning däraf, att skolpiltar för tidigt och utan
testimonium, där detta af ett eller annat skäl dem förnekas, begifva
sig till akademien, rektor förständigas, att »antingen strax visa
sådana själfsvåldiga djäknar till skolan eller ock skrämma dem därmed,
att de såsom lös-drifvare skola kastas i knekthopen, hvilket
förmodligen lärer kunna beveka dem till att efterlefva ordning».de
akademiska konstitutionerna och omtalar, huru-ledes »dessa konventer
plägade förorsaka slagsmål och trätor», hvadan han sätter sig emot en
sådan tillställning. »Då ropade alla med en mun, att den, som öfvade
våld eller bemötte våld med våld, skulle böta efter omständigheterna.»
Ändock gaf kurator icke med sig. Men att icke dess mindre konvent
beramades och kurators farhågor voro grundade, visar sig längre fram,
då nationen sammankallades »i anledning af det oskickliga lefverne
några fört på PauUnorum konvent, då den ene den andre med hugg och slag
bemött, emot parol och conclusum förut.»1

. . . Huru dyrt det på den tiden var att kalla en person »cursor.» kan
man finna af den undersökning öfver detta oväsen, som inför nationen
företogs, hvarvid monsieur Hofling aflade följande berättelse: »Då han
sent om aftonen kom från Malmö, gick han

1 Huru allvarsamt, att icke säga obarmhärtigt, okynnet hos de unga
apollosönerna bestraffades för något öfver ett århundrade sedan, synes
af följande: Studenterna Meijer, Qui-ding, Herenberg och Ringius voro
af konsistorium dömda till relegation cum infamia samt förklarade
ovärdiga att något ämbete här i riket bekläda; men Roth och Kierulf,
»som själfkraft denna sak angifvit och bekänt», till ett och ett halft
års relegation. Förbrytelsen bestod däruti, att de höstterminen 1736 på
intimationstaflan anslagit trenne förklenliga skrifter emot det
akademiska konsistorium samt magistraten i Lund. Alla voro under 20 års
ålder »och nyligen skilde ifrån skole-agan samt sina föräldrars och
preceptorers närmare uppseende». Ty blef straffet af konungen mildradt
till 8 dagars fängelse vid vatten och bröd för de fyra förstnämnda och
dessutom, jämte de två andra, afbön inför konsistorium och magistraten.
Rektor skulle dessutom låta utgå ett särskildt program härom till
ungdomens varning för excesser.in i nationskonventet, som hölls i Åke
slaktares stuga och fogade sig till musikanterna. När han där en stund
sutit, gick han utom dörren och fann för sig stående mr Filenium och mr
Ulmborg, bland hvilka den förste sade: »du atrsor»; hvarpå mr H. strax
frågade, hvad han förmente med cursoris namn, för hvilket professores
och andre hafva honom förskont? Och då han än vidare frågat, om mr F.
intet en gång ville låta honom blifva och med sådana skällsord
innehålla, slog han mr F. tvenne örfilar däruppå, då mr F. honom angrep
med hugg och slag tillbaka och gaf honom ett blått öga, hvartill ock mr
U. kom, fattandes mr H. i håret och hit och dit emot väggarna
kastandes».

. . . »Föreslogs, att en viss tid skulle utsättas för novitierne, på
hvilken de skulle isto nomine landsmännen uppvakta; besynnerligast
emedan nationen lider hos andra stort förtal därför att novitii så
hastigt absolverades, att somliga icke mer än fjorton dagar
serviserat.»- Härpå beslöts, »att ingen novitius, ni si no b ilis,
skulle under någon förevändning absolveras förrän han serviserat i sex
månader». De serviser, hvarifrän absolution söktes, bestod
hufvudsakligen i att sammankalla landsmännen till nationsmöten samt
besöka de äldre för att minst två gånger i veckan springa ärenden åt
dem. Ett annat ändamål med novitiernas uppvaktningar hos de äldre var
äfven, att »de genom dessa visiter skulle göra sig bekanta med
akademiska seder och att de äldre fingo tillfälle att privatim öfva dem
i komplimenter och hålla dem tillett sedligt lefnadssätt». Novitierna
voro dessutom strängeligen ålagda att iakttaga »måtta i klädsel», och
det var dem strängeligen förbjudet, att »utan kappa visa sig ute». —
Stundom förekomma vid nations-möten anklagelser mot en och annan, som
genom mutor och konvent för landsmännen utverkat absolu-tion.

. . . Vid ett möte »anhöllo landsmännen enhälle-ligen, att de måtte få
ett litet konvent af nations-medel, emedan de under denna heta sommaren
vistades så få här inne, då de andra på andra orter tvifvels-utan hade
något önskeligare tillstånd att lefva uti; hvartill högl. herr kurator
lät sig omsider bekväma; till hvilket konvent användes af nationens
innevarande medel till en tunna dubbelt öl 6 d:r, till musikanterna 2
d:r, till pipor och tobak 24 öre.

. . . »Upplästes legem de secretis nationis non pro-palandis, af den
anledning, att snart sagdt hvar och en i staden har sig bekant allt
det, som på nationen af handlas, hvilket icke ringa förminskar
nationens estime.» Den häremot bröt straffades första gången med plikt,
andra gången med utröstning ur nationen.

. . . Vid ett tillfälle, då nationen fått en ny inspektor, »genom hvars
dexteritet den kunde i godt tillstånd bringas», riktade denne sitt tal
till landsmännen och frågade, »hvar nationens saker voro till
finnandes; hvarpå berättades, att nationens kista stod i förvar hos
professor S. och att uti den befunnos ett par små metallstycken och
deras lavetter, ehuru-väl det ena var till pipan sönderskjutet; item
var ockliggandes uti kistan ett par pistoler m. m.» Icke långt därefter
»var en bedröfvelig vådeld staden öfvergången, som lagt i aska äfven
det hus, där nationens kista nedsatt var, hvadan det var tid att
efterfråga, om icke nationskistan var salverad, eller om hon förbränd
var på det rum, där hon hade stått, så att man kunde sedan gräfva efter
järnet och metallerna, som däruti var». Kistan var verkligen »platt
förbränd; en så ynkelig ända fick den kosteliga kistan med andra däruti
förvarade monumenter, som hade ifrån academiens örsta inauguration
varit nationens zijr och prydnad!» — Med en annan kista synes icke
heller varit synnerlig välsignelse. Ty »anno 1731 d. 16 jan. trädde
landsmännen tillsamman för att tillse om några medel funnos i nationens
kista, men befanns, att den var alldeles tom».

. . . »Betygade kurator landsmännen sin tjänstflitiga tacksägelse för
den hugneliga välvillighet och trösteliga tjänstfärdighet, som de honom
i hans stora bedröfvelse öfver sin k. hustrus bortgång så kärligen och
redeligen bevisat, hvilket bevekte honom att önska dem alla, att de
måtte blifva förskonte för dylik bedröfvelse i många, goda år; i
synnerhet tackade han för de berömmeliga grafskrifter, som herrar
landsmännen så enhälleligen låtit gå ut genom trycket. Häremot utläto
sig landsmännen med största höflighet så väl i afseende på den sal.
matronans dygd som ock herr curatoris godhet emot dem; bifogandes en
tjänstlig tacksägelse för de berömmeliga traktamenter och goda
välfägnad, som de i herr curatoris hus vidbegrafningen hade åtnjutit.»
— Denne samme kurator tog, då han lämnade vården om nationens
angelägenheter, af landsmännen »ett sådant kärligt afsked och valet,
att alla de högl. herrarnes ögon stodo i tårar och lupo öfver. Hans
berömmeliga tal och demödiga farväl bemötte herr inspektorn med en slik
affek-tionerlig oration och bevekeliga ordeformer tillbaka igen.»

. . . »Deltes ut den brudskrift, som var förfärdigad till en landsmans,
vällärde herr J. Ågrens bröllop.»

. . . »Kommo nationsbröderne tillsammans efter curatoris begäran, då mr
Moselii skriftliga anhållande blef uppläset och nationen fann skäligt
förordna en af nationsbröderna, hvilken å allas vägnar till Moselii
lilla sons dop vittne stå skulle; och funno nationales skäligt att
ihågkomma denne deras gudson med en liten tvålpenning efter
vanligheten, hvarefter de efter inbördes höflig valet skildes från
hvarandra den gången.»

. . . »Blef funnet för godt, att en bröllopsskrift skulle oundvikligen
förfärdigas vid herr domprostens hedersdag, då nationen fann skälig
orsak att inkomma med ett skyldigt fröjderop och brudarim. Mr
For-melius, som påtog sig att förfärdiga nämnde skrift, begärte
befrielse från bekostning af densammas tryckning.»

. . . Den 14 dec. 1747 inviterade ofvannämnde »mr Moselius landsmännen
i anledning af den fägnad de bevist dess lille son, icke allenast med
sitt hederliga vittne vid dess döpelses akt, utan ock för
dentvålpenning de anslagit; hvarföre mr Moselius gaf en tunna öl; och
hade han uppskjutit detta traktamente till den 14, på det att
nationales med detsamma kunde fröjda sig öfver vår allernådigste
konungs kröningsakt och i största fröjd aftonen fira med lyckönskningar
till ett långsamt, välsignadt regimente.»

. . . Klagades, »att det var svårt om stolrum i kyrkan, då inga
besynnerliga bänkar, utom läktarne, voro åt studenterna anslagne.»

. . . »Tillsades hvar och en af landsmännen, att vid nästa
disputationsöfning med giltiga oratoriska skäl stadfästa sin
besynnerliga mening de summo bono.»

. . . Eligerades seniorer, »som utan nationens con-vocerande kunde
resolvera öfver saker, som icke voro af desto större importance.»

. . . Mr O. erhåller delaktighet i nationens socie-tet, emedan han är
en »skicklig och vacker student, född af vackra föräldrar».

... Mr N., som ämnar »qvittera den akademiska staten, erhåller ett
särdeles hedrande vitsord för den ’goda kredit’, han under sitt
vistande vid akademien förskaffat sig.»

. . . »Mr F. insinuerade, med anledning af sitt ’trånga tillstånd’ (res
augusta) en ödmjuk begäran om absolution för hvarjehanda afgifter.
Denna begäran bemöttes med bifall och en höflig compli-nient.'»

. . . »Beslöts, att mr V., som både contumaciter ab-senterat sig från
nationsmötena samt incivileter obloque-rat curatorem, skulle, androm
till exempel, hårdare straffas.»

Af fruktan att eljest blifva för vidlyftiga, inskränka vi oss till de
redan gjorda utdragen. Hvad som karakteriserar studentlifvet då för
tiden, i jämförelse med det närvarande, är den mellan de studerande
strängt iakttagna nationsskillnaden1 samt penalismen inom nationerna.
Af denna senare finnas icke ens några spår kvar,2 och hvad den förra
beträffar, så har den förlorat sin forna betydelse. Detta kan
hufvudsakligen tillskrifvas den akademiska föreningen, som hittills
egentligen därutinnan visat sig verksam, att den hos de studerande
borttagit en hop provinsiella fördomar, af de många små kretsarna
gjorts en krets, sammanhållen af en berömlig anda. Af föreningens stora
utvidgning i yttre hänseende bör man hoppas en motsvarande utvidgning i
inre, i omfattande verkan och be-

1 Ett konungabref af år 1733 anbefaller hvarje till akademien
ankommande studerande — med undantag af adliga ynglingar, som erhöllo
en professors särskilda inspektion — att ingå i det landskap, till
hvilket han rätteligen hör, och där under hela sin studiitid förblifva.
Detta bruk, att fördela ungdomen i landskap, tyckes vara lika gammalt
med akademierna. — Af 1743 års konungabref synes, att den student, som
öfver två år varit från akademien frånvarande, gjort sig förfallen till
krigstjänst. Konungen gör dock några undantag därifrån.

2 År 1691 utfärdades en sträng författning, som tillintetgjorde
penalismen. Redan 1682 förklarade ett konungabref, på
generalguvernörens och biskopens anhållan, att »depositionen synes böra
inställas och afskaffas, såsom en onyttig och fåfäng ting och som ger
tillfälle till onyttiga omkost-ningar för de kommande och till
tidsspillan så för professorerna som för ungdomen, efter gemenligen
slika samkväm gå på en lustig drum uti.tydelse. Sålunda bör man hoppas,
att i det sociala lifvet inom föreningen det vetenskapliga elementet
skall tydligare framträda, hvartill fordras en lifligare beröring
mellan de akademiska lärarne och ungdomen, hvars åstadkommande också
var ett af de ursprungliga ändamålen med inrättningens stiftelse.
Sålunda kunde den då blifva, hvad den kallar sig, en akademisk f
örening.
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Det var morgonen af den 22 juni 1845. Solen hade knappt ännu hunnit upp
på toppen af Romele-klint, där hon brukar hvila sig en stund och, innan
hon ger sig af på sin dagsresa, se ut öfver den

skånska slätten för att liksom mäta afståndet till

nästa station, Sundet, som blänker fram vid den västra himlaranden.
Morgonvindarna hade redan med berömvärdt tjänstenit rensopat
himlahvalfvet och ägde sålunda obestridlig rättighet att på bästa sätt
slå dank i de högre nejderna. »Aurora musis amica», heter det; och
redan vid denna tidiga timme rådde en

utomordentligt liflig rörelse på Lundagård, som företedde en högst
ovanlig anblick. Väldiga högar af

brutet löf fyllde gångarna, som vimlade af hundratals studenter, alla
under muntert glam inbegripna i den lifligaste verksamhet. Somliga af
de unga apollo-sönerna svängde med kraft och ifver yxan för att
nedstöta pålar i marken; andra förde med ljudligt eftertryck hammaren
för att medelst spik och läkten förena de nedslagna pålarna och med
löfverk beklädaden upptimrade ställningen. Andra åter hade den angenäma
befattningen att bryta kvistar af de fällda löfträden och bära sin
fångst, antingen i en korg eller, för att slippa denna förhatliga
symbol, i famnen in på auditorierna, där en talrik samling af stadens
unga fruntimmer var lifligt sysselsatt med att binda festoner af löf
och blommor. Man kan lätt föreställa sig, att dessa bärare voro ytterst
flitiga för att så ofta som möjligt få tillfälle att inställa sig hos
de hulda binderskorna. Under tiden ankomma alltjämt nya foror med
brutet, friskt, ångande löf, och öfverst tronande på de höga lassen
sitta, med gröna kvistar i mössorna och med löfhac.kor i händerna, de
utskickade löfhämtarne, som för en enda gång nedlåtit sig att hålla
till godo af annat träd än lagern. Vagnarna hinna knappast att stanna
på Lundagård, förrän tjogtals händer äro tillreds att välta dem omkull.
Allt är i det lifligaste morgonlynne. Det är en riktig löf-hyddones
högtid. »Norrmännen äro redan i Malmö» — så ljuder det öfver Lundagård,
och arbetet får en ännu lifligare fart. Det är en af de till gästernas
emottagande afsända kommitterade, som medför denna underrättelse. Några
timmar därefter underrättas man, att äfven upsalaboarnes fartyg låg
inom Malmö hamn. Så nära äro nu de efterlängtade gästerna! Denna
förkänsla af ett stort, festligt ögonblick är nästan rikare än själfva
det högtidliga momentet. Den är som blixten, hvilken bådar den kommande
knallen; den är signalen, som spänner hvarje väntans, hoppets, aningens
sträng.Dekoreringsarbetet på Lundagård var knappast färdigt, då tjocka
dammoln, som uppstego på vägen från Malmö, bådade gästernas ankomst.
Studentkåren tågade under sina fanor ner till södertull. Tvenne vagnar
rullade in på stengatan. Den röda, hvita och blå nationalkokarden på de
svarta mössorna, och något annat, jag vet icke hvad, sade genast, att
det var norska studenter, som sutto där. Man kände dem väl icke men
tyckte sig likväl känna igen dem. Emellertid hade större delen af de
ankommande stigit af vagnarna på något afstånd från staden. En ändlös
rad af åkdon defilerade förbi de uppställda, väntande lederna. Man
blickade otåligt ut åt den i damm höljda vägen, men blott den ena tomma
vagnen följde på den andra. Ändtligen framblänkte ur de tjocka
dammmolnen de hvita upsalamössorna och de svarta med den norska
nationalkokarden. Det första ögonblicket hade inga ord, ingen tanke,
knappt någon bestämd känsla — blott ett jublande, skallande hurra! Man
vet, att vid hvarje kemisk reaktion utvecklar sig värme; och i sanning
måste en stor mängd andlig värme och elektricitet utveckla sig i
ögonblick som detta. Denna värme glödde i ögonen, strömmade i sången,
då den stora skaran satte sig i rörelse mot Lundagård. Då de första
leden, hälsade af kanonskott, inträdt under de dunkla, svala kronorna
och stannat på den stora gången, såg man de eftersta långt nere på
gatan fram. Slutligen gjuta de sig alla öfver Lundagård. Sedan man där
välkomnat resenärerna med hälsning, sång och handslag, uppsöker hvarje
värd sin gäst, fattarhonom under armen och drager honom ur samlingen
hem med sig. Vid middagstiden samlas man på de för spisning utsedda
ställen. Nu först börja tungbanden lossna på allvar. Dammet, som
hittills suttit i halsen, nedsköljes med några glas. Sinnet lyftes,
champagnen jäser. Glädjen står högt upp i taket.

Efter middagen ledsagar man sin gäst, som nu är sinnad att se sig litet
om i staden, först in i den gamla domkyrkan, hvars härliga orgel har
den artigheten att låta höra sig; och så ner i den dunkla kryptan, där
man visar, hvar Finn står och »famnar den väldiga pelaren». Därefter
för man honom, nämligen om han så tycker, upp på biblioteket, på det
historiska museet, till de zoologiska samlingarna o. s. v. Men i alla
händelser följer man honom upp på Helgona-backen, där man pekar åt
Sundet på Köpenhamns glittrande tornspiror, som skönjas där bortom, och
säger: i morgon vid denna tid äro vi där!

Sålunda vimla alla gator, torg och platser af ungdom. Dessutom är allt
hvad lif och anda har i den gamla staden denna dag ute på promenader.
Hvita, svarta och blå mössor synas öfverallt. Äro hufvudbonaderna
sålunda af olika färger, hafva dock kinderna tämligen lika färg —
hjärtefärgen. På mössorna ser man väl de olika nationalkokarderna; men
den ungdomliga glädjens kokard sitter på hvarje kind. Långa led af
vandrare möta hvarandra. De känna väl ej hvarandras namn, men de nicka
ändå bekant åt hvarandra. Man känner kanske ingen särskildt, men man
känner alla. Den obekante är bekant ochden bekante är obekant. På
aftonen, då solen stupar ner mot Sundet, strömma skarorna från alla
håll tillsammans på Lundagård. De festliga känslorna kräfva ett
uttryck, och talmännen vid den ungdomliga glädjens riksdag beträda den
mossbeklädda talaretribunen för att gifva de festliga känslorna namn.
Och dessa namn voro: konung, fosterland, Skandinavien. Stundens genius
svingar sig upp öfver kastanjernas vajande kronor och breder sina
vingar öfver Sveas dalar och berg, öfver Norges fjällar, öfver Öresund
och Bälten, ända ut öfver Island; och då han sträcker dem ut, nå de,
som förr, öfver Bottniska viken, öfver Finland. Nu går solen ner.
Skymningen sänker sig öfver lunden, och färgade lampor tändas under de
dunkla löf-hvalfven. Ända till långt in på natten klinga glasen, ljuder
sången ifrån Lundagård. Först fram emot morgonen börja lamporna att
blekna, och allt blir tyst. Man kunde nästan häpna, då man betänkte,
huru mycken ungdom, huru många förhoppningar slumrade i den gamla
stadens sköte. Det var just en tanke för nattväktaren, när han ropade:
klockan är ett slagen! Gud bevare vår stad för eld och brand!

Följande morgon samlas en oräknelig mängd vagnar på torgen. Resklädda,
med väskor och nattsäckar i händerna, sätta resenärerna sig upp.
Åkdonen rulla åstad och kanonerna ropa sitt afsked från den botaniska
trädgården. När den sista kanonen dånar, rullar den sista vagnen ut ur
staden. Besöket var en ögonblicklig men en oförgätlig beröring. Staden
liknade nu Iduna, när hennes äpplen vororöfvade. Allt var tomt — och på
vägen till Malmö uppstego rökmolnen.

Detta var studentbesöket i Lund 1845.

För de fyra nordiska universiteternas möte i Köpenhamn under de närmast
härpå följande dagarna skall historien en gång hafva ett blad. Det var
under dessa oförgätliga ögonblick, som det yngre släktet emottog den
egentliga invigningen till sitt apostlakall, att utgå, hvar och en i
sin riktning, och arbeta på den nordiska andens enhet. Skandinavismen
var från denna stund icke längre en obestämd rörelse i sinnet utan
fullt medveten af sin stora, historiska' uppgift. Den dristade nu utgå
ur studenternas tysta, ensliga kamrar och med öppen panna och öppna
ögon framträda i folkens offentliga sal.Inträdestal i Svenska
akademien.

Mina herrar!

Denna gång, likasom mången gång tillförne, är det minnet, som kräfver
förstlingen af eder högtid. Minnet — hvar helst man uttalat detta ord —
och icke minst i denna krets — har man anslagit en sträng, hvars
dallringar mer och mer växa i styrka och, likasom underhållna af ett
osynligt finger, tyckas aldrig vilja upphöra. Det vore lika fåfängt att
söka godtyckligt af bry ta dem, som att vilja med rop nedtysta ekon,
hvilka i stället däraf mer och mer uppväckas, blifva allt talrikare och
högljuddare, till dess de slutligen fylla hela dalen. Fattar man blott
en länk i minnets kedja, så fortplantar sig genast rörelsen från den
ena länken till den andra, och man är icke i stånd att beräkna, på
hvilken punkt af kedjan den fortlöpande rörelsen afstannar. Ty man har
vidrört det band, som knyter stunden samman med tideräkningens
aflägsnaste råmärken, — detta tidernas lefvande sammanhang, detta
organiska band, hvar-igenom alla släkten känna sig oupplösligen
sammankedjade i sträfvanden, i ansvar. Genom denna tide-hvarfvens själ
lefva vi äfven det förflutnas lif, ochdet stora, det ädla, som varit,
får för alla kommande åldrar en bestämmande betydelse, blifver en
upplyftande, en ledande makt. I kraft af en sådan ätte-ledning kan
stunden fylla sig med ett oändligt innehåll och ögonblicket förvandla
sig till högtid.

Och här, i denna krets, hvad är det väl som gör den strimma af ljus så
bred, den glans så samlad och stark, som faller öfver den festliga
sammankomsten, om ej att i den flyktiga stundens högtid tända sig de
förgångna högtidernas slocknade ljus å nyo; att utanför den krets af
män, som i dag omger detta bord, rada sig kretsarna af dem, som fordom
suttit närmast intill bordsranden, och välbekanta anletsdrag lifvas
igen, såsom om de aldrig hade stelnat, och oförgätliga stämmor höjas,
såsom om de aldrig hade tystnat.

Där denna minnets makt segrande framträder, viker det förgängligas
skugga tillbaka. Men därmed har sorgen förlorat sitt fotfäste:
förlusterna, som af-klädts sin omedelbarhet, förvandlas af minnet i
skatter. Minnets stund är icke afskedets utan återseendets: dess visare
pekar icke på förlusten utan på det fortsatta och obestridda ägandet;
icke på saknaden af det som försvann utan på glädjen öfver det som
städse fortlefver.

Hvar skulle tankar af detta slag snarare möta oss än vid inträdet i en
krets sådan som denna, en krets, som väl må kallas minnesrik, hvilket
utgör dess glans, men också med icke ringare skäl minnesgod, hvilket
utgör dess berömmelse. Och månne icke Andersons skrifter. 13äfven det
föremål, vid hvars betraktande denna stund bjuder oss att dröja, — den
man, hvars bild erinringen redan framkallat för edra blickar, genom
hela arten och innehållet af sin vittra verksamhet, ja, genom själfva
egendomligheten i sin personlighet hänvisar på denna minnets underbara
härskarmakt, som aflägsen-heten synes snarare förstärka än försvaga?

I öfverensstämmelse härmed finna vi också, att han tidigt kände sig
dragen till detta samfund, som icke blott genom sin verksamhet mäktigt
bidragit till förhärligandet af våra stora fosterländska minnen utan
äfven själf af sådana förhärligats. Redan då han band sina första
diktkransar, var det med blicken riktad hit upp på beundrade förebilder
han valde blommorna och knöt dem tillhopa; och när kransen var färdig,
skyndade han upp med den till eder högtid, rikt belönad, om den
lyckades att där ådraga sig ett tecken af gillande uppmärksamhet. Gång
på gång kom han med sina festliga offerskänker dit tillbaka och
återvände hedrad med edert erkännande, lycklig af eder uppmuntran.
Slutligen öppnade sig eder krets att emottaga honom, han inbjöds att
där stanna kvar, och hans hängifvenhet för detta samfunds uppgifter,
hans vördnad för dess forntid, hans tro på dess framtid erhöllo ett
förkroppsligadt uttryck, då han utsågs att utgöra den närmaste
målsmannen för dess angelägenheter, den ledande och sammanhållande
kraften i dess verksamhet.

Mina herrar! Att intaga det lediga rummet efter en medlem, som med så
talrika och betydelsefullaband var fäst vid edert samfund, hafven I
utsett en man, som aldrig haft någon offergåfva att frambära till eder
högtid, aldrig hemfört från edra glada täf-lingar någon lager, men sökt
sin ära och funnit sin tillfredsställelse i fullföljandet af en bana,
som, ehuru obemärkt, likväl kräfver så odeladt arbete, att den ej vill
förlika sig med några afsteg, — en bana, som kanske mindre än någon
annan lockar till anspråk, under det den fullt ut så mycket och så
bjärt som någon framhåller anspråk, som skulle motsvaras.

Om under sådana förhållanden ingen kunnat mera än jag öfverraskas af
edert val; om jag, icke utan svårighet nedtystande de betänkligheter,
som detta ej kunnat undgå att hos mig framkalla, endast ställt
tveksamma och dröjande steg till det rum eder bevågenhet anvisat mig,
så åligger det mig att framkommen till detsamma vördnadsfullt erinra
mig äran af inbjudningen men framför allt icke förgäta hvem som denna
stund är i egentligaste mening den rättmätige innehafvaren af platsen.
Om han vid det tillfälle, då han första gången intog den, måste — såsom
I väl minnens — hälsa eder genom en annans stämma, så har hans bild
kraf på att i detta ögonblick få behålla platsen odelad.

Det hem, hvarifrån Strandberg utgått, var icke rikt, men i ett afseende
erbjöd det honom hvad äfven det rikaste icke kunnat i högre mått bjuda,
nämligen förmånen af en tidig och god uppfostran. Huru allvarlig
föräldrarnes omtanke härutinnan var, ser man redan däraf, att han
endast 7 år gammal insattes iNyköpings elementarskola. Sedan han vid 17
års ålder genomgått nämnda skola och Stockholms gymnasium, blef han
student i Upsala. Vid valet af lefnadsyrke var han nog lycklig att icke
erfara den villrådighet, som bemäktigar sig så mången yngling, då han
mötes af den allvarliga uppgiften att fatta ett bestämdt lefnadsmål,
att utstaka sin framtid bland alla dessa banor, som från en punkt
utlöpa i så olika riktningar. Den ena synes lockande men är kanske
förrädisk, den andra frånstötande men leder kanske till målet. Där
denna villrådighet icke rent af blir öfverväldigande, så att man
antingen blir stående på skiljovägen eller med förbundna ögon försöker
sig än åt det ena hållet än åt det andra, har den åtminstone till
påföljd, att en dyrbar tid bortslösas under kväljande ovisshet.
Strandberg hade bestämt sig för den civila tjänstemannabanan, men han
måste söka uppnå den på en omväg. Res angusta domi — och dessa trångmål
fingo för honom en ökad betydelse, i samma mån syskonskaran blef
talrikare i hemmet. Efter af-lagd studentexamen återvände han därför
till hemorten och fick såsom tjänstgörande vid landskontoret i Nyköping
aflägga den praktiska lärospånen för sin blifvande verksamhet i
närheten af samma salar, där han tio år förut fått börja öfva sig i
söndertagandet och hopfogandet af periodernas ledgångar. Därpå gjordes
ett kort besök vid universitetet för afläggande af kameralexamen,
hvarefter han åter ställde kosan till hemorten. Var det kanske för att
efter studier, som lämnade alltför saftlös näring åt en vaknande
fantasi,få drömma bort några sommardagar i denna vackra och kära bygd,
detta sjöarnas land, sköljdt af Mälaren, denna holmarnas sjö, där land
och sjö i ständig förening så brottas om öfvervikten, att man stundom
icke rätt ser, hvilkendera det är, som håller den andra fast i sina
armar? Men detta ingick icke i den unge, framåtsträfvande kameralistens
beräkning; det gällde för honom fastmer att här samla sig till ett
förnyadt anlopp. Under det han tidtals tjänstgjorde såsom biträde åt
domaren i orten, häradshöfdingen H. A. Helleday, fattade han det
beslutet att fortsätta sina studier för att vinna inträde på den
juridiska banan, i hvilket afseende han af denne sin faderlige vän
erhållit en värdefull handledning. Men dotterns hand var det stora
utbytet af denna tjänstgöring. Nu vände han åter till universitetet,
där studierna bedrefvos med sådan ifver, att han vid 21 års ålder
aflade juridisk examen. Hvilka framgångar han rönte som ämbetsman,
kunna vi här åtminstone tillsvidare förbigå, endast anmärkande, att han
vid 43 års ålder bekläddes med vårt lands högsta domarevärdighet.

En sådan bana talar i och för sig ett ganska vältaligt språk. Är det
icke, som såge man i densamma bilden af en spänstig fjäder, som böjer
sig för det starka motståndet men, så snart detta ger efter, springer
upp och, utvecklande hela sin spännkraft, träffar det högsta, det
aflägsnaste målet? Emellertid är det icke denna banan — de trägna
studiernas, den ansvarsfulla, i det offentliga lifvets dagsljus
framgående ämbetsmannabanan — som vid detta till-fället hufvudsakligen
påkallar uppmärksamheten. Vid sidan om densamma slingrade sig liksom
förstulet en annan, döljande sig i skuggiga lundar, genom hvars löfverk
luftiga gestalter skymtade fram, där lyran inbjöd till fest, där dikten
lockade till lekar. Då vi se honom första gången här framträda, var han
redan man, ägnande sig med ifver åt sina tjänsteåligganden. Den nykomne
var också icke nybörjare: hans hållning visade nog, huru vidt
aflägsnadt det första framträdandet var från det första steget på
banan.

Då man inför eder, mina herrar, talar 0111 Strandbergs vittra
verksamhet är det, som talade man om en täfling, hvilken försiggått
under edra ögon, af eder bedömts, af eder belönats. Redan af denna
anledning torden I näppeligen vänta eder ett försök att vid detta
tillfället göra hans författarskap till föremål för någon utförligare
granskning, och I skolen icke ogilla, att den, som aldrig trädde fram i
täflingens damm, erfar en billig försynthet att taga plats bland
pris-domarena. I skolen fastmer finna eder tillfredsställda, om han
endast lyckades ertappa och för eder åter-gifva några drag, som kunna
anses betecknande för Strandberg såsom vitterhetsidkare och konstnär.

Bland hans egna dikter möta oss i första rummet de af edert samfund med
belöning utmärkta minnes-runorna öfver Esaias Tegnér, Birger jarl,
Jakob Ber-zelius, till hvilka sluta sig sångerna öfver Valerius,
Agardh, Byström, Stockholms stoder och ännu några sånger af ett
besläktadt skaplynne. Redan valet af ämnen synes mig vara betecknande
för denne diktare.I stället för att fasthålla och fördjupa sig i mer
eller mindre dunkla stämningar, blickar han med friska ögon omkring
sig: stugan var honom för trång; det var fosterlandskänslan, som
lockade honom ut i det fria och manade honom att sjunga. Och det är
icke något obestämdt, något moln han famnar, han förlorar sig ej i
allmänna utrop utan vänder sig mot den svenska ärans fasta,
förkroppsligade gestalter; det är bilderna af handlingens, vetenskapens
och konstens stormän, som han söker utprägla i sången. Genom detta val
af ämnen slöt han sig också till det fosterländska syfte, som af den
kunglige stiftaren sattes som själfva hjärtat i detta samfunds tillvaro
och verksamhet, nämligen att »utsprida och upphöja äran och minnet samt
sjunga de stora mäns lof, som dels styrt, dels tjänt och frälsat
fäderneslandet».

Och hvilka triumfer från bragdrikare dar ha vi ej bevittnat inom detta
område af den fosterländska dikten! Hälsar oss ej där som ett
oförgätligt barndomsminne sången öfver Creutz — denna ström af välljud,
denna sång, som på känslans och inbillningens vingar lyfter sitt
föremål från jorden, sväfvar med det, icke från strof till strof, men
från purpursky till purpursky, tills hela den sköna synen sammansmälter
med aftonrodnaden? Och denna praktfulla jubelsång, detta samfunds
Carmen Sceculare, där en hel sångar-värld frammanas, där gestalt efter
gestalt framträder och genom en sammanträngd, träffande karakteristik
ställes med ens i en blixtlik belysning, under det jubelkransen fästes
på den förevigades hjässa?Om jag ett ögonblick dröjt vid dessa
ovanskliga skapelser, har det visserligen ej skett i afsikt att
framkalla olämpliga jämförelser. Men då vi befinna oss på det område,
där dessa företeelser intaga ett så upphöjdt rum, är det lika omöjligt
att ej bemärka dem, som det är omisskänneligt, att den sistnämnda
sången mer än en gång föresväfvat minnesrunornas författare. Låt nu
vara, att i dessa minnesrunor fantasien ej vågat sig de stora
gestalter, som utgöra sångernas föremål, med nog djärfhet, nog barnslig
förtrolighet in på lifvet utan låter allt emellanåt tränga sig åt sidan
af reflexionen; låt vara, att själfva omfånget af några bland dessa
sånger lätt förer det med sig, att blicken väl mycket drages från
bildstoden till fotställningen och de där anbragta figurerna; att till
exempel i minnesrunan öfver Birger jarl de samvetsgrant utvecklade
kronologiska länkarna hota att förvandlas till en boja för fantasien,
kedjande den för mycket vid marken; — men af huru mycken kärlek och
beundran låga de ej, dessa runor, och huru håller sig ej
högtidsstämningen uppe från början till slutet: diktionen är allt
igenom ädel; versen fulltonig, klingande, ämnad ej blott att läsas men
att höras inför en festförsamling; tankarnas och bildernas ström flyter
alltjämt i samma fart framåt, lugn på ytan, genomskinlig ända till
bottnen. Väl är runslingans utsmyckning riklig; men i och för sig torde
bildrikedomen inom denna diktart ej vara klandervärd. Om bilderna också
icke alltid äro nya och öfver-raskande, så gifva de dock åt tanken ökad
liflighetoch klarhet och urarta ej till tomt bildprål. Han älskar sitt
ämne så högt, att han vill på bästa sätt pryda det, liksom en moder
någon gång slösar med prydnader åt sin älskling, om det därvid också
kunde hända, att ett och annat smycke med bättre rätt tillhörde den
visserligen allvarsammare och värdigare men likväl praktlystna systern,
det högtidliga talet, än sången, denna lifliga fågel, hvars smycke är
det skimmer, som vid de djärfva vändningarna kastas med solstrålen
tillbaka från de färgrika vingarna. — Såsom prof på en lycklig, i
raskare drag och med säker hand utförd karakteristik tror jag mig kunna
hänvisa på den vackra minnesrunan öfver Agardh.

Tillsamman utgöra dessa sånger en rad af festsalar, där marmorstoderna
kanske här och där stå något för tätt inpå hvarandra och där det ibland
vill synas, som om de olika salarna i anseende till anordning och
utsmyckning ej nog skilde sig från hvarandra. En af dem har till
öfverskrift: Svea och Hellas, och i viss mening kunde man sätta denna
inskrift öfver ingången till dem alla. Icke blott därför, att det
svenska ämnet öfverallt är genomväfdt med en grekisk bildvärld; men
lugnet och klarheten, formens felfrihet, tankens plastiska utprägling
förråda ett helle-niskt ursprung.

Svea och Hellas! De stodo för honom sammangjutna icke blott i en skön
drömbild men i en verklig förening, och det lefvande uttrycket däraf
var den gustavianska sångaråldern. Huru gärna blickar han icke därför
bort till en tid, då»sig hvälfde en hellenisk himmel med purpurskimmer
öfver Skandiens berg»;

då

»morgonrodnad sken på Skandiens kullar, i sång och forskning attisk
klarhet låg»;

då

»nordens skalder voro nordens vise».

Också delar han icke blott de formella företräden,

som utmärka denna vitterhetsperiod i dess förnämligare representanter,
utan lämnar, likasom dessa, inom dikten villigt utrymme åt reflexionen
och sluter sig i sina efterbildningar af de gamle till föregångare från
detta lysande skede inom vår vitterhet.

Om vi slutligen i dessa dikter ej kunna undgå att bemärka den mäktiga
inverkan han rönt af Tegnér, så har han ju denna — såsom han själf
yttrar 0111 Beskow — i viss mån gemensam med hela tidehvarfvet. Och den
smälter i hans författarskap utan motsträfvighet tillsamman med de
elementer i detsamma, hvilka vi redan varit i tillfälle att urskilja.
Hos Tegnér, denne bländande genius, befinner han sig alltjämt i denna
»Febi värld, där allt är klart»; öfverallt ser

han sig omgifven af »ovanskliga, olympiska gestalter», som vandra upp
och ner på gatorna af en »stad,

byggd af kristall», och ser, hur

»ljuset tusendubbladt tillbakastrålar från dess spegelmurar»; —

han befinner sig här ännu alltjämt bland de gamle från Hellas och Rom,
ännu i kretsen af sina gusta-vianer. Och han synes trots sin stora
mottaglighethafva varit föga tillgänglig för inflytelser, som med de
nyssnämnda icke kunde ingå i otvungen för-vantskap.

Ännu en anmärkning må här finna plats. Om Fritiofs sångare för
Strandberg betecknade det högsta af svensk diktning, så står han
därjämte i dennes ögon liksom omgifven af en särskild gloria, såsom den
där »sjöng en forntids sångarära» och »lyfte skölden högt till dess
försvar». Detta drag träffade hos Strandberg ett besläktadt, ett djupt
rotfäst.

Utom den festvåning, hvari minnesrunorna inlåtit oss, har Strandbergs
sångmö äfven sina hvardagsrum. All ståt är här bannlyst; här i närheten
af hemmets härd, i den trånga, förtroliga kretsen råder en enkelhet,
som intager. Af hvad som här utgjort hennes fröjd var hon icke mycket
snar att gifva allmänheten förtroende. I detta afseende togs på fullt
allvar till rättesnöre den klassiska regeln: nonum prematur in annum.
»Först emot slutet af sin lefnad framtog och genomgick Strandberg sina
gömda diktalster, antecknade dem han godkände och vidtog några smärre
förändringar men utgallrade ett större antal tillfällig-hetsstycken».
Så berättar oss den af hans vänner, genom hvilkens försorg hans samlade
vitterhetsarbeten blifvit efter hans död utgifna. Där allt är så
putsadt som i denna samling, där man har så odeladt intryck af städning
och smakfull anordning, kan man ej vänta att jämväl känna doftet af de
vilda skogsblommorna. Emellertid förekommer det åtminstone mig, som om
sådana små täcka dikter som »Mor och dotter»,»Brefvet», jämte några
tillfällighetsstycken, vore ägnade att väcka tvifvel, om icke sånger af
denna art lågo Strandbergs skaplynne närmare än sådana, som fordra den
höga stämningen och det starka anslaget.

Att för öfrigt Strandberg hyste misstro i afseende på sin poetiska
kallelse, var ingen hemlighet för hans vänner. Och detta kan så mycket
mindre väcka förvåning, som vi ju veta, att en dylik misstro ej ens
varit alldeles främmande för våra största skalder, äfven sedan deras
namn buros på folkets läppar. Åtminstone gåfvos stunder, då hon kunde
för dem nästan till oigenkännlighet förvandla dragen af den genius,
hvars vink de följt såsom sitt egentliga lef-nadsmål. Äfven för de
största har sagan 0111 den flyende Dafne sin sanning. Om det skönas
rike gäller hvad vi fordom hört förtäljas om ett rike i fjärran
Österland: härskarmakten är delad mellan en synlig och en osynlig
representant. Som ideal är skönheten alltjämt flyende, undandrager sig
alltjämt de dödligas beröring; men som drottning i sitt rike, hvilket
väl icke är af denna världen men i denna världen, vänder hon i huldhet
anletet mot sina trogna och värdigas taga i anspråk för mångfalden af
uppgifter en mångfald af krafter. Att de stora krafterna äro sällsynta
saknar för visso icke en djup betydelse. Det mått, hvarmed vi mäta
mänsklig storhet, är så inrättadt, att det tager sällsyntheten med i
beräkning. Men storheten, ehuru sällsynt, är icke af enslig natur, så
att den söker upprätthålla sig genom afsöndring; den hänvisar tvärt om
på och vänder sig till detringare, som 0111 den hade af detta behof för
sitt eget bestånd. Sedan vi mättat våra ögon med betraktandet af de
högsta bergsspetsarna, sänker sig blicken småningom nedåt till den
fortlöpande bergskedjan, som förenar dem. Ligger det då ej ett
misskännande af de stora krafternas betydelse, lika väl som af de
ringares, ej mindre i denna klagan öfver diktens armod under en viss
tid än i den tröst, som säger: vi hafva våra stora skalder, låtom oss
hålla oss till dem, vi hafva i dem nog och öfver nog; äro de verkligen
stora, så växa vi dem icke så lätt öfver hufvudet; var den tid, som
förlidit, en rik tid, så har den lämnat åt oss ett arf, som räcker till
att lefva af, så att vi icke behöfva poetiska allmosor.

Och likväl, månne det så förhåller sig, att de stora, med yppig
alstringskraft begåfvade diktarne likasom utarma marken rundt omkring
och förkväfva den svagare växtlighet, som vill spira upp i deras
omgifning? Månne de icke snarare framkalla och skydda den? Utan
tvifvel: de skapa icke blott själfva så mycket skönt; de lifva äfven
den torftigare bild-ningsgåfvan och locka dess yttringar i dagen. De
icke blott sjunga, de uppväcka äfven sång rundt omkring sig. Och är det
icke, som om deras egen bures af och återljöde i detta jubel af
sammansmältande stämmor, af hvilka så många icke hafva anspråk på att
särskildt urskiljas men utgöra likasom nya, otaliga vägar, på hvilka de
utkorade diktarne tränga sig in i folkets hjärta och medvetande?Vare
härmed icke sagdt, att någon skald kan vara endast ett sådant återljud.
Där finnes ett tonfall, en skiftning, som är hans egen, fastän det väl
kan hända, att han själf ej är fullt medveten däraf och skulle känna
sig gladt förvånad, om någon ville träda närmare för att urskilja den.
Skulle jag försöka angifva, hvar denna egendomliga skiftning
otvetydigast ger sig till känna i Strandbergs författarskap, hvar hans
konstnärlighet på det mest utmärkande sätt framstår, så skulle jag
hänvisa till hans efterbildningar af Ho-ratius och Anakreon. De äro
äfven i det hänseendet betecknande, att de på visst sätt utgöra hans
författarskaps A och O: efterbildningarna af Horatius utgjorde hans
första täflingsskrift inom akademien och de af Anakreon hans sista.

Hvilken underbar förening af frihet och bundenhet innebär ej denna
omgestaltning af ett konstverk, hvilken försiggår vid dess
öfverflyttning från det ena språket till det andra! Och det vill nästan
synas oss, som vore språket själft härvid någonting annat, någonting
mera än blott hjälpmedel: som om det, för att pröfva sin smidighet och
kraft, trädde, en ännu kanske okänd kämpe, inom skranket för att mäta
sig med ett annat, på bragder rikt, för segrar prisadt. När ett språk
hunnit därhän i utbildning, att det på detta sätt utmanar ett annat, då
känner det med sig, att det är slut med de främmande inkräktningarna.
Då fäster det sin blick så skarpt på främlingarne, som inträngt på dess
område, att de draga sig tillbaka på behörigt afstånd. Då förestår den
fullmakts-granskning, hvarvid det gäller att äga medborgarrätt för att
få rösta med bland landets barn. Det är som om man hörde tydligare än
förr, huru språket rörer sig i sina arsenaler; som om man såge, huru
det till oinskränkt förfogande öfverlämnar alla sina tillgångar, alla
sina krafter åt den djärfve, som vill våga en kamp till dess ära; huru
det inbjuder honom att fritt och dristigt gripa i dess outtömligt
framvällande, under den lyckliga handen liksom växande förråd.

Redan under den gustavianska vitterhetsperioden hade språket i detta
afseende aflagt myndighetsprof och inträdt i själfständig besittning af
sina hastigt utvecklade tillgångar, så att det kunde med framgång
inlåta sig i denna betydelsefulla täflan. Och sedan dess hvilka rika
förvärf i denna riktning! Med stigande djärfhet tillägnade sig vårt
språk det ena främmande skaldeverket efter det andra, ingjutande därmed
liksom en ny åder af lefvande skönhet i vårt lands vitterhet.

Hvad är bästa sättet att öfversätta ett skaldestycke, frågar Kellgren:
efter andan eller bokstafven? Och han lämnar därpå det bekanta svaret,
att öfver-sättaren af Horatius och Propertius bör skrifva så, som dessa
författare skulle ha skrifvit, om de lefvat på samma tid, i samma land
som han. Hvem måste ej dela Leopolds betänkligheter med afseende på
sådana öfversättningsgrundsatser? Det är ej vår tid eller någon vår
nutidsskald, som vi vilja se afspeglad i den främmande; vi vilja i
öfversättningen se honom själf och hafva hans skaldeverk helt och
lefvande, såatt vid dess omflyttning de rötter icke afhuggas, genom
hvilka det sammanhänger med sin tid och med sitt land. För öfrigt
gäller här i första rummet, att en genius gifver sig helt endast åt en
genius och låter på andra villkor ej fånga sig i språkets om än aldrig
så fint utlagda snaror. Och hvad vår vitterhet angår, så saknar det
kellgrenska spörsmålet mycket af sin förra betydelse, eftersom vi redan
äga de ädla mönstren af en tolkning, i hvilken det ömtåliga bandet
mellan anda och bokstaf, själ och kropp blifvit be-varadt så oskadadt,
att förebild och afbild stå vid sidan af hvarandra som tvenne syskon
och man i vissa ögonblick kan tveka, hvilketdera är skönast.

Men också, hvilken uppgift för en konstnär är ej denna friare
efterbildning, i hvilken aftryckets trohet i de minsta delar ej
eftersträfvas! Gränsar den ej i djärfhet till den egentliga
öfversättningen? Om man i denna genom att alltför slafviskt trampa
föregångaren på hälarna ständigt snafvar i hans spår, ständigt löper
fara att förlora andan och icke sällan verkligen förlorar den: så
äfventyrar man vid den större friheten att aflägsna sig så långt från
spåret, att man slutligen nödgas taga sig fram på egen hand och sedan
man förlorat vägen äfven förfelar målet. I ena fallet utsätter man sig
för att skaldestyckets lefvande åder stelnar, i andra fallet att den
utspädes.

Betrakta vi nu de anakreontiska efterbildningarna, så må vi väl
erkänna, att de icke med ett enda drag förråda någon vetskap om att
sådana faror legat i försåt på deras väg. Men denna jämnades för demaf
en öfvad och säker hand. Att återgifva dessa sånger i ändradt versslag,
men med bibehållet skaplynne, med så mycken frihet och så mycken
trohet: att så omgjuta konstverket, det förmår endast en konstnär och
därtill en sådan, som fått blicken öppnad för den klassiska skönheten i
dess enkla storhet.

Anakreon — är det icke som om naturen hade själf utsett honom till sin
tolk och som om hon i hans sång blottade sig såsom i marmorn, lem för
lem? Som 0111 hon, i sin barnsliga skönhet ingenting be-höfvande dölja,
för första gången

»speglade sin bild i källan och häpnade att se, hur hög, hur skön hon
var» ?

Och så speglar hon sig äfven i dessa efterbildningar. Figuren är hel,
intet spår af stympning kan upptäckas; den naiva minen är där, den
otvungna ställningen är väl återgifven: hvilket drag saknas? hvar har
något blifvit tillagdt? Så mycket är visst, att sångfågeln sjunger i
stålburen, som 0111 han icke saknade sitt gyllne, olympiska stängsel.
Det är den gamle Anakreon själf, som ännu biktar, hur

*ju mer han sig grafven närmar, desto muntrare han ler, gladare han
svärmar» —

och vi undra ej därpå, ty hans lif är ju intet annat än en
tempeltjänst, helgad åt Eros och Evan. Det är Anakreon, som i själfva
det silfverhvita håret endast ser en ny blomning, liljan som efterträdt
rosen, en

Andersons skrifter. 14ny form af den ständigt fortgående föryngringen,
och därför sjunger till tärnan, hur kransen skiftar skönare

»när vi bland rosorna fläte

snöhvita liljor också» —

och intet under, då han, den gamle, var ung alltjämt, ung som det
grekiska lifvet, ung som de gudar, han dyrkade. Och skulle den ej
innebära en föryngring, denna sköna förening af ungdom och ålderdom,
som vi skåda hos detta konstens utvalda folk? Det är som om de båda
oemotståndligt droges till, öfverallt följde hvarandra, ständigt
utgörande hvarandras fyllnad. Utanför Ilions murar stormar ej blott den
unge, snabb-fotade Akilles; äfven Nestors gråa lockar fladdra i
siaktningens tummel, under det den gamle Priamus åser striden från
stadsmurarna. Och denna bild möter oss ej blott i skaldens skildring;
den möter oss hos grekerna öfverallt i verkligheten: öfverallt se vi de
gamla omgifna af ynglingarne: i kriget, i täflingsspelen, i Akademias
lunder och portiker, i symposierna — genom hela det grekiska lifvet
slingrar sig denna sköna förening af ålderdom och ungdom, denna
anakreon-tiska krans af lilja och ros; den gyllne ungdomslocken på
Nisos’ gråa hufvud återfinnes icke blott på Ana-kreons utan på hvarje
grekisk åldrings hjässa.

I dessa efterbildningar af Anakreon har Strandberg verkligen åvägabragt
den förening mellan Svea och Hellas, som vi förut sett sväfva för hans
konst-närsblick. Men det fanns en tredje i förbundet och allt för hög
att förbises: det var Dea Roma. Jag syftar här icke endast på
efterbildningarna af Horatius,hvilka torde kunna ställas vid sidan af
de anakreon-tiska; icke heller ensamt på romersk konst. För honom, den
rättslärde, var Roma ännu något annat. Där legiones Ro mana gått fram
brytande motstånd, kuf-vande, eröfrande, där kommo leges Romance
upprättande, ordnande, befästande. Det var lagstiftarinnan, som i sina
pandekter och institutioner ordnade dessa fast sammanhållna legioner,
hvilkas välde ännu är obrutet.

»Ack, vi romarsång behöfve,

romarstyrka äfvenväU,

sjunger han — och den klassiska världen var för honom en uppfostrarinna
äfven till allvar och kraft. Hon var för honom den »gömda källan i
Bandusias dal», dit han drog sig undan för att hämta vederkvickelse:
men dalen hade vidgat sig och omgafs öfverallt af olivlunder, tempel
och marmorstoder; det var icke en liten källas våg, som ur klippans
sköte halkade

»ner i dalen med sin jollertunga»,

det var hela den klassiska bildningens mäktiga åder, som göt sitt
breda, klara, lugnt framvaggande flöde genom årtusenden.

Men Strandberg var för eder, mina herrar, icke blott denne täflande
pristagare, denne lycklige vitter-hetsidkare. Hans omfattande och
maktpåliggande arbete i statens tjänst, inom lagstiftningens och
lag-skipningens område, ägde äfven i edra ögon en betydelse, som ej
alldeles trängdes i skuggan af hans vittra förtjänster. Utan att
tillåta mig något bedö-mande af Strandbergs ämbetsmannaverksamhet,
torde jag kunna våga den anmärkningen, att vi i hans äm-betsmannastil
återfinna de drag, som vi lärt känna vid betraktandet af hans vittra
författarskap, nämligen den fulländade klarheten, uttryckets ädelhet,
väldet öfver formen, den fina uppfattningen. Och det kan väl tilläggas,
att hans verksamhet som ämbetsman lämnat de djupaste spåren efter sig
där det gällde att lägga handen till för att gifva form,
sammanfattning, af-rundning. Utan tvifvel ägande sina mästare i
skarpsinnig lagtolkning, torde han ägt få likar i ämnets bearbetning
till genomskinlighet, delarnas ändamålsenliga anordning och
öfversiktliga framställning. I huru vidsträckt mån denna hans förmåga
anlitades, skönjes redan vid en hastig blick på de tätt på hvarandra
följande förtroendeuppdrag, som tillföllo honom, sedan han blifvit
utnämnd till assessor i Svea hofrätt och fem år senare förordnats till
revisionssekreterare. Sålunda tjänstgjorde han som sekreterare dels i
en kommitté för utarbetande af förslag till en ny konkurslag, dels i
riksdagens lagutskott åren 1859—1860 och 1862—1863, hvarefter han af
dåvarande justitie statsministern friherre de Geer kallades till
byråchef för beredning af lagärenden i justitiedepartementet. Efter att
i egenskap af sekreterare hafva tjänstgjort i den af Kungl. Maj:t
tillsatta kommittéen för afgifvande af betänkande angående revision af
föreningsakten mellan Sverige och Norge, förordnades han till
expeditionschef i justitiedepartementet 1867, och utnämndes följande år
till ledamot af konungens högsta domstol.Det var icke första gången
förtjänster af detta slag tillvunnit sig denna akademis erkännande. Och
annat var icke att vänta, då språkets vård och allsidiga odling blifvit
så nära förbundna med detta samfunds tillvaro och uppgifter. I sanning,
om det gifves ett fält, där språket kan lägga i dagen sin styrka utan
kraftprof och sin skönhet utan prydnader, så är det väl då det
uppträder för att uttala eller utvidga ett helt folks rättsmedvetande
och att skrifva dess bud i marmor. Utan att här vilja erinra om alla de
band, som förena språk och lag, helst där denna såsom hos oss uppvuxit
ur inhemsk grund, tillåter jag mig endast den anmärkningen, att aldrig
fordran på uttryckets bestämdhet, egentlighet, kärnfullhet och renhet
är oeftergifligare än då det gäller att förkroppsliga rätten i bestämda
lagbud. I lagen, där hvarje rad har att bära såsom på starka pelare den
enskildes, familjens, hela samfundsinrättningens viktigaste intressen,
måste alla byggnadens delar sluta sig fast och tätt tillsamman, så att
tvetydigheten ej har någon remna att intränga i eller utsprång att
fästa sig vid. Där måste innehållets och formens motsvarighet vara
fullständig, där är stil oeftergiflig.

Också hade redan den kunglige stiftaren af denna akademi såsom värdiga
medlemmar af densamma utmärkt bland andra dem, »som med ädel skrifart
vetat pryda de allmänna författningar».

Så inträdde Strandberg i edert samfund med förtjänster af besläktad
art, inlagda på så skilda banor som vitterhetsidkarens och den
juridiske ämbetsman-nens. Men ju närmare vi betrakta dessa banor, desto
bättre se vi, att de icke för honom löpa vid sidan af hvarandra utan
att någonsin råkas: tvärt om, de böja sig intill hvarandra, de
sammanfalla på många punkter. Ja, de fläta sig tillsamman dessa banor —
rättens och skönhetens — till en krans af lilja och ros, erinrande om
den, hvilken vi nyss hörde den gamle grekiske sångaren beprisa. Verkade
Strandberg inom lagens område för rättsgrundernas fastställande och
gestaltning i bestämda, noga sammanhängande, följdriktigt ordnade
lagstadganden, så fordrade han inom diktens område det lagenliga, det
regelbundna; han fordrade med de gamla innehållets fullständiga
utprägling, ogillade med Kellgren och Leopold det godtyckliga,
förkastade med Tegnér det dunkla, det grumliga. Så var han densamme vid
smakens dombord som vid rättens: väpnad med samma fina, känsliga blick
för formens renhet som för de minsta rörelserna af den vågskål, hvars
tunga — såsom han själf sjunger — »dallrar i himmeln».

Mina herrar! Vi ha här kommit till den punkt, där de vägar, skildringen
följt, stöta tillsamman och där de band af ett gemensamt skaplynne, som
vi sett förena vidt åtskilda verksamhetsriktningar, hänvisa oss på och
leda oss till den personlighet, som utgör denna förmedlings lefvande
utgångspunkt. Icke minst här har jag skäl att befara väsentliga brister
i teckningen, helst jag endast sällan och tillfälligtvis kom med
Strandberg i beröring. Denna var likväl tillräcklig att låta mig
erfara, huru han i lifvet som i litteraturenförstod att af bekanta göra
sig vänner. Den var äfven tillräcklig för att lära mig inse, att för
vidrörandet af hans personlighet skulle erfordras en konstnärshand lika
känslig som den, hvilken för oss afslöjat de skära skönheterna hos
Anakreons sångmö.

Det var icke genom stor rörlighet, icke genom rik växling, icke heller
genom några bjärt framstående drag, som Strandbergs personlighet
fängslade uppmärksamheten; men den intog genom det lugna behag, som var
utbredt öfver hela hans väsen, genom den ädelhet, som öfverallt sken
igenom. Och detta uttryck af inre jämnvikt och klarhet hade utseende af
att vara något omedelbart gifvet: ingenting talade om, att det vunnits
genom strid eller bevarades genom ansträngning. Också hade, så vidt man
kan se, hans lif varit lyckligt, och han öfverlefde icke länge sin
lycka. Tidigt valde han sin lefnadsbana, tidigt kallades han äfven till
det skönas dyrkan; och på det alla goda andar skulle förena sig att
hägna hans ungdom, slöt sig till dem äfven kärleken, sporrande hans
flit, lifvande hans kraft, bevingande hans sång. Efter våra
förhållanden kunde han såsom ämbetsman äfven tidigt grunda ett eget
hem. Här hade hans stilla men aldrig hvilande verksamhet sina rötter,
här mognade hans lycka. Hans lynne var umgängsamt; dock sökte han ej
det stora, bullrande och lysande umgänget, där för de många
ljuskronornas skull den milda lågan på hemmets härd alldeles förbises.
Men gärna öppnade han dörren för det förtroliga, det klassiskt
granntyckta umgänget, där trängseln är ute-sluten och rösten icke
behöfver mycket höjas, eftersom allt är lugnt. Här ingick han gärna i
ett förtroligt tankeutbyte; och om härvid ingen medgörlighet kunde
påräknas, där han hade fasta värden åsatta, så undvek han dock den
afgörande ton, som afklipper denna lätta byteshandel, i stället för att
uppmuntra och underhålla den. Och hvad man härunder alltid erhöll på
köpet, var intrycket af hans stora personliga älskvärdhet. Där var den
fina grannlagenheten, som aldrig glömmer sig, därför att den utgör en
så att säga poetisk medkänsla, som instinktlikt undviker omilda
beröringar. Där var denna angenäma måtta, som icke utan skäl kallats
den gyllne: lifvad, hänförd kunde man få se honom, men aldrig yster,
och med skämtet inlät han sig icke mer, än att samtalsfägnaden blef
däraf lagom kryddad. Den ädla tygeln af fulländad takt kastades aldrig
af men bars städse med den fullkomligaste otvungenhet.

Dessa blida men fasta, lugna men tillgängliga och meddelsamma
personligheter — äro de icke ämnade att utföra ett medlarekall, som
sträcker sig vida utöfver det enskilda umgänget? att utgöra det
sammanhållande bandet mellan krafter, som äro vidt åtskilda, mellan
lynnen, som skulle gå alltför mycket i sär, om ett sådant föreningsband
saknades? De äro som medelpunkten i stillhet, under det delarna på ytan
oroligt sträfva utåt, knappt anande den förborgade, milda kraft, som
håller dem tillsamman. De likna dessa lugna, öppna, inbjudande
skogsplatser, där de unga samlas till lekar och de gamla till
allvarligaöfverläggningar. De erinra om hvad Goethe säger någonstädes
om barnen — och hvilka föreningspunkter utgöra ej dessa? — »de betala
med hvad de äro, ej med hvad de göra». Och deras betydelse framstår
klarast, då de bortgått: när pärlbandet brustit, märker man hvad det
var, som höll dess delar tillsamman.

Men den egentliga hemligheten af den dragningskraft Strandbergs
personlighet utöfvade, själen som gjuter alla dragen till lefvande
enhet, var hans alltid ungdomsvarma kärlek till konsten, hans aldrig
slumrande håg för vitterhetens värf. Så snart de allvarsamma göromålen
skötos åt sidan, voro konstens genier genast framme, ty de hade aldrig
varit långt borta. De kommo med hvila, eller ännu bättre med lek efter
arbetet. Var då hans umgänge med dem att betrakta endast som en
sysselsättning på lediga stunder? Ser det ej också ut, som om i växtens
lif blomningen endast vore ett tidsfördrif på några lediga sommardagar?
Men plantan arbetar och sparar, för att ett enda ögonblick kunna såsom
blomma slösa: då samlar hon på en punkt sina ömtåligaste färger, då
utgjuter hon på en gång sitt finaste doft, för att fira den korta
högtidsstund, för hvars skull hon långsamt spirat upp i dagen. Af sådan
betydelse voro för Strandberg de stunder han kunde ägna åt den glada
vetenskapen. Och detta drag kunde ej lätt undgå uppmärksamheten. När
han i samtal kom in på detta fält — och hvilket samtal med honom ledde
icke oförtöfvadt dit? — då upplät sig hans väsen, som om det öppnats
med en trollnyckel, och blommani hans inre flyttades ut i sommarregnet.
Då fick samtalet lif och färg; då kunde han i förtroliga kretsar träda
fram och med en stämma, klangfull och mäktig af skiftande uttryck, ur
minnet föredraga ställen ur sina älsklingsförfattare, — och det stora
förråd, minnet kunde ställa till hans förfogande, visade, huru flitigt
han umgåtts med, huru lifligt han tillägnat sig dem. Hade han på
hjärtat att uttala sig öfver klassisk konst, så ställde han sig gärna i
sin ifver liksom på vakt framför helgedomen och — såsom i sången »Dea
Roma» — hotade med pytonsbågen en och hvar, som kunde visa lust att
angripa »Horatier och Man-tuaner». Det kunde också hända, att han någon
gång tog till vapen — såsom i sången »Till Tegnérs skugga» — om han
fann sig uppkallad att värna ett dyrbart fosterländskt minne. I poemet
»Gustaf III till sin minnestecknare», ej mindre än i sitt inträdestal i
denna akademi, se vi honom likaledes »höja skölden till försvar» för
stora minnen. Kunde det också synas, som om han någon gång var för snar
att se sina tempel och altaren hotade, så var också den
försvarsställning han intog så litet utmanande som möjligt: han gömmer
svärdspetsen, ämnad åt angriparen, i den hyllningskrans han räcker åt
den angripne.

I denna hans djupt rotade kärlek till konsten, i denna ridderliga
hänförelse för våra stora minnen skolen I, mina herrar, — huru
ofullkomlig teckningen af hans bild må hafva varit — kanhända icke utan
någon rörelse igenkänna densamma. Och huru mäktigt han än kände sig
dragen till förgångna bildnings-och vitterhetsskeden, blickar han dock
mot den svenska sångens framtid, hyllar minnet som hoppets moder och
sjunger:

»hvart folk, som forntid haft, skall framtid äga, om ibland det en
Fritiofs skald står opp».

När vi till en utrustning af så ädelt slag lägga hans glada, modiga
arbetshåg, hans lugna, medlande väsen, så igenkännen I honom kanhända
också sådan han en kort tid stod såsom närmaste vårdaren af edert
samfunds angelägenheter på en post, där Beskow, hvars rum han som
ledamot här intog, en gång före honom hade stått. Att med denne man
kunna endast i nämnda hänseenden jämföras, är redan stort. Andra
jämförelsepunkter mellan författaren af Sveriges anor och författaren
af Stockholms sto der vore ej svårt att framhålla. Här må endast
anmärkas, att hvad Strandberg yttrar om sin berömde företrädare inom
akademien, »att han hade knappt om utrymme för det subjektiva», ej
saknar tillämplighet på honom själf. I dikten fyllde han sin själ med
stora minnen, höga bilder; i lifvet invigde han sig åt stora mål, höga
plikter. När förtroendeuppdraget att vara denna akademis sekreterare
tillföll honom, var han nedböjd af det hårdaste slag, som kunde träffa
honom: hans maka, hans Fredrika, hvars bild framskymtar i några af hans
ungdomsdikter, var bortryckt, och han hade att ensam öfvertaga omsorgen
0111 de späda, hon kvarlämnat i hemmet. Men för denna lyckligt danade
natur kom det nämnda ärofulla uppdraget, fastän med nya plikter, dock
snarare som ett stöd än som enbörda. Det var som om de ideala makter,
åt hvilka han offrat under sin lycka, nu till gengäld velat adla hans
sorg. Och i sanning, om hans glädje städse bar en klassisk prägel, så
bar hans sorg den äfven. Den förra var det mig föga förunnadt att
skåda; den senare var det mig förbehållet att se på närmare håll. Det
var sorgen hos en man, som sveper manteln öfver såret men småningom
förblöder.

Ännu någon tid skötte han med vanlig oför-trutenhet sina maktpåliggande
göromål. Än som förr såg man honom på hans ensliga vandringar: gången
var mera långsam, blicken mera djup, som om den dvaldes i den minnets
värld, hvilken nu för honom mera än förr sammansmält med hoppets. Var
också rösten mera matt, så var dock meddelsamheten densamma som förr
och intresset för allt, som rörde den fosterländska odlingen,
oförminskadt. Hel, såsom han varit, fick han förblifva till slutet.

En sällsynt lott! Han hade fått ett öga, danadt att söka det sköna; han
hade fått konstnärens kallelse att bilda det sköna; det blef honom
beskärdt att i sitt lif, i sin personlighet gifva däråt ett ädelt, ett
helgjutet uttryck.Med anledning af C. V. A. Strandbergs död.

(Vid en sammankomst i Svenska akademien hösten 1874.)

Denna krets hade knappt hunnit att med fulltaliga länkar sluta sig
tillsamman, förrän den redan var färdig att brytas. Sedan akademiens
sista sammankomst har en plats åter blifvit tom genom Carl Vilhelm
August Strandbergs bortgång, som timade den 5:e dennes på morgonen. Den
afgörande stunden kom väl icke oförberedd; men en förlust blir icke
mindre därför, att den varit länge och med oro motsedd. Deltagandet i
densamma inskränker sig icke till denna krets; det sträcker sig så vidt
som det svenska språket talas och förstås, som den svenska dikten
älskas och tjusar. Också går deltagandet i densamma ut öfver hela vårt
land; Svenska akademien äger blott den smärtsamma företrädesrätten att
känna förlusten dubbelt. Här, under det första intrycket af denna
förlust må det också särskildt och med vemodig tillfredsställelse
erinras, huru lifligt Strandberg kände sig fästad vid denna akademi.
För honom, som med sin lyra bröt sig sin ensamma, själfständiga väg,
var inträdet i denna krets ej olikt inträdet i ett ljust, gästvänligt
hem, dit den vilda skogsstigen förthonom såsom genom en öfverraskning;
den plats, till hvilken han här inbjöds, förekom honom, »mannen ur den
djupa skuggan» såsom han själf vid inträdandet nämnde sig, som den
lugna platsen vid en värmande härd.

Den hängifvenhet, hvarmed Strandberg slöt sig till detta samfund med
dess syften, minnen och traditioner, sammanhängde på det närmaste med
hela egendomligheten i hans natur. Gjuten som han var af ett enda
stycke, kunde han ej hängifva sig delvis: där han var med, där satte
han in hela sin personlighet. Så öfverlämnade han sig med barnslig
bekymmerslös-het odeladt åt sin lyra utan att taga ens ett steg mot
någon befordran på ämbetsmannabanan. En annan yttring af detta sinnelag
var den starka tillgifvenhet han städse bevarade mot det sydsvenska
universitetet, i hvars ungdomliga kretsar hans tidigare sånger
mot-togos med obeskriflig hänförelse. Kände han sig fästad vid någon
med vänskapens och tacksamhetens band, så var bandet oslitligt. Men om
Strandberg fått den härliga gåfvan att hängifva sig, så ägde han därmed
äfven makten att draga till sig och fästa vid sig vänner med band,
hvilka tillgifvenhet och beundran täflade att förstärka. Och detta
öppna väsen, som ej kunde med att förskansa sig bakom umgängets gängse
former och uttryck, denna i botten friska natur, denna starkt
framträdande rättskänsla, denna lefvande öfvertygelse gjorde, att
umgänget med honom verkade stärkande som den friska bergsluften. Trädde
det underhaltiga, det lumpna anspråksfullt fram, var hanicke sen att
eftertryckligt tillbakavisa det: men i djupet af hans karakter bodde en
försynthet af den mest utbildade finkänslighet. Han hade öga för allt
slags skönhet; men det var framför allt det sedligas skönhet, som
ovansklig uppgått för hans inre syn.

Mer och mer, icke minst under hans långvariga sjukdom, utpräglade sig i
hans personlighet den själsadel, som naturen förlänat honom; och till
slut, då han nedböjts af lidandet, var det väl icke möjligt att se
honom utan att gripas af kontrasten mellan detta bräckliga,
sammanfallande yttre och denna ande, som reste sig allt starkare och
klarare därinom, med allt stadigare fäste i en högre värld, hvars
återsken man i hans närhet tyckte sig allt tydligare förnimma.

Ett angifvande af den betydelse Strandberg som skald och öfversättare
äger för vår vitterhet förväntar akademien visserligen icke vid detta
tillfället. Endast det må här anmärkas: Strandbergs sång äger många och
lysande egenskaper, hvilka i och för sig äro ägnade att fängsla: tonens
nyhet (och genomträngande styrka), språkets metalliska klang, bildernas
öfver-raskande djärfhet, tankens klarhet och kärnfulla uttryck — detta
allt förlänar åt hans sång en friskhet, en ursprunglighet, som ej
förfelar att tilltvinga sig gehör; men det är denna sedliga hälsa, som
möter oss öfver-allt, detta manliga allvar, denna likt en varm ström
frambrytande känsla, än gripande genom sin innerlighet, än utvidgande
sig till en sådan fullhet, som om den utgöt sig ur ett helt folks
bröst; — det är hela denna haltfulla personlighet, som vi återfinna
påhvarje rad — och detta är det som gör, att vi förnimma, hur

sången ej blott klingar

men tränger genom märg och ben.

Hela hans karakteristik innefattas i hans diktar-namn: Talis Qualis.Tal

på högtidsdagen i Svenska akademien 1876.

Huru stor den rikedom är, som utbreder sig för oss vid tanken på vårt
lands språk, vitterhet och minnen, så gifves dock ett namn, som på en
enda punkt, i en enda bild sammantränger all denna mångfald: det är
namnet fosterland. Vid de årssamman-komster Svenska akademien firar
behöfver fosterlandets bild icke särskildt frammanas; den infinner sig
själfmant och tager sin plats i högsätet. Det var också vid stiftandet
af detta samfund det fosterländska i syftningen, som utgjorde det rätt
konungsliga: den höge stiftarens ögonmärke var framför allt ett språk,
som skulle fostras för att lefva endast på ett fritt folks läppar; en
vitterhet, som utan andra bojor än sansningens och smakens skulle
utveckla sig till allt större själfständighet och rikedom; minnen, som
skulle allt klarare framstå, manande och uppmuntrande, aldrig
anklagande.

Till huru aflägsna tider och till huru främmande folk vi i tanken
förflytta oss, förekommer det oss, som Andersons skrifter. 15om vi med
ens kände oss hemmastadda, så snart vi höra namnet fosterland uttalas;
och hvar helst vi se ett folk i yttersta nöd fast sammanslutet till
värnande af sitt land, förvandlas vi omedelbart till hemliga
bundsförvanter. Och likasom fosterlandskänslan tidigt möter oss som en
af historiens ädlaste och väldigaste makter, skall hon helt visst hafva
en uppgift kvar ännu i världshändelsernas sista skede. Tänka vi oss
detta som ett kaos af sammanstörtande välden, så skall namnet
fosterland läsas på de fanor, som sist sänka sig i den allmänna
förstörelsen; tänka vi oss det som en frids- och förbrödringsfest,
firad af ädlare och lyckligare släkten, skall fosterlandets namn höras
i de festliga hymnerna. Icke därigenom att betydelsen af det
fosterländska efter hand förflyktigas, utan därigenom att den mer och
mer tillväxer i kraft och rikedom, skall människans begrepp, detta
»sena begrepp i historien», utveckla sig till högre sanning och
verklighet. Fosterland och mänsklighet skola läsas tillsamman på
historiens sista blad.

Gå vi till oss själfva, så synes intet folk i världen kalladt att på
ett sannare och ädlare sätt uppenbara det fosterländskas makt och rika
innehåll än vårt eget. Intet folk har mera obetingadt än vårt kommit
till erkännande däraf, att det omsider hunnit fram till sitt utlofvade
land och i detta erhållit sin afskilda och tillräckliga del. Men på det
att detta land skulle blifva oss så mycket kärare, uppnådde vi det
först efter mödosamma, århundraden igenom fortsatta ökenvandringar; på
det att vår arfvedel skulle blifva ossdubbelt dyrbar, hafva vi äfven
måst förvärfva den och hafva sålunda en tvåfaldig bekräftelse på dess
besittning. Och på det att vi, tillhörande oss själfva, skulle känna
oss oupplösligt infogade i ett större helt, blef det oss förelagdt att,
innan vi drogo oss undan i vår afskildhet, dit medföra glansen af ett
oförgängligt världsrykte. Väl var under fullföljandet af denna
bestämmelse vår lott mången gång mera lysande än nu; vi önska den dock
icke tillbaka. Väl reste sig det svenska väldet stoltare, då det
sträckte sig utöfver Bottniska hafvet och Östersjön; men väldet var
ett, fosterlandet ett annat, och denna splittring var under långa tider
och bakom alla andra driffjädrar den inre oron i vår historia. Omsider
smälte de båda tillsamman: den rågång, som naturen med omisskännelig
tydlighet utstakat, hade till slut äfven historien uppgått. Allt det
föregående, huru stort det än var, utgjorde i viss mening blott en
inledning: det hade till innehåll det långsamma afsöndrings- och
samman-smältningsarbete, hvarigenom vårt fosterland blef till såsom ett
enda helgjutet stycke af metall.

Det är detta land, som vi nu som bäst äro i färd med att taga i
fullständig besittning. Under det vi anstränga oss att knyta de
landsändar tillsamman, som ofantliga afstånd söndra, går i aflägsna
trakter nybyggaren ännu fram med yxa i handen; ännu så godt som
ouppmätta områden erbjuda vidgadt utrymme; så väl land som framtid
visar utåt vida rymder. Bildningen erkännes som vår utvecklings både
grundval och mål, och dess säde utströs medfulla händer; den svenska
jorden är icke så arm, att den ej kan löna odlarens möda, och den
svenske arbetaren tillkämpar sig erkännande vid arbetets stora
täflingsfester, äfven på andra sidan världshafvet; och om ännu i en och
annan landsdel odlingen endast med oviss utgång kämpar mot en karg
natur, om det allt emellanåt händer, att, bäst skörden står lofvande,
frosten kommer som en ur idet i otid uppjagad björn och hemsöker hela
nejder, så skola ihärdighet och omtanke småningom lära oss att upptaga
kampen äfven mot denne förhärjare och till sist inringa honom inom allt
trängre och trängre gränser.

Men det folk, som rätt älskar sitt land, aktar också fosterlandskänslan
hos andra. Äfven i detta afseende finnas hos oss de lyckligaste
förutsättningar. Vi hafva på vår väg skilts från trogna följeslagare,
som vi ännu alltjämt älska; vi hafva vunnit bröder och stamförvanter,
som vi redan lärt oss att älska. Det förbund vi slutit med ett
närbesläktadt folk är byggdt på det friaste och fullständigaste
ömsesidiga erkännande och kan då ej annat än lära oss att i
brödrafolkets väl se vårt eget. Dock var från fordom-tima ädelhet ej
främmande för svenskt sinnelag; vi kunde väl med någon stolthet hänvisa
på att de folk, som med oss förenats, ej dröjt att räcka oss
brodershanden och att de, som varit med oss förbundna, äfven efter
skilsmässan bevarat ett vänligt minne af föreningen. Vår forne
vapenbroder på andra sidan Bottenhafvet såg ej liknöjd föreningsbandet
brista och blickar ej med omilda känslor öfver hafvet mot vårstrand:
han har icke glömt att tala vårt språk och sjunger det så, att han
lärer oss att själfva älska det dubbelt. Vi hafva på detta sätt vinster
att sätta emot våra förluster: vi omgifvas af en dubbel rad af
för-skansningar; utanför berg och haf, fästningsmur och vall-graf
värnar oss ett bredt bälte af aktning och vänskap.

Men äfven vida utom våra landamären har det svenska namnet en god
klang. Då det till oss åter-föres äfven från aflägsna länder,
beledsagas det vanligen af något för oss smickrande erkännande, och
detta ger oss åter igen den ännu ej alldeles obehöfliga lärdomen att ej
för lågt uppskatta vårt eget. Allt ser så ut, som åtnjöte vi en
undantagsställning af den afundsvärdaste beskaffenhet. Förborgade denna
lycka i sitt sköte ett frö af våda — och vi kunna vara förvissade om,
att den det gör — så vore det att söka däruti, att den till äfventyrs
kunde förleda fosterlandskänslan att inslumra på sin post. Ett
fosterland är af det slags goda, som ej äges utan att jämt vårdas; det
är en så dyrbar fånge, att vi ständigt måste hålla den i bojor, det
vill säga i våra armar.

Men det har blifvit sörjdt för, att väckelser icke skulle saknas. Allt
oftare och allt allvarligare återkomma de i skepnad af dessa väldiga
krig, som skaka hela vår världsdel; och nu se vi tvenne världsdelar
uppröras af den hotande faran. Väl är det sant, att fosterland och
nationalitetens rätt utgöra fältropen; men vi kunna ej däraf hämta
lugn, så länge vi endast sett denna rätt med framgång häfdad af den
starke och tolkad till hans förmån.Vårt folk har icke med likgiltighet
åsett andra folks våda och ofärd; det skall icke förhålla sig
likgiltigt med afseende på egen trygghet. Och är icke denna tanke på
grundläggandet af en tryggad framtid den starka strömning, som nu
mäktigt arbetar på djupet af vårt folk? Det vill ej vänta sin framtid
som en ödets lott, då det kan uppbygga den på den fasta grunden af ett
beslut. Och hvilket folk, äfven bland de största, har sin frihet, ja
sitt bestånd, för bättre pris? Vi äro visst icke så starka, att vi ej
behöfva anlita de krafter, som blifvit oss förlänta, men också icke så
svaga, att känslan af krafternas otillräcklighet kunde verka förlamande
på tillförsikt och beslut. Det folk, som gaf det ärofulla namnet
Ladulås åt den konung, som i tider af inre osäkerhet och våld satte lås
för bondens lada, skall nog veta att tillse, att landets port icke står
olåst.

Men det förflutna året har icke blott erinrat oss om den lycka vi som
ett folk åtnjuta; det har äfven riktat våra blickar med sorgfullt
deltagande upp till konungaborgen. Då sorgebudskapet därifrån spred sig
öfver vårt land om vår konungs moders, änkedrottning Josefinas,
bortgång, framkallades omedelbart en af dessa yttringar, hvarigenom ett
folk känner sig som en enda familj i oskiljaktig enhet med konungens.
Den allmänna sorgen lade då rätt i dagen, huru vidt den spira sträckte
sig, med hvilken Josefina härskade öfver hjärtan.

Väl var detta välde, likasom så ofta vårens välde i våra bygder,
hastigt vunnet såsom med ett endaslag: det vanns i samma ögonblick hon
satte foten på vår strand. Men detta välde befästes dag från dag, det
tilltog mer och mer i omfång och djup ända till den stund, då hon efter
den sista blicken tillbaka öfver en lång lefnad sammanträngde alla
tankar och känslor i den sköna bekännelsen: jag är mycket lycklig.
Detta var den lycka hon för egen del hade till ögon-märke under ett
lif, ägnadt att bereda andras. Omfattande med hängifvenhet sina
plikter, gjorde hon ett främmande land så fullständigt till sitt
fosterland, som kanske blott en kvinna förmår att göra. Och
brödrafolken, som kände, att hon tillhörde dem, slöto sig också allt
närmare intill henne. Olyckor kommo, och tungt drabbade deras slag; men
sorgens bitterhet kunde ej beröfva henne den ljufva känslan, att hon i
två ädla folks hjärtan hade ett rike, som pröfningarna endast befäste
och utvidgade.

Det mest talande uttryck däraf skulle hon få röna vid den jubelfest,
som firades på femtionde årsdagen af hennes ankomst till vårt land. Den
sköna dag, som bevittnade denna festliga ankomst och var så full af
framtid, väl rikast på hopp men rik äfven på ovisshet, återspeglades nu
i en än skönare, full af frid och af minnen, af tacksamhet och
välsignelser.

Men det är icke endast denna oförgätliga furstinnas bortgång, som
vållat tomhet inom konunga-borgen. Hemmets glädje, som snart i hvarje
koja i vårt land firar sin skönaste högtid, är i konungens hem genom
vår drottnings bortovaro förbytt i saknad. Kunde denna af någonting
annat mildras än af för-hoppningen därom, att återvunnen hälsa skall
utgöra ersättningen för denna bortovaro, så vore det väl vissheten, att
ett trofast folk delar med sin konung så väl denna saknad som denna
förhoppning.Svar

till grefve Snoilsky på hans inträdestal.

Herr grefve!

Den man, hvars bild ni för oss framställt, var för eder okänd, då ni
fattade penseln för att teckna honom. Men ju mera ni inträngde i er
uppgift, dess mera värmdes ni däraf: dessa anletsdrag, som ni aldrig
skådat, började småningom gjuta sig tillsammans och lifvas, och denna
personlighet, med hvilken ni aldrig varit i beröring, slutade med att
för eder af-slöja sådana gömmor i sin inre värld, hvilka varit
tillslutna äfven för mångåriga vänner. Och ännu mer, d£n bild ni
återgifvit skall icke förfela att äfven värma åskådaren genom att
framkalla samma känslor, som ledt eder hand vid teckningen.

Icke för att lägga något drag till denna teckning, — jag vore därtill i
hvarje afseende obefogad, äfven därför, att jag endast på afstånd
skymtat föremålet för densamma, — men blott för att inför den
fulländade bilden nedlägga en ända från ungdomen förvarad gärd af
beundran, som jag aldrig kunnat väntanågon anledning att frambära, må
det tillåtas mig att återkalla några erinringar, hvilka hänföra sig
till Genbergs verksamhet som lärare vid det sydsvenska universitet, där
äfven den del af ungdomen, som icke kunde räkna sig bland hans
lärjungar, mottog ett djupt och varaktigt intryck af hans personlighet.

Bland de nykomlingar, som för snart fyra årtionden sedan gjorde sitt
inträde vid detta universitet, var det säkerligen endast ett fåtal, för
hvilket namnet Paul Genberg ej snart blef välbekant, ehuru namnets
inne-hafvare icke beklädde någon mera framstående plats än en docentur
i latin. Hade man en gång som åhörare varit tillstädes vid någon
akademisk disputa-tionsakt, i hvilken Genberg deltog, försummade man
icke gärna någon annan af detta slag, så snart hans uppträdande därvid
var väntadt. Den klangfulla stämman, som förhöjde den inneburna klangen
af romarspråket, dettas klassiska renhet, lifligheten och styrkan i
anfallet, säkerheten i försvaret — allt gjorde en dylik företeelse inom
det lärda samhället till en högtid, som åtminstone för åhörarne var
oblandadt angenäm, om också icke för de öfriga deltagarne i täflingen.
Gemensamt för både åhörare och deltagare var dock intrycket af hans
öfverlägsenhet: icke blott i kunskap men i skarpsinne, i snabb och
säker uppfattning, i klar och bindande framställning.

För hvarje gång han offentligen framträdde äfven utom dessa lärda
torneringar, vare sig inom spalterna af en litterär tidskrift, eller i
katedern som föreläsare, eller som talare vid något festligt tillfälle,
lade hanofelbart en ny utmärkelse till de redan vunna. Länge högt
ansedd bland sina närmare vänner, blef han efter hand uppburen inom
allt vidare kretsar och betraktad som en framtida förhoppning för
lärosätet. Vuxen mer än en kateder, fördes han upp i den, för hvilken
hans egenskaper måhända företrädesvis bestämt honom, nämligen
lärostolen i praktisk filosofi. Här visade han sig som rätte mannen att
lyfta fram studiet af ett läroämne, som, hållet i ett visst dunkel,
snarare afskräckt från än lockat till närmare bekantskap. Under mera
lysande förebud torde icke ofta vid denna högskola en lärarebana hafva
öppnat sig för någon än nu för honom. Läroämnet hade fått sin tolk. På
samma gång det väl märktes, att han fyllde lärostolen, befanns äfven,
att lärosalen var blif-ven för trång. Och det var icke blott den
tillströmmande ungdomen, som fyllde den: många af Genbergs jämnåriga,
själfva högt ansedda och uppburna akademiska lärare, voro ständiga
åhörare af dessa föreläsningar, hvilka fängslade lika mycket genom sitt
innehåll som genom den fulländade form, hvari det framträdde. Där var
undervisning, men där var också anda och lif. Där var utredning, men
där var också riktning på ett mål. Historiska öfverblickar, tagna från
en punkt, som behärskade utsikten, lyckliga ströftåg in på den konkreta
verklighetens område bidrogo snarare att åt det mera abstrakta ämnet
gifva saft och färg än att afbryta den jämna gången af dess utveckling.
Denna på ett så löftesrikt sätt öppnade bana skulle snart afbrytas af
anledningar, som vi nyss hört om-talas. Men huru kort denna bana var,
kvarlämnade den vid det sydsvenska universitetet ett oförgätligt minne.
Det plötsliga afbrottet tycktes förhöja intrycket af den glänsande
början.

Jag tror, att ni, herr grefve, icke på ett mera betecknande sätt kunnat
utmärka det betydelsefulla i Genbergs personlighet än genom att hänvisa
på den tillgifvenhet och beundran, för hvilka han var föremål i kretsen
af sina vänner. Stor var icke denna krets: Genberg var af en ömtålig
natur och därför tillbakadragen. Trängde man sig alltför tvärt in pä
honom, kunde man finna honom omgifven af ett ogenomträngligt harnesk.
Hvad han var, då detta bortlades, därom skall man höra dessa vänner.
Och de utgjordes i sanning ej af en samling blinda beundrare. De voro,
såsom af eder blifvit anmärkt, med honom befryndade i afseende på
hufvudets och hjärtats egenskaper. Att i en sådan krets vara
medelpunkten innebar ett erkännande, som ej lopp fara att jäfvas, då
han trädde utom den trånga ringen. Också voro hans egenskaper så i
hvarandra gripande och sammansmälte så till en intellektuellt
själfständig och betydande personlighet, att han svårligen kunde undgå
att bemärkas, hvar han uppträdde. Var hans lärdom stor, så var dock för
honom mera utmärkande att besitta den såsom andlig egendom. Det rika
vetandet hade så närt och stärkt de andliga krafterna, att han rörde
sig lätt i sin rustning och stod i hvarje ögonblick vapenför, icke
minst om det kom an på att begagna kvickhetens eller ironiens vapen.I
kraft af dessa egenskaper var han obestridt en diskussionens man som få
men förbehöll sig det oak-tadt oftast rollen af en uppmärksam
iakttagare. Inträffade detta någon gång äfven i vännernas krets, där
annars meddelsamheten sällan dröjde att inställa sig, så förstodo dessa
väl konsten att locka honom med i samtalet, hvars trådar snart, såsom
af eder anmärkts, helt lätt och naturligt ordnade sig i hans
konsterfarna händer.

Ehuru ni, herr grefve, aldrig befunnit er i närheten af denna krets,
blef det eder förunnadt att med Genbergs personlighet komma i kanske
ännu omedel-barare beröring genom det tillfälle ni ägt att taga del af
hans dagboksanteckningar. Detta umgänge med skuggan förskaffade er
förtroenden af ett slag, som alltid har sin egendomliga ömtålighet, så
att de kunna vara lika ovärderliga för kännedom om personen som svåra
att begagna för teckningen af hans bild. Kunna de understundom
blixtlikt blotta de fördoldaste egenheter, så utgöra de alltför ofta en
chifferskrift, till hvars uttydande nyckeln saknas. Någon gång äro de
uttryck af en flyktig stämning, framkallad af man vet icke hvad, svar
på frågor, dem ingen annan än den svarande förnummit. I allt fall visa
oss dessa Genbergs dagboksanteckningar, huru allvarligt han arbetade på
sin utbildning och huru sorgfällig den själf-granskning var, som han
oaflåtligt underkastade sig. Denna vana att ständigt redovisa för hvad
som föregick i hans inre och utomkring honom; att bearbeta sina
förnimmelser till klarhet och full gestaltning; attfölja tanken, medan
han småningom dagades, och icke skiljas från honom förrän vid full
dager; att slösa den största omsorg på väljandet och vägandet af
uttrycken, ehuru han endast samtalade med sig själf, — en sådan allt
ifrån ungdomen iakttagen vana kunde icke annat än, såsom ni, herr
grefve, träffande anmärkt, utgöra en ypperlig förberedelse för den
blif-vande vältalaren och föreläsaren, i hvilken sistnämnda egenskap
han lika mäktigt fängslade, då han uppträdde redovisande för och
granskande vår tids filosofi, som då han framstod såsom målsman för
klassisk bildning.

Men denna klassiska värld är en förgången. Den talar till oss endast ur
böcker, ur marmor och ur ruiner. Likväl är Rom icke bortsopadt från
jorden. Ciceros och Horatii Latium är icke förvandladt till en ödemark,
där varginnan äter härskar. Ännu vallfärdar den bildade världen till
dessa orter, icke blott för att beundra förgången storhet utan äfven
för att hänföras af den skönhet, som natur och människolif här i
täf-lande rikedom utbreda.

Ni »bringar drufvor, ni bringar rosor», ni »skänker i af ert unga vin»,

och rosornas färg och doft, drufvornas saft och vinets eld röja sin
härstamning från denna af sol och vulkan genomvärmda jord. Här fann er
fantasi sig hemmastadd; det unga lejonet kände sig manadt att

»ta ut språnget och slå med tassen omkull sin bur»,

ty här var frihet och natur, här behöfde det ej jaga efter skumma
töckenbilder, här var färg och form,här var kött och blod. Konstnären
är rätte arftaga-ren till den skönhet, som lif och natur uppenbara, och
han tar emot sin arfslott endast för att utskifta den förökad åt de
mindre lyckligt lottade.

I det val, hvarigenom Svenska akademien inbjudit er till den plats ni
nu går att intaga, må ni, herr grefve, se ett erkännande af de gåfvors
värde, hvilka ni skänkt vår vitterhet. Men då er sångarbana ännu bär
uppför i vårluft och morgonglans, må till välkomnandet äfven fogas en
lyckönskan till fortsättningen af denna glada konstnärsvandring, som,
fullföljd med samma ungdomslust och öppna blick, hvarmed den börjats,
skall låta eder

»på alla stigar, på alla kosor» uppdaga skönhet och erfara sångens
glädje.

_______________(Vid läkaresällskapets fest å Hasselbacken d. 14 aug.
1874.)

M. H.

Vi ha i dag samlats icke som vanligt kring något vetenskapligt
diskussionsämne eller föredrag utan kring en af vetenskapens utvalda;
och det uppdrag, som denna gång tillfallit mig i egenskap af ordförande
för året vid våra sammanträden, har lämnat mig ordet för att å talrikt
församlade svenska läkares vägnar hälsa vår hedersgäst, professor
Rudolf Virehow.

Här skulle det helt visst vara föga på sin plats att vidlyftigt utbreda
sig öfver den betydelse en sammankomst sådan som denna måste för oss
äga. Sådant skulle snarare tjäna till att förflyktiga den festliga
stämning, som genomströmmar denna krets.

Men så mycket måste åtminstone sägas, att ett om än så ofullkomligt
uttryck gifves för det, som i detta ögonblick föresväfvar hvar och en
af de här församlade.

Det är då omöjligt att i närvaron af denne vår hedersgäst ej tänka på,
huru länge vi varit vana att rikta våra blickar åt det håll, där han
förelysande gårfram sin af en genius utstakade bana; att ej erinra, på
hvilken punkt vår vetenskap före honom stod och hvar den nu med och
genom honom befinner sig; hvilken massa faktiskt material han bragt i
dagen och med hvilket mästerskap han fogat det tillhopa; huru han
verkat banbrytande, eröfrande, lifvande och ledande inom vetenskapen;
huru från alla håll unga, lofvande ämnesvenner strömmade till för att
under hans ögon aflägga lärospånen och bereda sig att vidare utvidga de
af honom gjorda eröfringarna.

Väl var detta endast åt ett lyckligt lottadt fåtal förbehållet. Men på
den flacka slätt, där den tyska kejsarstaden utbreder sig, reser sig
Virchows kateder så högt, att den äfven på afstånd väl kan skönjas; och
den lilla näpna järnvägsvagn, som vid hans demonstrationer rullar
omkring utefter bordsranden, har ej nått sin banas ändpunkt, när den
anländt till änden af bordet; utan ånga och signalpipa, ljudlöst ilar
den vidare och vidare fram och stannar ej, förrän den bringat sin
laddning till de aflägsnaste stationer för den medicinska vetenskapen.

M. H. Man skulle väl tycka, att åt den man, som befann sig i midten af
en så liflig samman-knytningspunkt för det vetenskapliga utbytet, borde
också unnas någon hvila. Och på det att han skulle komma i åtnjutande
af den på ett rätt behörigt sätt, blef han indragen på det politiska
lifvets tummelplats, där han snart befann sig i spetsen för djupa
leder, hvilka från honom väntade fältrop och lösen. Om detta var ett
otium, så var det utom all fråga ett Andersons skrifter. 16otium cum
dignitate, om också icke sine negotio och icke en gång alldeles sine
periculo. Det var en hvila i pansar, på en punkt, där kulor hveno och
hugg skiftades.

Och nu träffa vi honom i en krets af arkeologer, hvilka ju nästan så
långt som möjligt aflägsna sig från allt hvad politik heter. De kunna
väl också emellanåt befatta sig med revolutioner; men dessa äro då af
så gammalt dato, att de näppeligen försätta våra telegrafnät i några
konvulsiviska ryckningar. Vi finna honom här, och åter i främsta ledet
— det är nämligen någonting egendomligt för honom — bland en samling af
män, som ur innandömena af detta vårt klot, denna kosmiska cell, bland
sönderfallna elementer framleta grundstenarna till en byggnad, hvars
kröning måste öfverlåtas åt årtusenden men ändock, när allt kommer
omkring, icke är aflägsnare än fulländningen af hvarje annan vetenskap.

Ur denna krets hafva vi ryckt honom ut och såsom vi tyckte med en viss
rätt; han tillhör sedan gammalt vårt sällskap som medlem, och vi ha i
dag för en kort stund velat tillägna oss honom såsom gäst i vårt lag.

Det har ofta blifvit sagdt, att detta land är ett minnets land, i den
mening, att det är rikt på gamla, på stora minnen. Men jag tror, att
det äfven kan sägas i en annan mening.

1 detta aflägsna, i viss mån isolerade land, där det rikare, brokigare
lifvet i de stora samhällena ej är till finnandes, där den kommande
dagen icke såraskt utplånar sin föregångares spår, där man snarare får
intrycket af kvällens stillhet än af dagens larm, här går
erinringsprocessen mera ostördt för sig, och minnet, denna nordiska
blomma, utvecklar sig här i sällsynt fägring.

Jag tänker, att det mer än en gång händt vår högtärade gäst under
vistelsen i vår stad att, 0111 han vid inträdet i en läkares arbetsrum
kom att bemärka en bild, anbragt öfver skrifbordet eller boksamlingen,
då mötas af drag, som ej kunnat annat än tala högt till honom om norden
såsom det gamla minnets, såsom den lefvande erinringens land. Vi hade
ju hans verk, de stodo välordnade på bokhyllan, men vi ville också äga
hans bild; och då han själf befann sig i vår närhet, kunde vi ej
åtnöjas med mindre än hans närvaro.

Han skall då förlåta oss, att vi annekterat honom midt i den
arkeologiska kongressens sköte och här för en kort stund kvarhålla
honom; det kunde väl till och med hända, att, då han snart söndersliter
den kedja, hvarmed vi togo honom till fånga, han tillvaratager en eller
annan länk till erinring af den korta, vänskapliga fångenskapen.

sfe*----------

                            Anders Retzius ...

ANDERS RETZIUS.Förord.

År 1867 föredrogs på Kungl. vetenskapsakademiens högtidsdag af d. v.
praeses i akademien, professor Sven Lovén, en minnesteckning öfver
Anders Adolf Retzius. Ehuru det tillfälle, för hvilket föredraget
närmast var afsedt, måste begränsa framställningen, finner man dock där
en så förträfflig, fast sammanträngd skildring af den frejdade
vetenskapsmannen, den i vida kretsar uppburna personligheten, att det
kunde

synas öfverflödigt eller anspråksfullt att å nyo söka teckna denna
bild, om den ej vore så rik, så skiftande, erbjöde så

många betydelsefulla sidor för betraktelsen, att den uppfordrade till
en utförligare teckning, och om ej en tillräcklig förklaring låge däri,
att det synts vara en tacknämlig uppgift, att

innan den generation af läkare gått bort, som en gång varit

Anders Retzii lärjungar, söka framkalla bilden af denne oförgätlige
lärare, hvars ledning de åtnjutit, hvars lifvande inverkan vid själfva
början af deras läkarebana de erfarit. Det är den omständigheten, att
minnestecknaren en gång varit Retzii lärjunge, som inneburit lockelsen
och kanske äfven innebär en ursäkt för försöket att inlåta sig på detta
företag.Anders Adolf Retzius, som åt det retziska namnet förlänade så
hög vetenskaplig rang, var icke den förste, som gjort det kändt inom
naturvetenskapen. Fadern, Anders Jahan Retzius, professor vid
universitetet i Lund, hade ett aktadt namn som naturforskare. Den
professur han beklädde omfattade på den tiden icke blott zoologi och
botanik utan äfven fysik och kemi. Bland dessa läroämnen, som numera
vid våra högskolor representeras af så talrika lärostolar, synes han
företrädesvis hafva ägnat sig åt det förstnämnda, inom hvilket han
bland annat gjort sig bekant genom sin Fauna Suecica (Lipsiae 1800).

Retzii far var en allvarlig och i sitt hem till och med sträf man.
Äfven sedan sönerna blifvit fullvuxna, kunde inträffa, att till och med
handgriplig tillrättavisning följde på någon ringa afvikelse vid
fullgörandet af gifna tillsägelser. Då Retzius en gång var fadern
följaktig på en resa och tog sig den dristigheten att under ett
skjutsombyte gå fram till faderns åkdon och fråga:' »Hur mår söta far?»
affärdades han med det barska svaret: »Angår det dej?» — och såsom ett
vittnesbörd om, huru starkt intryckordningen och disciplinen inom
hemmet gjort på gossen, kunde man få höra Retzius på gamla dagar tala
om, huruledes det ofta hände honom att i drömmen höra fadern fråga
honom, om han skjutit slån för förstugudörrarna, hvilket åliggande
hörde till dem han i hemmet hade att hvar kväll fullgöra.

I detta hem för allvarligt arbete och tukt växte väl icke för honom den
barnsliga förtrolighetens planta; men hans spanande blick hade upptäckt
ett hem af annat och högre slag, i hvilket han ock mer och mer kände
sig hemmastadd. Fadern hade en i i förhållande till sin professurs
omfattning för den tiden ganska rikhaltig samling af naturalster samt
fysikaliska och kemiska instrumenter. Bland alla dessa till
naturstudiet hörande föremål igenkände sonen tidigt sin kallelse,
hvaremot skolans läroämnen, hvilka på den tiden hufvudsakligen
utgjordes af de klassiska språken, synas föga tilltalat honom. För hans
lifliga håg passade det fria sysslandet på egen hand bättre än skolans
lärometod, och att tiden brukades väl, visar sig däraf, att han redan
vid 16 års ålder, år 1812, blef student. Under de två därpå följande
åren undangjorde han de för de egentligen medicinska studierna
förberedande examina, nämligen mediko-filosofie-kandidat- och kirurgie
studiosus-examen. Fem år därefter tog han medicine kandidatexamen. Det
är betecknande för hans vetgirighet, att han, oaktadt Lund på den tiden
hade en så framstående lärare i anatomi som Florman, af Retzius så högt
skattad både i nyssnämnda egenskap och som människa,under de ännu
pågående examensstudierna år 1816 studerade komparativ anatomi under
Jacobsen och Reinhardt i Köpenhamn, fastän detta ämne icke ingick bland
fordringarna i medicine kandidatexamen; därjämte auskulterade han vid
Miinsters klinik på Frederikshospitalet och af hörde Örsteds
föreläsningar i kemi. Redan 1818 blef han medicine licentiat och samma
år kirurgie magister i Stockholm. Efter af-lagd disputation för den
medicinska graden 1819, promoverades han till medicine doktor samma år,
23 år gammal.

Dessa korta data lägga tydligt i dagen, att anatomien utgjorde
älsklingsämnet och att dess studium icke blott var anlagdt med afseende
på den förestående examen. Detta visar sig äfven däraf, att ämnet för
hans gradualafhandling, om broskfi skarnas inre byggnad, tillhör den
komparativa anatomien: »ett ungdomsarbete af den tjugutreårige, men som
ännu anföres för iakttagelser, gjorda för snart sextio år sedan med en
sådan säkerhet, att de bestå i dag.» (Lovén.)

Under sin studietid hade han, liksom flertalet af de medicine
studerande, åtskilliga förordnanden, nämligen som underläkare vid
Skånska husarregementet (1815), extra bataljonsläkare 1817 och
ordinarie bataljonsläkare vid samma regemente (alltså före af-lagd
kandidatexamen); fattigläkare vid Ramlösa hälsobrunn sommaren I817
(såsom medicine kandidat), 1818 vikarierande läkare vid krigsakademien
på Karlberg.Han förordnades (maj 1821) att vara lärare vid
veterinärinrättningen i Stockholm, vistades under sommaren 1822 i
Jämtland och tjänstgjorde där som vikarierande regementsläkare vid
Jämtlands regemente under årets möten samt företog en resa genom Norge.
Därefter blef han theoretices eller andre professor vid
veterinärinrättningen i Stockholm 1823 d. 27 dec., företog på kunglig
befallning i febr. 1824 en resa till Stora Kopparbergs län med
anledning af en där utbruten epizooti (hästkoppor eller springorm)
bland hästkreatur och afgaf häröfver en berättelse till
sundhetskollegium. Tillförordnad anatomie professor vid Karolinska
institutet 1824 d. 16 aug., förordnades han därjämte s. å. att vara
lärare i hippo-logia militaris vid högre artilleriläroverket å
Marie-berg. T. f. inspektor vid Karolinska institutet 1830, biträdde
han 1834, under kolerafarsoten i Stockholm, i egenskap af
distriktsläkare, vid sjukvården inom Kungsholms församling. Han erhöll
1835 uppdrag att vid Karolinska institutet inrätta ett
anatomiskt-fysiologiskt och patologiskt museum. Han blef 1840 ord.
professor och inspektor vid Karolinska institutet och afled i Stockholm
d. 18 april 1860. Jordfästningen förrättades af ungdomsvännen
ärkebiskop Reuter-dahl, som tolkade vetenskapens och samhällets
förlust.1

1 Biografier och nekrologer:

Anders Adolf Retzius. Aftryck ur Sveriges läkare-historia.

Lefnadsteckning, förf. af Sven Lovén.

Nekrolog i Illustrerad tidning 1860, n:r 17.2. Retzius som lärare.

Som lärare utöfvade Retzius ett inflytande så märkligt, att han, äfven
bortsedt från den vetenskapliga ryktbarhet han ägde, ej lätteligen
skulle förgätits inom den svenska medicinens och läkarebildningens
historia.

Å andra sidan är mer än väl bekant, huru mycket läraren såsom sådan
vinner i betydelse genom det vetenskapliga erkännande han åtnjuter —
fastän detta ensamt ej kan göra honom som lärare framstående ; man
lyssnar så mycket uppmärksammare till hans ord, när man vet, att han
äger stämma vid vetenskapens stora rådsbord. Man har liksom en
förnimmelse af att han som lärare stiger en trappa ner för att bättre
närma sig lärjungarne, på samma gång man har förkänslan af att ej få
blott de resultat, som utgöra vetenskapens allmänna egendom, meddelade,
utan något därutöfver — antingen det gamla, skådadt delvis i ny
belysning, eller därjämte något nytt, någon färsk frukt af lärarens
egna undersökningar, som, nyss mognad, bjudes åt åhörarne.

Studierna på anatomisalen, de dagen igenom fortgående dissektionerna,
som särskildt med afseende

Levensberigt (i Nederlandsch Tijdschrift voor Genees-kunde 1860 af J.
v. d. H.).

Biografi i Nordisk familjebok af R. T—dt.

Vid aftäckandet af Retzii byst, af F'r. Lundberg (Hygiea 1863).

Tack och farväl, af C. Santesson, 1860.på nybörjarne tarfva omedelbar
handledning och så godt som oaflåtlig uppsikt, de ofta företagna
examina-torierna m. 111. ställa icke ringa kraf af tidsuppoffring på
undervisningen, hvilka kraf numera tillgodosetts genom anslag till
behörigen aflönad prosektor och till anställning af tillräckligt antal
amanuenser; de knappt tillmätta anslag, öfver hvilka Retzius hade att
förfoga, inneburo så föga lockelse för kompetent person att söka
prosektorstjänsten, att denna ofta måste bestridas af en tillfälligt
förordnad medicine kandidat, som bibehöll befattningen endast så länge
han tyckte sig kunna förena den med sin tjänstgöring vid klinikerna och
sina studier för licentiatexamen. I följd häraf blef prosektorns
biträde vid handledningen icke synnerligen värderikt; det bästa var,
att det aldrig saknades. Retzius ensam var man för att alla kraf ven
blefvo fyllda; om han också haft vid sin sida en stab af medhjälpare,
skulle den väl knappt ha blifvit bemärkt. Det låg nämligen i hans
skaplynne att så godt som ständigt vara till hands, än med kontroll, än
med biträde, att ständigt låta känna sin närvaro, ej som tryckande men
som väckande, äggande, uppmuntrande. Han var, som man säger, lärare
»hela dagen»; och i denna tysta värld af skelett och kadaver hvad lif,
hvad själ förde han ej med sig, när och hvart han kom, hvar hans öga
föll, hvar han slog sig ner för att anställa ett examinatorium, hvar
han grep dissektionsknifven, som i hans hand, i stället för att sarga
och förstöra, tycktes sänd att visa naturens dolda vägar och öppna dess
hemliga gömmor.Fattade han ett kranium, uppmärksamt betraktande och
vändande det åt alla håll, låg det i det intresse, som framlyste ur
hela hans väsen, i ansiktsuttryck så väl som i föredrag, att man tyckte
dödskallen börja mer och mer lifvas; med snillets makt, med hänförande
lärarekonst inblåste han på nytt en lef-vande ande i det hårda
benskalet: det började lifvas på hvarje punkt, tala ur hvarje skrymsla;
mec sinit esse muta» — så lyder inskriptionen på den af
vetenskapsakademien öfver Retzius slagna medaljen, där man ser hans
bröstbild och ett bord, hvarå ett kranium hvilar (här med särskild
häntydning på hans grundläggande arbeten inom kraniologien). Något
dylikt gör nu visserligen redan en tänkande betraktelse, och hvarje
lärare inom dessa områden bringar det väl vid sin undervisning i någon
mån därhän; men här var lifvandet af det döda substratet genom
rikedomen af de utanför läroboken hämtade anmärkningar, som anknötos
till detsamma och hvarmed det liksom öfvergöts, fördt ända till
illusion. Det var den kraft, hvarmed lärarens betraktelse gick öfver på
föremålet, hvilken utförde detta konststycke.

Ehuru Retzius knappt kunde sägas koncentrera sin undervisning på de
egentliga föreläsningarna, voro dessa dock i ovanlig grad lärorika och
underhållande och utgjorde alltid ett högst välkommet af brott i dagens
arbeten å dissektionsrummet; om han också icke behöfde särskildt
förbereda sig till föreläsningen, så erfordrade dock denna icke så
liten föregående omtanke. Då fick man se hvad hans museum be-tydde
äfven för undervisningen. När man inträdde i föreläsningssalen, fann
man en rik uppställning af glasburkar med preparater och en hel rad af
mikroskop — detta var för ungefär 50 år sedan! — och framför det rikt
försedda bordet stod läraren, full af belåtenhet vid åskådandet af de
talrika och sällsynta anrättningar han hade att bjuda. Allt skulle
visas (detta var hufvudsaken i hans undervisning); och om något äfven
med tillhjälp af de företedda preparaterna ej med erforderlig
åskådlighet framstod, så funnos stora, svarta taflor på väggarna, och
med rask hand, säker teckning framställdes den detalj, som skulle
belysas. På detta sätt hölls uppmärksamheten alltjämt spänd, icke minst
genom det lifliga, fria föredraget, som ej egentligen var afrundadt
eller bärande spår af utarbetning men i hög grad karakteristiskt. Det
betecknande ordet låg för honom alltid nära till hands, och hans
fullkomliga hemmastaddhet inom så många af naturens områden satte honom
i stånd att välja de mest passande bilder, om det gällde att med sådana
och med exempel ytterligare belysa och klargöra en sak.

Det var ej tänkbart, att Retzii föreläsningar kunde ha ens det
aflägsnaste tycke af läxa; alltid trängde en själfständig uppfattning
igenom, och gärna tillkom äfven liksom något ögonblickligt: han kunde
under föredraget och förevisningen plötsligt stanna, liksom studsa —
man såg, att någonting föresväfvade honom, man anade, att nya uppslag
voro på väg att bryta sig fram, om han också till en början endast med
störstareservation antydde dem. Det var, som 0111 ämnet

nu först utreddes, som om man finge allt ur första hand. Det var just
denna omedelbarhet och friskhet, genom hvilka äfven det kända i viss
mån framstod som nytt, detta extemporerade, ja inspirerade, som icke
sällan framträdde, hvilket så mycket bidrog att alltjämt fängsla,
stundom öfverraska. Det speciella ämnets skrankor genombrötos, och
banan utvidgades genom jämna ströftåg in på den komparativa anatomiens
och utvecklingslärans närliggande fält, hvarå man alltid leddes till
upphöjdare ståndpunkt, till vidsträcktare utsikter. Och så denna
framställning, som tryckte en städse egendomlig prägel på hvad som
meddelades: liflig, full af uddar, någon gång oemotståndligt
framkallande allmän munterhet! Föreläsningssalen blef ett sannskyldigt
tlieatrum cinatomicum: förevisning och spännande föredrag, ja, äfven
aktion

och mimik, ty denna lifliga personlighet var som ett perpetuum mobile,
och detta uttrycksfulla anlete var jämt i spelande växling. Intet
under, om dessa föreläsningar, hvilka ofta bevistades äfven af äldre
läkare,

betraktades som verkliga högtider och att föreläsnings-

timmen alltid tycktes gå för fort. Man kom från densamma ej blott
tacksam för hvad man inhämtat utan i en stämning, som 0111 man
öfvervarit en anslående fest.

Utom de ständiga hänvisningarna till den komparativa anatomien
försummade Retzius under sina föreläsningar aldrig att göra upplysande
tillämpningar och hän-tydningar, hörande till kirurgisk anatomi,
forensisk medicin o s. v.Under riksdagarna inträffade understundom, att
riksdagsmän, i synnerhet hörande till allmogeklassen, besökte hans
föreläsning. Alltid förstod då föreläsaren att så utvidga ämnet för
föredraget och göra sådana små afvikningar från eller tillämpningar af
det framställda, att det kunde tilltala äfven dessa tillfälliga
åhörare, i det att detsamma vände sig till iakttagelser ur det dagliga
lifvet och anknöt sig till ämnen, hörande till deras erfarenhet.

Äfven om Retzius endast hade att anställa ett examinatorium öfver ett
dissektionsparti, erhöll vanligen denna alldagliga pröfning ett
särskildt lif och intresse: preparatet betraktades ej som om det
tusentals gånger utan som om det nu för första gången upptagits; alltid
fick man lära åtskilligt utöfver hvad boken meddelade — ej sällan
beriktiganden af dennas uppgifter. Ingen kunde bättre än Retzius
illustrera det gamla ordspråket: docendo discimus; visst är, att han
äfven under dessa ständigt återkommande och, som man skulle tycka,
tröttande uppvisningar mången gång leddes till nya undersökningar, nya
åskådningar. Liksom han själf i sina rika skiftningar ständigt förekom
ny, så ägde han gåfvan att i det otaliga gånger sedda alltid se något
nytt med sin ständigt vakna, ständigt friska blick. In summa: hans
storhet som lärare bestod däri, att hans undervisning, så att säga, i
hvarje ögonblick sammangöts med hans forskning, hans undersökningar;
undervisningen erhöll däraf alltigenom något lefvande och saftigt,
antog aldrig den nötta formen af ett pensum, som skulle genomgås;den
blef i stället ett lifvande, stärkande bad, hvari

man inbjöds att instiga tillsammans med läraren. Här

var gåfvan ej blott att på fängslande sätt undervisa utan ock att väcka
till och befordra själfut-veckling.

Liksom Retzii eget arbete mest förekom som

ett lifvande nöje, en ädel idrott, så tyckte han om,

när de ungas arbete parades med lust, gick som en munter lek utan spår
af tvång och möda. Ofta, när han kom ner på »salen» och med välbehag
åsett det flitiga sysslandet, gaf han uttryck åt sin belåtenhet genom
hvarjehanda skämtsamma anmärkningar, genom muntra historier, berättade
med så egendomlig, oemotståndlig komik i uttryckssätt och minspel, att
glädjen rundt omkring stod högt i taket; och arbetet gick icke sämre
för det.

Retzii intresse för och omtanke om sina alum-ner inskränkte sig icke på
långt när till undervisningen. Huru talrik än den lärjungeskara var,
som samlades omkring honom, fanns näppeligen någon, om hvars enskilda
förhållanden han icke ägde tämligen noggrann kännedom ; och det är
alldeles otroligt, hvad tid och möda han använde på att vara till
verklig hjälp, vare sig det gällde att anskaffa stipendier åt dem, som
han ansåg däraf förtjänta och visste vara i behof, att bereda dem
underläkarebefattningar på sjukhusen, tillfälliga kommenderingar och
förordnanden eller uppdrag af hvarjehanda slag. Om en utländsk
vetenskapsman önskade ett sällskap och en ciceron för en resa inom
landet, genast hade Retzius Andersons skrifter. 17en lämplig person att
erbjuda, som var mäktig ut-ländingens språk och i öfrigt ägde de för
uppgiften önskliga egenskaperna, samt — framför allt — kunde af
densamma hafva både nöje och nytta i många af-seenden. Erbjöd sig det
gynnsamma tillfället, kunde man vara viss på att det ej blef
försummadt; där det ej erbjöd sig, kunde han väl ock framkalla det. |a,
han försmådde ej att meddela anvisningar, huru de studerande skulle
lämpligast och billigast inrätta sig med afseende på bostad, spisning,
inköp o. s. v. De, som bodde på institutet, voro naturligtvis särskildt
föremål för hans öfvervakande omsorg; ej sällan öfverraskades de af
besök och någon gång under omständigheter, som icke gjorde besöket
oblandadt angenämt. Blef någon sjuk, var han viss om att af Retzius
uppsökas; fann denne då, att något fattades för den behöriga skötseln,
blef det omedelbart an-skaffadt; om t. ex. rummet kändes kallt, grep
han sig genast an, upphämtade ved, insatte den och påtände brasan,
därvid ej försummande att lämna nyttiga anvisningar öfver eldningen och
eldens lämpliga skötande, för att man måtte i möjligaste mån
tillgodogöra sig den för rummets uppvärmning nödiga värmeutvecklingen.
Själf var han alltid tidigt uppe och uppgjorde själf sin eld; att
ungdomen tillbragte morgonen i sängen och lät uppassa sig medelst
eldning och borstning m. m. var icke i hans smak, och han underlät ej
att ge det oförtydbart till känna.

Skulle någon af hans lärjungar efter erhållet resestipendium besöka
utlandet, erfor Retzius ett synner-ligt intresse af att med honom
diskutera resplanen, gifva anvisningar öfver de lärare, hvilkas
undervisning på hvarje ort företrädesvis skulle begagnas, hvilka
vetenskapliga institutioner man hade att studera, hvarjämte han med
största villighet lämnade introduktionskort,

som också voro af största värde, enär på alla håll

inom den lärda världen hans namn var välbekant och man snart på det
tillmötesgående man fick röna märkte, hvilket afseende fästes vid
anbefallningen: det uppklarnande ansiktsuttrycket hos adressaten
afspeg-lade gärna det glada intryck erinringen af den nordiske vännen
framkallat. Den, som skrifver dessa rader, äger i sitt förvar och har
ofta omläst de bref han från Retzius fick mottaga under sin första resa
till utlandet efter afslutade tjänstgöringar och examens-studier. Det
heter där: »Då du reser till Paris, skall du hafva bref med. Jag
rekommenderar dig till en början att taga logis på mitt hotell, rue
Thévenot n:r

18. Man kan bo där för 1 */a fr. om dagen. Man

kan där hålla till godo med x/2 portion kaffe med smör och bröd; en hel
portion är en spillkum full. — — Du skall hafva introduktionsbref från
Huss till Royer och från mig till Robin och från min bror Magnus till
Dubois. I London skall du taga kvarter hos Goodfellow (skomakare), n:r
5 Newman Road, nära Hunterska museum. Men hur lära obehindradt tala
engelska? Kanhända af dottern i huset» — och så fortgår brefvet på
tättskrifna 4 sidor och slutar med litet riksdagsnytt, angående begärda
anslag till institutet och angående den då debatterade norskafrågan,
hvarom yttras: »under den tvist, som nu pågår som hetast i norska
frågan, är det icke den ringaste ovänlighet från svensk sida. Det hela
är enligt uppfattningen här endast en formfråga» (om ståthållaresaken);
han finner det vara höjden af orättvisa, att den ena parten skall
uteslutande afgöra densamma, m. m.

Om man nu betänker, i hvilken verksamhet denne man lefde, i hvilken
brefväxling med utlandets lärda han ständigt befann sig, så måste man i
sanning häpna, när man finner honom ägna så mycken tid och sådana
omsorger icke blott åt än den ene, än den andre af sina lärjungar utan
åt hvem helst som vände sig till honom och så snart han trodde sig
genom sitt tillmötesgående befordra ett godt syftemål.

Som föreståndare för institutet var han i sanning för dess alumner både
inspektor och kurator och fader-lig vän. Där han hos någon lärjunge
tydligen tyckte sig se bristande anlag, kunde han ej afhålla sig från
att uppmana till allvarlig själfpröfning i detta hänseende, och detta
på ett sätt, som var honom eget. »Hvad var kandidatens far?» kunde han
fråga; ficks då till svar t. ex. bagare (eller något annat yrke), slog
han den unge mannen på axeln, spände blicken in i honom och utropade:
»bagare, ett förbistradt godt yrke, förbistradt godt» — och vände sig
därmed åt annat håll. Anlag, som vårdslösades, gjorde på honom ett
högst pinsamt, vidrigt intryck.

Fastän han naturligtvis var uppburen af sina lärjungar för sina
ojämförliga lärareegenskaper, saknadesvisserligen ej alldeles de,
hvilka i sin maklighet rubbades och oroades af denna pådrifvande kraft,
hvars inflytelse de tyckte sig jämt erfara, äfven då de ej sär-skildt
voro föremål för densamma — eller de som, uppfyllda af medvetandet om
akademisk frihet, ansågo det hart när otillbörligt, att en lärare äfven
lade sig i hvad de tyckte endast angå dem själfva; de talade om
spioneri, härsklystnad o. s. v. Visade de någon gång tydligt sitt
misshag, drog han sig visserligen besviken och förvånad tillbaka, utan
att tillkännagifva någon ovänlighet mot den, som så kunnat missförstå
hans afsikter eller anse sig så upphöjd öfver hans råd; men verkligt
förlägen och öfverraskad syntes han endast, om det någon gång
inträffade, att någon oförställdt gaf sin tacksamhet till känna eller
gaf ofrivilligt uttryck åt sin beundran. Sådana uttryck blefvo helt
tvärt afbrutna. Men med stor och hemlig glädje såg han liksom på
afstånd, huru personer, som varit föremål för hans vaksamma omsorg,
lönade denna genom att i handling visa, att de ej varit ovärdiga
densamma.

3. Retzius som vetenskapsman.

Vi finna Retzius såsom äkta naturforskare ständigt på basen af
observation, stödjande sig på iakttagelser, på fakta. Trots sin
liflighet var han i allmänhet varsam att draga slutsatser. Han var en
samvetsgrann och skarpsinnig detaljforskare. Mångagånger skulle
iakttagelsen göras om, alltjämt i de minsta enskildheter.

Men han stannade ej vid iakttagelsen, vid detaljforskningen. Det var
med naturforskarens blick han såg, en blick, som i allt skymtar, anar
ett helt, en ordnad, en lagbunden värld. Från detalj studium utgår den
äkta naturforskningen — hvar stode annars vetenskapen? Hvad vore annars
Linné, Berzelius? — men visst är, att detaljen kan så behandlas, att
något anspråk på vetenskaplig förtjänst ej däraf kan härledas. »Blicken
öfver världen», hvilken — som Geijer säger — är alla eröfrare medfödd,
kännetecknar ej minst eröfrarne inom naturforskningens område. Äfven
där det gäller en till utseendet oväsentlig enskildhet, är alltid
medvetandet af det hela tillstädes, i densamma afspeglas alltid en
stor, oändligt rik plan; idéen om kosmos genomgår det äkta
forskningsarbetet. Naturen är för kunskapen oåtkomlig på annan väg än
genom att ingå i detaljer; men den verklige forskaren har alltid
medvetande därom, att detaljen först får betydelse såsom del, såsom
hänförande sig till och i någon mån uttryckande det hela.

Huru olika, ja, huru motsatta den empiriske forskarens och skaldens
ståndpunkter än äro, hafva de dock icke så litet gemensamt. För båda
har detaljen alltid betydelse såsom del af det hela, har sin nödvändiga
plats, sin behöriga belysning, sina nödvändiga proportioner i
förhållande till konstverket; för naturforskaren är naturen detta
konstverk, hvars delar han har att afslöja. Han synes väl härvid
hufvudsakligenförhålla sig receptivt; naturen är för honom något så
skönt, så stort, så kärt, att han vill bara betrakta, granska, afslöja,
samla; hvarje drag är betydelsefullt. Han vill icke endast på afstånd,
kontemplerande, åskåda, såsom gällde det blott det angenäma intrycket
af en skön utsikt; han vill med alla sinnen försänka sig i föremålet,
vill i hvarje punkt se sambandet med det hela — liksom åskåda den jämt
pågående skapelsen. Han har fått ögat upp för skönheten, rikedomen i
det hela, i delarna; han har försyn för att taga något bort, att lägga
något till, han vill endast uppdaga, afslöja. Men — »iiber die Welt zu
philosophiren, ist die Welt zu schaffen» — detsamma gäller i konkretare
mening om den empiriske naturforskaren. Det hela han söker, åtminstone
anar, och hvars spår, hvars uttryck han skymtar, kan han dock ej
omedelbart fatta. Det oordnadt kringströdda kan dock ej betraktas som
delar utan i förhållande till ett helt. Hvad han måste lägga in är sin
egen uppfattning; han ej blott afspeglar naturen, ej blott stirrar på
densamma. Huru skall annars den empiriska forskningen kunna drifvas med
så mycket intresse, så mycken entusiasm? Huru skulle vi annars se så
många olika system, så växlande uppfattningar jämte eller efterträdande
hvarandra, och dock härrörande från äkta, stora naturforskare? Och så
skall det alltid blifva. Häri ligger något på sätt och vis rörande.
Dessa upplösta systemer, härstammande från äkta naturforskare och olika
åskådningar hos sådana, dessa hvarandra bekämpande meningar, de visa
såväl den ändliga uppfattningens inskränkning, som ock tankens försök
att på olika stadier höja sig till det hela, till något omfattande.

Om sålunda den empiriske forskaren ej blott registrerar fakta och
iakttagelser utan på något sätt trycker sin prägel på det iakttagna, så
är konstnärens verksamhet ej godtyckligt obunden, han måste underordna
sig konstverkets plan.

Man har sagt, att den empiriska metoden utgår från förutsättningen af
tankens underdånighet under verkligheten. Månne ej snarare från
förutsättningen af dess identitet med verkligheten, det inres med det
yttre, naturens med anden? Tanken griper det yttre, företeelsen,
bearbetar den och släpper den ej, förrän den genomträngt den, bakom
eller i densamma återfunnit sig själf däri afspeglad, höjt den upp i
sitt eget rike, bragt den in under sina lagar. Den objektivaste
forskning kan ingenstädes undgå att möta tanken; naturforskningen böjer
sig under naturens lagar, den spekulative tänkaren under tankens lagar
— men dessa naturens lagar (krafter) äro förnuft, äro tankar. Vore det
icke samma lagar, som uttryckte sig i båda, skulle naturen ej kunna
begripas.

»Stort är hvad som håller tillsamman», säger Goethe; och detta gäller
till fullo inom naturforskningen. Det gäller här att så mycket som
möjligt bringa enhet inom den gränslösa mångfalden, att finna på djupet
det band, som — om också ofta för vår uppfattning af brutet — håller
enskildheterna tillsamman. Vi måste nöja oss med att finna detofta
sprängdt; men hvarje upptäckt af detsamma måste kännas som en
segerglädje.

Så var det nu utmärkande för Retzius, ej blott som vetenskapsman utan
äfven som lärare, att ständigt från sin utgångspunkt vidga
betraktelsen, höja

detaljens betydelse genom att skåda den från utvecklingens, från
fysiologiens synpunkt, bekräfta uppfattningen, gifva utsikter öfver en
stor genomförd skapelseplan, afspeglad äfven i det lilla. En ny
uppfattning af ett parti, en enskildhet inom människokroppens anatomi
skulle genast pröfvas och belysas af den komparativa anatomien, och
medelst denna kom han flera gånger till upptäckter inom
människo-anatomien. Hans uttalanden i de vetenskapliga frågorna vunno
ock hos de samtida fackmännen uppmärksamhet och erkännande — härtill
bidrogo i sin

mån hans vidsträckta och täta förbindelser med

Europas mest betydande naturforskare — ty hans uttalanden, fastän
korta, innehöllo i regeln nya synpunkter och uppslag; de voro ock
grundade på lång erfarenhet och hade till syftemål att belysa
invecklade frågor, att gifva dem en enkel, praktisk tolk-

ning.

Man har — utan tvifvel med rätta — tillagt honom »the fairy hand»,
ehuru han som preparatör, helst på äldre dagar, kanhända saknade
tålamod för invecklade procedurer, hvilka han dock underkastade sig,
när en viktig uppgift stod att lösa; det var dock det kvicka, det
snabba, det vakna ögat, den omfattande blicken, som var det egentligen
utmärkande— och det syntes, att ögat gjort rönet före handen, eller
rättare ledt denna till upptäckten. Hans uppdaganden hade därför, äfven
där de otvifvelaktigt voro resultat af rika iakttagelser och omfattande
studier, af en på liflig idéassociation och reproduktion beroende
jämförelse, af skarpsinnig kombination, dock utseende af att vara
tillkomna genom en ingifvelse, genom intuition, omedelbar, instinktlik
uppfattning af det väsentliga. Skulle för öfrigt denna vara alldeles
utesluten ur vetenskapens, ur den s. k. exakta forskningens värld?
Hvilken betydelse har ej hypotesen, grundad på fakta, jämförelse,
analogi, induktion? Linné, Fries saknade för visso ej fantasi. Denna
divination utmärker på alla områden snillet. Retzii vakenhet vid
undersökningar visade sig för öfrigt ej minst i färdighet att jämt
justera sina iakttagelser, samt däri, att han under utredning af ett
ämne ej förbisåg vinkar, upplysande för andra förhållanden.

Redan då man kastar blicken på Retzii vetenskapliga arbeten, ligger
något betecknande däri, att, huru omfångsrikt fältet än är — han har
meddelat, undersökt och utredt mycket: bland hans arbeten märkas
sålunda meddelanden, som röra benbyggnad, ligamenter, ledgångar,
muskler och fascier, kärl och nerver, centrala nervsystemet, hjärta,
lunga, mage, lefver, körtlar, tänder m. m. —, endast ett fåtal af hans
arbeten utgöras af vidlyftigare, genomförda undersökningar. Det allra
mesta består af smärre afhandlingar och meddelanden inom olika gebit,
berörande än den speciella anatomien och histologien,än komparativ
anatomi, fysiologi, utvecklingshistoria, patologi, forensisk medicin,
hygien och slutligen etnografien. Detta sammanhänger i min tanke
väsentligen med hans stora sinnesrörlighet, benägen att kasta sig raskt
från ett ämne till ett annat, och hans rikedom på vetenskapliga
initiativ, hvilka icke behöfde mycken väckelse för att framträda.
Splittringen var ett uttryck för hans skaplynne. »Grip in i det fulla
mänskolifvet», heter det hos Goethe; detta gäller äfven om naturen, och
Retzius var just anlagd att tillämpa satsen. Till äfventyrs stod
rörligheten äfven i samband därmed, att hans verksamhet dels af egen
drift, dels i följd af hans ställning måste utbreda sig åt så många
håll, 0111 den än aldrig aflägsnade honom från det föresatta målet, som
först och främst bestod i att höja institutets betydelse för den
medicinska vetenskapen och bildningen. Hans omfångsrikare verk tillhöra
därför mera hans något tidigare verksamhetsperiod; den omständigheten,
att han skadat sina ögon under sysselsättningen med undersökningen 0111
tändernas struktur, var nog ej heller utan betydelse: han klagar själf
öfver att han måste till stor del afstå från mikroskopiska iakttagelser
och i allmänhet från finare undersökningar, han kunde ej därmed arbeta
länge på en gång utan måste växla sysselsättning. Jag tror också, att
det sjukdoms-anlag, hvarmed han, oaktadt sin i allmänhet ovanligt goda
hälsa, laborerade, och för hvilket han slutligen dukade under, ej
tillät honom långvarigt stillasittande.I och för sig betraktade äro nu
dessa, mera kortfattade uppsatser i allmänhet af stor betydelse. Än
utgöra de meddelanden af någon upptäckt, än ett utredande af någon
tvistig punkt, visa en ny sida, en ny uppfattning af saker, delvis
förut kända, men ej så sedda i sitt sammanhang, i sin betydelse. Det är
rika, plötsliga glimtar, kastade än hit, än dit, belysande dunkla
partier, gifvande nya tydningar af oriktigt eller ofullständigt
uppfattade punkter, alltid rörande ämnen af vikt; på allt sitt
framträdande sätter han originalitetens prägel.

Men oaktadt denna sin liflighet, är han för mycket forskare att stanna
vid att gifva uppslag till nya betraktelser, de måste pröfvas. I dessa
sina framställningar — det tillhör också hans skaplynne — går han
alltid rakt på saken; han meddelade endast hvad som för hvarje fall låg
honom på hjärtat, hvad nytt han funnit, de nya synpunkter, som därifrån
öppnades; att vidlyftigt genomföra dem låg ej i hans skaplynne. Onödig
bredd, omskrifningar, plagieringar voro honom vedervärdiga. Med sin
rikedom på vetenskapligt initiativ, med det förråd på stoff, som finnes
i så många af hans kortare meddelanden, hade han kunnat skrifva många
och digra volymer. Men allt omsägande och omskrifvande af redan fullt
bekanta saker var för honom motbjudande. Därför gaf han sig ej heller
någonsin, om ock frågan stundom var på tal, tid att utarbeta någon
anatomisk lärobok, ehuru han hade mycket att anmärka mot äfven de
läro-böcker, som han företrädesvis anbefallde till sina lärjungars
begagnande.

Lika litet som det öfverensstämde med Retzii skaplynne att göra böcker,
lika litet var han skapad till bokvurm, kammarlärd. Länge satt han ej
vid boken i sänder; han trängtade till naturen. Men i det största verk,
huru hastigt han genomlopp detsamma, undgick honom ingenting af vikt.
Han sökte och trängde snart till kärnan i hvarje arbete, som ju ofta
kan befinnas ringa nog, sedan de många skalen och omhöljena aflägsnats.

Utmärkande för Retzius är äfven hans hängifvenhet åt naturvetenskapen,
utan tanke på sig själf, på ära och anseende. Då lärjungar en gång
tvistade 0111 inbördes företräde, tog mästaren — gifvande dem en
gripande lärdom — ett barn och ställde det midt ibland dem som föresyn.
Hvad Retzius angår, hade han lika litet som ett barn tanke för
själfuppskatt-ning — än mindre öfverskattning — för berömmelse. Det var
ej rykte, som dref honom, det var forsk-ningsifver af den rätta arten,
lefvande kärlek till naturen. Denna var hans bok, hans sällskap; där
hade han sitt arbete, sin förströelse — och dessa kunde ej skiljas åt —
han lefde med och i den. Han kunde nog lifligt glädjas åt de
tillgifvenhets-och aktningsbetygelser, för hvilka äfven framstående
vetenskapsmän kunna visa sig märkvärdigt svaga och som i rikt mått
kommo honom till del; men själfviska sträfvanden voro, så vidt
människor kunna se, honom främmande. Att tjäna sin vetenskap, sitt
läroverk, sittland, sin nästa — i det sträfvandet hade han sin
drifkraft. Otvifvelaktigt är, att den allmänna upp-

märksamheten ägnades Retzius ej blott för hans framstående
vetenskapliga betydelse utan äfven för hans älskvärda, tillgängliga,
egendomliga personlighet, som ej trängde sig fram, ej afundsamt
sneglade efter utmärkelse; och än i dag sprider sig just därför en glad
ljusning öfver forna vänners och lärjungars erinring, då den mötes af
hans med så många drag af omedelbar ursprunglighet utrustade bild.

Denna osjälfviskhet framstod icke minst under hans upptäckter vid
undersökningen »om tänderna», då han alldeles undvek att inlåta sig i
någon priori-tetsstrid. Samma drag framträdde sedan ofta vid hans
vetenskapliga verksamhet. Detta är betecknande, då vi snart sagdt
dagligen äro i tillfälle att erfara ett löjligt intryck af
prioritetsstrider, ej sällan rörande rena obetydligheter. Vanligen
torde det så förhålla sig, att äflan efter berömmelse står i motsatt
förhållande till förtjänsten, och det är naturligt nog, att ju ringare
meritförteckningen är, dess noggrannare måste man vara att få sig
hvarje förtjänst tillgodoräknad.

Af allt framgår, att vi anse oss kunna ställa honom i raden af våra
stora naturforskare. Han var det genom rikhaltigheten, omfattningen och
betydelsen af sina undersökningar, själfständigheten, ursprungligheten
i uppfattning, genom förmågan att med oförvillad blick se det
väsentliga, tränga till kärnan och därigenom bringa reda inom dunkla
ochinvecklade områden samt gifva uppslag för ny, säker forskning. Är
europeiskt rykte — hvarpå vi ju så gärna med afseende på våra berömda
män hänvisa och taga fasta — någon mätare på betydelse, så åtnjöt han
det redan som anatom och ökade det vida genom det genomgripande
inflytande han utöfvade på kraniologien.

Vi medge för öfrigt gärna, att frågan 0111 storhet innebär något
alldeles relativt, ja ofta något ganska fåfängligt. Förhåller det sig
så, som nyss antyddes, att själfuppskattning och äflan efter berömmelse
stå i omvändt förhållande till förtjänsten, så ådagalade han äfven i
detta afseende sin storslagenhet.

4. Retzius och Karolinska institutet.

Det var en tid, då frågan om Karolinska institutets ställning till den
medicinska undervisningen var brännande och med ifver debatterades i
broschyrer, i pressen, i kommittéer och vid våra riksdagar, gifvande
mer än en ecklesiastikminister allvarliga bekymmer. En ny insats i
denna undervisning måste göras, oaf-visliga behof måste
tillfredsställas, och de förhanden-varande organen voro i det skick,
hvari de befunno sig, därtill ej i stånd. Ett af de allra viktigaste
medicinska ämnena — det för hvilket i det medicinska studiet de flesta
öfriga äro grundläggande, mot hvilket de syfta, i hvilket de komma till
användning —var till den grad tillbakasatt, att vid universiteten
antingen ingen eller högst torftig och ofullständig undervisning
meddelades. Ännu lefvande läkare erinra sig väl, huruledes professorn i
praktisk medicin meddelade sin undervisning på det sätt, att han under
fyra föreläsningstimmar i veckan öfversatte några kapitel ur
Hippokrates. Klinisk undervisning meddelades ej — någon klinisk
sjukafdelning stod ej till fakultetens förfogande, och denna tycktes ha
till grundsats: quieta non movere. Institutet fattade snart sin uppgift
i denna fråga och insåg, att förhållandena utsett det till organ för en
nödvändig utveckling, som måste innebära att förskaffa detsamma en mera
betydande ställning som läroverk och ett mot dess lämplighet och
faktiska vikt för undervisningen svarande inflytande på densamma.
Härtill erfordrades mycket. Man måste å högsta ort inse och erkänna,
att det var statens plikt att sörja för att läkaren efter af-slutad
undervisningskurs kunde på ett betryggande sätt fylla sin viktiga
uppgift. Man hade att bekämpa universitetens motstånd, hvilket hade
stödjepunkter på mycket inflytelserika håll, och man hade naturligtvis
att söka gynnsamt stämma den allmänna meningen för de eftersträfvade
förändringarna. Det var — fast på en inskränkt del af den stora
valplatsen — den städse fortgående kampen mellan ett nytt, som skulle
utvecklas, och ett gammalt med häfdvunna rättigheter. Det fordrades
agitation, initiativ, personer med liflig öfvertygelse, stort anseende,
oförtruten energi, hvilka ställde frågans betydelse i klart ljus och
gåfvo aktuellbetydelse åt de fördelar, som läroverkets läge i
hufvud-staden innebar.

Det var ju icke att undra på att universiteten uppträdde till motstånd
och försvar, särskildt mot förflyttningen af universitetsfakulteterna
till Karolinska institutet. Vi, som lyckligen hafva denna strid bakom
oss, hafva ingen svårighet att göra rättvisa åt förtjänster och
bevekelsegrunder på bägge sidor. Från institutets synpunkt var det ju
nödigt att behörigen framhålla, huruledes fakulteterna med bästa vilja
voro ur stånd att tillgodose särskildt den kliniska undervisningens
kraf; dessa kände sig således direkt angripna, och det inträffade lätt,
att personliga ömtåligheter funno sig för nära trädda.

Å andra sidan kan man, då man erinrar sig institutets tillkomst och
ursprungliga bestämmelse, för ingen del undra öfver att anspråken på
utvidgandet af dess inflytande på det medicinska studiet och lyftandet
af dess ställning i detta afseende till jämnhöjd med
universitetsfakulteternas, skulle från dessas sida bekämpas. Dels
framhölls, att ett läroverk, så fristående som Karolinska institutet,
midt i hufvudstads-lifvet, utan samband med något universitet, skulle
endast meddela en praktisk rutin, hvarigenom läkar-nes bildning och
sociala anseende skulle minskas i stället för att höjas, samt att
yrkesensidighet utan aktning och intresse för humanistisk bildning vore
att befara — farhågor, som äfven inom allmänheten delades af många;
dels fruktade man, att universitets-inrättningen småningom skulle
upplösas och universi-

Anderssons skrifter. 18tetsidéen, till ohjälplig skada för hela det
vetenskapliga lifvet, gå under. Då man från ena hållet gjorde sig till
målsman för krafven på en nödvändig utveckling, möttes man från det
andra med tal om agitation, 0111 obefogade anspråk, oberättigad
fåfänga, och med hänvisning till institutets ursprungliga, mera
blygsamma bestämmelse; det hade nämligen från början tillkommit för att
tjäna ett mera tillfälligt, speciellt behof, att gifva nödtorftig
undervisning åt fältläkare, och hade sålunda mera till uppgift att
bibringa en viss färdighet, en praktisk skicklighet än verkligen själf
ständig, vetenskaplig utbildning.

Emellertid, om — såsom ofvan är antydt — personliga hänsyftningar,
mindre rena motiv här och där kändes eller misstänktes, så att å ena
sidan antyddes, att grundsatsen quieta non movere i väl utsträckt grad
tillämpades, å andra sidan agitationen hänfördes till fåfänga, begär
efter inflytande o. s. v., så vore orätt att tro, att å ena sidan
skråmässig af-und, å den andra härsklystnad eller dylikt, och icke en
varm öfvertygelse voro de verkande skälen. Och vi måste finna det
alldeles naturligt, att denna medicinska fråga ej kunde lösas på en
gång utan successivt, steg för steg, under loppet af många år. Ett
läroverk med sådan tillkomst som det Karolinska institutet kunde ju
tydligen endast småningom arbeta sig upp till erkännande och vidgade
rättigheter. Det måste förskaffa sig ett mer och mer obestridt
anseende, måste ådagalägga, att en anda där rotfäst sig, som innebar en
borgen för en vetenskaplig framtid.Det måste småningom förtjäna sina
sporrar. Här hafva vi hufvudsakligen endast att beakta denna kamp, så
vidt det gäller Retzii andel i densamma. Han var visserligen icke
mycket synlig i den strid, som måste utkämpas med pennan. I detta
afseende hade institutet lyckan att under ett viktigt skede af tvisten
se sina runor föras af Berzelius, hvilken var så väl lärare vid
institutet som ledamot af sundhetskollegium och hos oss var sin tids
största vetenskapliga namn. Likväl var det icke han, som hade den
största betydelsen i denna strid. Han, som på sitt laboratorium såg
utlandets lärda som lärjungar, hade vid institutet hufvudsakligen de
blifvande farmaceuterna att undervisa, enär de blifvande läkarne måste
vid universitetet undangöra sina kemiska studier före de egentligen
medicinska. Det var Retzius, som i denna fråga var institutets mest
framstående representant och kunde sägas vara den egentliga
personifikationen af det unga, friskt uppåtsträfvande läroverket; det
var han, hvars naturforskning gaf prägel åt därvarande medicinska
studier, hvars rykte gaf glans åt läroverket, och som i förening med
framstående medlärare höjde det till stort, äfven i utlandet erkändt
vetenskapligt anseende. Hans prosektorer besatte de anatomiska
lärostolarna vid fakulteterna. Det var på hans namn de unga läkarne i
första hand tänkte, då fråga var om institutet; det var hans
ojämförliga läraretalang och hans oförtrutenhet att tillhandahålla
nödigt dissektionsmate-rial, som lockade universitetens alumner i massa
till institutet, hvarifrån de sedan återvände till fakulteternaför
undergående af de föreskrifna examensprofven. Det var en verklig
undervisningshjälp han förlänade fakulteterna därigenom, att en så stor
del af deras alumner på grund af fritt beslut drefvo en betydande del
af sina studier vid institutet; att han faktiskt gjort detta så
betydande för läkarebildningen, utgjorde det hufvudsakliga inlägget i
striden. Därförutan skulle knappt ens Berzelii ord eller de gynnsamma
förhållanden läget i hufvudstaden medförde kunnat uträtta något
väsentligt. Det var detta läroverks inre utveckling till vetenskaplig
betydelse och anseende, som utgjorde förutsättning för inrymmandet åt
detsamma af större inflytande på den medicinska undervisningen.

Var alltså Retzius i verkligheten den å institutets sida mest
framstående härföraren, höfvitsmannen, så var den mest framträdande
målsmannen för universi-tetsståndpunkten Hwasser, så att dessa båda
ovillkorligen ställa sig mot hvarandra vid tanken på denna strid och
voro hvar för sin sida verkligen representativa män. Den ene
förkroppsligade institutets sträf-van och åsikter, den andre
universitetsuppfattningen. Här som alltid, då fråga är om verkliga
utmärktheter, gäller, att dessa, trots allt hvari de skilja sig, hafva
sinsemellan mycket och väsentligt gemensamt.

Båda tänkte högt om medicinen, fast på mycket olika sätt. Den ene
bragte medicinsk betraktelse i fruktbar beröring med stora kulturfrågor
eller utvecklade ur medicinsk grundåskådning en hel världsåsikt och såg
nästan i medicinen den utsedde räddaren af släktets framtida kultur;
den andre var hos oss en afde första, som arbetade på att medicinen mer
och

mer skulle gripa in i samhällslifvet, verka i stort, göra

sunda hygieniska grundsatser gällande i allmänhet och särskildt i
städerna kraftigt ingripa för genomförandet af sanitära åtgärder i
byggnader m. m. 1 Han ville

— brukade han säga — att läkaren, särskildt i sin

landsortskrets, skulle vara en vetenskapsakademi i smått. Båda voro
genialiska män och af verklig originalitet, afspeglande sig äfven i det
yttre. Båda voro kallade att förvärfva stor vetenskaplig utmärkelse,
fastän i olika riktningar. Den ene följde omutligt sin fruktsamma
spekulation, framträngande i alla riktningar, utan att låta någon än så
mäktig auktoritet hämma den själfständiga strömmen af denna rika
tankeutveckling; den andra stödde sig framför allt på egna
undersökningar, egna jämförelser, egna slutsatser. Den ene tänkte i
nattens stillhet vid lampan i sin kammare öfver natur och lif,
utveckling och förstöring, sjukdomens och tillfrisknandets processer;
den andre var vid dagens ljus, ute i naturens stora verkstad, ständigt
i färd att med alla de medel en högt drifven teknik kunde ställa till
forskarens förfogande tränga in i naturens lönliga gömmor, uppdagande,
afslöjande, jämförande, sammanfattande, allt med det glada mod, som
seger efter seger skänkte och förhöjde. Båda

1 Innan ännu det första af våra nya hospital var färdigt, hade Retzius
fäst sin uppmärksamhet vid en ung framstående lärjunge, som med
synnerlig lämplighet för en dylik läkareplats erhöll stipendium och
sändes till utlandets bästa läroanstalter för att göra sig väl
förtrogen med denna specialitet och sedan äfven blef läkare vid den
först upprättade anstalten.lyfte det medicinska studiet: den ene först
i Helsingfors, sedan i Upsala, den andre i Stockholm, för-värfvande sig
själf europeiskt rykte. Bägge drogo med makt ungdomen till sig,
utöfvande på densamma ett starkt inflytande, icke blott genom sin
undervisning utan äfven genom höjandet af aktningen så väl för
vetenskapen som för läkarens ädla uppgift. Båda voro rastlöst
verksamma, ur stånd att ej gripa in, där något framkallade ett för dem
dyrbart intresse. Båda kämpade — och så äfven i den medicinska frågan —
ledda och lifvade af omutlig pliktkänsla, af den starkaste
öfvertygelse. Striden har upphört genom en

förmedling, som tillvaratagit så väl institutets som universitetets
intressen. Från alla håll torde erkännas, att inga af de farhågor, som
framhållits, visat sig grundade. Hwassers lärjungar forska i Retzii
anda, och Retzii lärjungar förstå att skatta Hwassers tänkande och
betydelsen af hans humanitära sträfvan.

Retzius upplefde ej detta slut, som beredde framgång åt hans sträfvan,
fick ej deltaga i frågans senaste skeden. Men det var Retzius, som, då
utsikterna till seger ännu voro aflägsna, institutets anseende vida
ringare, småningom höjde detta, höll uppgiften oaf-låtligt fram och
bragte striden för dess lösning i gång på alla områden. Därför står med
rätta hans bild

på institutets gård. Hans rastlösa arbete för institutet

betecknades under striden stundom som intrig; vi

säga nu tryggt: det var arbetet för ett mål, som borde och skulle nås.
Saken segrade därför att den skulle segra, äfven om en af de viktigaste
ledarne stupade.5. Retzius och Svenska läkaresällskapet.

Sällan saknades Retzius vid läkaresällskapets sammankomster. Särskildt
synes han ha ansett så godt som för en plikt att icke blott vara
tillstädes vid de sammanträden, som voro ägnade åt föredrag, hörande
till det anatomiska och fysiologisk-patologiska området, utan äfven att
då hafva något att föredraga, vare sig något anatomiskt preparat att
förevisa eller något arbete af betydenhet att referera. Det ena som det
andra skedde alltid på hans egendomliga sätt, aldrig med många ord.

Tillgången på ämnen för föredrag var visserligen för honom ej ringa,
emedan de preparat, som demonstrerades, voro antingen sådana, som
påträffats och tillvaratagits vid dissektionerna eller som från
klinikerna eller staden insändts till Retzius för att undersökas: han
representerade nämligen länge utom normal anatomi och fysiologi äfven
den patologiska anatomien. Men han hade dessutom så stora vetenskapliga
förråd, att han af det? som vid första blicken syntes tämligen
alldagligt, mäktade framhålla en eller annan sida, som kunde göras till
föremål för upplysande och underhållande betraktelse.

Om han sålunda någon gång glömt till sista stunden att förbereda sig
till sammankomsten, fick man vanligen se honom göra en hastig rund på
anatomisalen, granskande där under behandling varande
preparationspartier, hvilka merendels sedan gåfvo honom anledning till
något uttalande.Triviala saker gjorde han aldrig till ämne för
meddelande, men af preparat, som för ett vanligt öga erbjödo föga
anmärkningsvärdt, kunde han framleta mycket ganska instruktivt. För
öfrigt hade han ej den fåfängan att endast vilja framkomma med högst
sällsynta eller endast högviktiga saker, i hvilket fall ämnen för
föredrag sällan skulle stått till buds. Emellertid höra flera af hans
mera bekanta vetenskapliga undersökningar till dessa inom sällskapet
hållna före-drag.

Detta hans uppträdande vittnar äfven om hans obetvingliga ihärdighet
och om de stora fordringar han ställde på sig själf. Att under mera än
30 år hafva på detta sätt deltagit i detta sällskaps verksamhet utvisar
i och för sig ett icke ringa arbete. Han ansåg sig skyldig att
särskildt inom sitt fack representera; han var också inom detta område
nästan ensam. Hände det någon gång, att en annan anmälde sig till
föredrag inom denna klass, for ovillkorligt öfver Retzii anlete ett
drag af förvåning, och denna förundran delades af de öfriga, emedan
sådant var så sällsynt. En af sällskapets medlemmar, för öfrigt en
aktad praktiserande läkare, hade äfven förvärfvat sig någon vana att
umgås med mikroskopet och använde sin förmåga särskildt på studier af
nervsystemets byggnad. Vid en af sällskapets sammankomster inom
anatomiska klassen begärde han ordet för att redogöra för ett utländskt
vetenskapligt arbete öfver ifrågavarande ämne och i sammanhang därmed
äfven förevisa några mikroskopiska preparat öfver nervtrå-darna och
nervcellerna. Retzius, som nog uppskattade det intresse, hvilket den
praktiske läkaren ägnade åt studier, som ej omedelbart berörde hans
verksamhet, visste dock mer än väl, att vederbörande ej innehade den
ståndpunkt, att han vore i tillfälle att inför sällskapet åstadkomma en
förevisning, som på något sätt belyste ämnet i fråga; han ansåg därför,
liksom flera af ledamöterna, att uppträdandet innebar ett anspråk, som
vittnade om otillräcklig själf kännedom. Han kastade emellertid ögat i
mikroskopet — ty alla väntade, att han, såsom den företrädesvis
sakkunnige, skulle yttra några ord med anledning af det förevisade
preparatet — och sade därpå endast: »ja, de se ut i år precis som i
fjor» — hvilket yttrande helt visst innebar både rättvis uppskattning
af förevisningen och föga uppmuntran.

Redan såsom representant för anatomi, fysiologi, patologisk anatomi —
hvilka vetenskaper för medicinen hafva en så central betydelse — hade
äfven han en motsvarande betydelse, i det han så ofta uppkallades att
bidraga till utredning af patologiska ämnen eller till belysning af
saken i fråga från anatomisk eller fysiologisk ståndpunkt. Hans
yttrande var gemen-ligen föga betonadt, kort, ofta tvärt slutande,
nästan som 0111 han kommit af sig; men i stället innehöll detta tvärt
afhuggna slut vanligen en kläm, som af-gjorde diskussionen eller bragte
en alldeles ny synpunkt å bane.

Men hans betydelse inom läkaresällskapet inskränkte sig ej härtill. Han
var som ett salt, städseägnadt att med vetenskaplig sälta genomtränga
sällskapets diskussioner och arbeten; han var en drifvande kraft,
städse beredd att taga initiativ för att öka dess betydelse inom
samhället därigenom, att medicinskt-vetenskapliga grundsatser fingo
tillämpning på och mer och mer göra sig gällande i alla frågor, hörande
till allmänna hälsovården.

Så höra vi honom en gång — vid nedläggandet af ordförandeskapet 1849 —
hufvudsakligen ägna sitt föredrag åt »en gren af vår vetenskap, som
hittills blifvit mindre än den förtjänar i vårt land odlad och
tillämpad — d. ä. den som rör den allmänna sund-heten, förebyggandet af
folkets fysiska försämring, af farsoters härjningar och undanrödjandet
af de orsaker, som framkalla endemiska sjukdomar.»

Han gör uppmärksam på många hinder, som möta vid tillämpningen af denna
vetenskap och som hafva sin grund i gamla vanor, likgiltighet,
bristande insikter och omtanke. Här fordras förenade kunskaper och
krafter, mycken tid och ihärdighet, mången gång en själfuppoffrande
oegennytta för att kunna uträtta något.

Här talar han alldeles ur sin egen själ, talar om just hvad han själf
besatt och städse var beredd att använda. Det gällde att ej blott tala
om sakerna utan att gripa in, väcka frågor, agitera. Då nu
ifrågavarande angelägenheter ligga till största delen i kommunernas
händer men dessa sakna nödig kännedom i ämnen, hvilka fordra speciella
insikter så väl i den medicinska hälsoläran som i hvad engelsmännen
kallaCivil Engineering, måste kommunalstyrelserna inrymma ett upplyst
inflytande åt kunniga läkare, arkitekter, civilingeniörer. »Där icke
detta äger rum, har icke den första gryningen för denna viktiga
samhällsangelägenhet inträffat, nämligen den grad af upplysning, genom
hvilken man lär, att speciella insikter erfordras i hvarje sak för att
rätt kunna handhafva densamma.»

Han tänker härvid på hela vårt land, men närmast på hufvudstaden, och
anmärker, att de flesta med allmänna sundheten nära förknippade
angelägenheter varit öfver lämnade åt enskildas godt finnande.

Vid husbyggnader äga väl stränga föreskrifter rum till förebyggande af
eldsvåda men inga som afse invånarnes sundhet. Han framhåller i detta
afseende de viktigaste synpunkterna för att bereda tillgång på sol och
ljus samt frisk luft; han talar äfven om inredningen och 0111
förebyggande af många personers inhysning i trånga, af de fattigare
klasserna bebodda lokaler, »som oftast bilda centra för epidemiers
utbrott».

Han hänvisar på bristande tillgång af godt dricksvatten, i synnerhet i
flera trakter af Stockholm, som ha »dåliga brunnar, hvilkas vatten
vissa tider är så salpeterhaltigt, att växter, som därmed begjutas,
sjukna och borttvina».

Han hänvisar på utlandets »underjordiska aflopps-rör för orenligheten
och vattenledningar, som förse kvarteren med tillräckligt och godt
vatten för alla behof, ända till gatornas sköljning och släckning af
vådeld». Han påpekar vikten af öppna platsers anläggande, såsom i
engelska städer; han utmärker äfveni detalj, såsom en förste
stadsläkare, kvarter och trakter, som bilda osunda sump trakter, han
följer likaledes i detalj vissa afloppsdiken, »som här och där gå in på
de enskilda tomterna, upptagande afflöden och oren-lighet af den
ohyggligaste beskaffenhet» — så trädgårdsföreningens tomt. »Beklagligen
är äfven sera-fimerlasarettets osund. Lasarettet är byggdt på berg;
förr gick vattnet in mot dess murar. Mer än hälften af parken är nu af
inrättningen åstadkommen genom fyllnad, i beräkning att staden, enligt
en äldre plan, skulle lägga en strandgata och hålla vattnet fritt. I
stället är nu angränsande del af Klara sjö förvandlad till en
sumptrakt, till en del uppvallad, till en del grönskande af kärrväxter
och pilar.»

Han slutar med att — under erkännande af att stadens styrelse visat den
bästa vilja — betona, att den måste understödjas af upplysta och för
det allmänna nitälskande medborgare samt att det är svenska
läkaresällskapet, som företrädesvis här kan sprida ljus. Han tror, att
detta skulle främjas genom något förändrad organisation, genom
tillvägabringandet af ett närmare sammanhang mellan sällskapet och
statsorganismen.

Allt detta är nu allmänt erkändt och delvis verklig-gjordt; men redan
att hafva uttalat samt på behörig tid och ort framhållit hvad som, fast
föga allmänt insedt, var ett trängande behof är förtjänst nog, och de
flesta inskränka sig därtill. Den, som emellertid något känner Retzii
personlighet och vet, att han ej uppträdde i andra ämnen än sådana, som
intresseradehonom, samt att han här ej var den som stannade vid att en
gång bringa en sak å bane, — nej, man känner, huru det var hans art att
vid alla tillfällen hålla den fram, ej släppa förrän »frågan ej kunde
falla» — den är också viss på att i de ganska betydliga framsteg, som i
denna riktning redan skett, han varit — här som i många andra fall —
från början en icke ringa del, varit från början en mer eller mindre
bemärkt men mäktigt verkande kraft.

Andra gånger — och huru ofta skedde ej detta:

— väcker han, med anledning vare sig af fynd, som påträffats vid
dissektionerna, eller af preparater, som insändts, uppmärksamhet på
hvarjehanda deformiteter (ryggradskrökningar, missbildningar af thorax,
s. k. snörlefver, missbildningar af foten) och anmärker härvid, att
dessa sistnämnda ej uteslutande träffas hos fruntimmer, som vilja visa
små fötter, utan äfven hos hamnbusen, som intränger foten i hvad slags
skodon han kommer öfver. Han visar, huru många af dessa deformiteter ej
sällan bero på olämplig klädsel, och huru atrofier, i synnerhet hos
flickor, härleda sig från användandet af plagg, som hindra dem att
fritt röra armarna, i synnerhet lyfta dessa, hvaraf följt, att
musklerna kring skuldran atrofierats.

Åter en annan gång höra vi honom mot sällskapets egen pluralitet häfda
de rätta grundsatserna för dess verksamhet. Vid ett föregående
sammanträde

— därvid mot vanan Retzius ej varit tillstädes — hade sällskapet
uttalat sitt ogillande med anledning däraf, att en allmänt aktad och
framstående medlemaf sällskapet blifvit — på grund af bristande
kännedom och måhända missledande uppgifter — skeft och orättvist bedömd
i ett vetenskapligt arbete i utlandet. Retzius uttalar, att han ansåg
sällskapet därigenom hafva beträdt en väg, på hvilken det icke med
synnerlig båtnad för vetenskapen kunde fortgå. Han trodde det vara en
allmänt erkänd grundsats inom vetenskapliga samfund att icke
korporationsvis inlåta sig i lärda tvister. »Sanningen, uttalad af en,
hvarken ökas eller minskas af mängdens vota. — — — Det har i alla tider
varit de största vetenskapsmäns lott att olika bedömas: Olof Rudbeck
angreps af Bartholin, Linné af Haller, Berzelius af Liebig. Inga
korporationer hafva åtagit sig deras talan; den har utförts af enskilda
vetenskapsmän, och sanningen har tagit ut sin rätt. Vi lära oss alla
dagar att tolerera olika opinioner, så i vetenskapliga som andra
frågor» o. s. v.

Hände det åter någon gång, att diskussionen blef alltför ifrig och
antog en bismak af skärpa, som började kännas oangenäm, kastade sig
vanligen Retzius in däri, mindre för att i sådana fall debattera ämnet
än för att genom framkastade anmärkningar, ofta interfolierade af
berättelser, anekdoter, framställda på hans egendomliga, humoristiska
sätt, återställa en behaglig stämning — och han kunde vara viss på att
äfven i detta sitt lofvärda syfte på ett lysande sätt lyckas.

Medan någon annan höll föredrag, satt han vanligen något framåtlutad
med slutna ögon, stundom lätt vaggande med kroppen; på meningen af
denbelåtna, bifallande minen vid slutet kunde man lika litet misstaga
sig som på det stundom ej mindre tydligt sig afspeglande
ansiktsuttryck, som angaf bifallets frånvaro. 1

Svenska läkaresällskapet beslöt — med anledning af den stora betydelse
Retzius för detsamma haft — att såsom en på samma gång värdig och
gagnande minnesgärd åt honom genom subskription samla en fond, hvaraf
räntan, under benämning »Anders Retzii stipendium» årligen skulle
tilldelas studerande vid Karolinska institutet såsom uppmuntran och
belöning för utmärkta studier i anatomi och fysiologi. Subskriptionen
inbragte 20,000 kr., och fonden är ställd under institutets
lärarekollegii vård. Såsom bidrag till fonden lämnades af en person,
som önskat vara okänd, medel till bekostande af en byst af Retzius.
Aftäck-ningen ägde rum under de skandinaviska naturforskar-nes nionde
möte i Stockholm den 13 juli 1863.

6. Spridda drag af Retzii karakteristik.

Det främst utmärkande draget hos denna personlighet — eller åtminstone
det, som först slog i ögonen — var hans ovanliga rörlighet och
liflighet. Det uttrycksfulla ansiktet, minen, som i hvarje ögonblick
afspeglade skiftningen af själsrörelsen, den spelande blicken, som då
och då plötsligt spändes, den

1 Ar 1839 den 1 april utkom första häftet af Hygiea. A. Retzius, som
detta år var läkaresällskapets ordförande, var den som tog initiativet
till tidskriften.lätt hvälfda pannan, den ädelt formade profilen, hela
den ständigt rörliga gestalten — allt bildade ett helt, som genast i de
största sällskap tilldrog sig uppmärksamhet och fängslade. Allt detta
var endast uttrycket af sinnets inre liflighet. Därmed sammanhängde
äfven hans vana att oförmedladt kasta sig öfver från ett ämne till ett
annat. Måhända fanns det i hans väsende till och med en viss oro, som
ibland ej var fri från ett tycke af jäktande. Han var ej mycket böjd
att fasthålla och åt olika sidor utveckla en tankegång — en egenhet,
som ej sällan torde finnas hos lifliga, högt begåfvade personer — utan
kastade sig gärna, såsom nyss nämndes, tvärt in på andra ämnen,
åtminstone tycktes det så, eftersom man ofta ej märkte de egendomliga
mellanlederna.

Sålunda växlade han äfven ofta sysselsättning, men utan sådan beträddes
han aldrig: ostörd, stilla kontemplation utgjorde ej hans skaplynne.
Därför såg man honom vanligen ej långa timmar i sänder vid bok eller
mikroskop, utan tvärt var han uti i parken med hacka eller
trädgårdssax, eller mötte man honom i någon aflägsen stadsdel, stadd i
»ärenden», görande hastiga besök hos bekanta, alltid raskt gående,
hälsande hvar minut, ofta styrande öfver gatan för att säga ett ord
till någon mötande bekant eller någon handtverkare. Troligen hade han
äfven märkt, att hans hälsa ej fann sig väl af mycket stillasittande.
Dissekanter, som togo fri måndag och försummade anatomisalen, hade
därför stora utsikter att stöta på honom och af honom ertappas — han
syntes dem dåliksom ute på spaning. Dolce far niente — var för honom
motbjudande, ett oting. Snarast skulle då hans allt emellanåt företagna
resor kunna betraktas som ett slags »Erholung»; men vanligen
föranleddes de af något naturforskarmöte (i England eller Tyskland),
hvarvid han äfven hade något att föredraga, eller af önskan att
sammanträffa med vänner och komma med dem i utbyte af tankar och äfven
af samlingar för sitt kära museum, besök i utlandets museer o. s. v.

Dessa hans nämnda egenskaper yttrade sig väsentligen i en rastlös
verksamhet. Till hvilken grad hans lif helt och hållet uppgick däri,
finner man, när man å ena sidan mönstrar hans vetenskapliga verksamhet,
där mången till omfånget ringa framställning representerar så mycket
arbete, och därjämte betänker huru mycken tid han ägnade åt andra värf.
Vi hafva redan an ty dt, huru han fullgjorde sina plikter som lärare
och huru outtröttlig han var att äfven enskildt tillgodose sina
lärjungars bästa. Han var därjämte institutets målsman och ej blott den
närmaste vårdaren af de löpande göromålen utan alltjämt bärande det
syftet att höja detta läroverk i vetenskapligt anseende, i praktisk
betydelse, i officiellt erkännande. Han försummade sålunda icke att åt
alla håll göra inflytelserika bekantskaper, i synnerhet med
riksdagsmän, för att kunna hålla fram institutets behof; det förstås,
att hans namn, hans eget anseende var den viktigaste insatsen. Såsom
ledamot af Vetenskapsakademien, af läkaresällskapet, hade han äfven en
ställ-Andersons skrifter. 19ning, som fordrade jämn slagfärdighet; det
förekom näppeligen någon angelägenhet inom stat eller kommun, hvaråt
han ej ägnade lifligt intresse och i hvilken han ej — där så bar till —
ifrigt grep in. »Noblesse oblige> — äfven vetenskapligt rykte
förbinder. Retzius var, som redan nämnts, en representativ man. Redan
den utbredda korrespondens han som sådan förde tog sin tid, huru föga
det af allmänheten bemärktes; han gjorde dessutom — såsom af Lovén
blifvit anmärkt — efter Berzelii död »les honneurs» för sitt land, så
ofta utlandets vetenskapsmän besökte Stockholm. Hans oförtrutenhet att
då föra dem omkring, låta dem skåda allt sevärdt och förskaffa dem
värdefulla bekantskaper, medförde, såsom lätt inses, uppoffring af icke
ringa tid och bekvämlighet. Nu voro visserligen många af dessa
värderade kolleger personliga vänner; och genom det lifliga
vetenskapliga utbyte, hvari han stod med flertalet framstående
veten-skapsidkare på hans eget fält, genom sina talrika resor och genom
sitt deltagande i utlandets naturforskaremöten hade han förskaffat sig
ovanligt många bekantskaper bland utlandets vetenskapsmän, och inom
vetenskapens stora brödrasamfund var tillmötesgåendet obligatoriskt.
Men oförtrutenheten att gå den resande till handa var lika stor, om
denne också icke ens hade det anspråk på densamma, som ett från någon
känd person medfördt rekommendationskort kunde innebära. Gärna såg
Retzius, att främlingen kunde hemföra gynnsamma intryck, lärorika och
angenäma erinringar från vår hufvudstad och från vårt land.Ej heller
försummade han att af främlingen inhämta sådana upplysningar, som denne
antogs kunna meddela. Utom allt detta böra ej lämnas ur sikte alla de
impulser, som utgingo från honom, i trängre och vidare kretsar, men om
hvilka endast de honom nära stående hade kännedom.

Att denna verksamhetsdrift, detta ingripande åt så många håll, äfven
där det gällde befordringar, tjänsters tillsättande, måste här och där
stöta emot enskilda intressen är naturligt. Man kunde sålunda få höra
just detta drag hos Retzius klandras äfven af sådana, som på sin väg ej
mött honom som motståndare. Det gick till och med så långt, att många,
med eller utan skäl, i synnerhet vid hvarjehanda utnämningar, spårade
hans inverkan och att man talade om oberättigade sidoinflytelser, o. s.
v. Ja, äfven då han i bästa mening blandade sig i sina lärjungars
enskilda angelägenheter, fanns nog, såsom ofvan anmärkts, en och annan,
som trumpet drog sig undan och tyckte, att detta var något, som ej
angick läraren. En så egendomlig natur som Retzius var lätt utsatt för
att misskännas af dem, som endast kommo med honom i flyktig beröring;
för deras uppfattning kunde till och med framträda såsom fel något, som
utgjorde en utmärkande förtjänst.

På helt annat sätt måste denne man fattas af den, som hade lyckan att
komma i närmare förbindelse med honom. Hans natur var, som vi sett,
idel verksamhet, full af drift och initiativ; det var honom helt enkelt
omöjligt att icke gripa in, där han tycktesig ej kunna stå som overksam
betraktare. Maklighet var honom motbjudande; för driftiga, kraftfulla,
rastlöst energiska personer hade han en hemlig sympati. Det är
visserligen en afgjord sak, att den, som i så många riktningar, så vid
alla förekommande tillfällen var till hands att sätta in sin
personlighet, att gripa fatt med sin verksamhet, någon gång kunde
skjuta öfver målet, någon gång misstaga sig; och detta bedömdes
strängare, när ingripandet ej var egentligen påkalladt utan syntes
godtyckligt. Än säkrare är, att en sådan, som stöter mot vissa
intressen, äfven får sina klandrare. Det må äfven medgifvas, att
Retzius emellanåt lade sig i vid tillfällen, där han antagligen gjort
bättre i att hålla sig undan. Men ett sådant erkännande utgör ej en
eftergift åt den ytliga och ensidiga uppfattning, som ville fördunkla
denna betydelsefulla bild, som såg endast ett rastlöst, fast doldt
intrigmakeri i åtgärder, genom hvilka han ut-öfvade ett stort, oftast
gagneligt inflytande. Det är

en lätt vunnen merit att lägga armarna i kors och ej

blanda sig i andras angelägenheter; men denna passivitet välsignas ej
af den sjunkande, som kanske vid ett tidigt ingripande kunnat räddas.
Samhällena skulle ruttna ned, världen skulle försoffas, förrosta, 0111
ej lefvande krafter funnes, som lade sig i hvad som strängt taget ej
angår dem. Dessa krafter få ej

taxeras, dessa män ej dömas af dem, som ha den

förtjänsten att ej lägga två strå i kors för hvad som ej utgör ett
åliggande. Skaplynnena, gåfvorna äro dessutom lyckligtvis olika; de
hela personligheternaskilja ej så mellan hvad som officiellt rör eller
icke rör dem. Det finns en fjäskighet, ett jäktande, som vill mycket
synas och framstå men nästan intet uträttar, ofta försummande just det,
som hörde till det egentliga åliggandet. Retzii verksamhet uträttade
mycket. Och ett drag måste härvid framhållas, som aldrig skall kunna
motsägas: med allt sitt rastlösa arbetande — aldrig hade han någon
enskild fördel i sikte. Det allmännas, läroverkets, vetenskapens,
undervisningens fördel — detta var hvad han af såg och därjämte äfven
ej sällan hjälpsamhet mot en enskild, som han ansåg hoppfull. Ofta
gällde detta befordringar, vid hvilka Retzius ej kunde undgå att fästa
ett vetenskapligt intresse. Hans verksamhet därvid gick dock ej ut på
att dölja sig; han uttalade städse med ifver sin öfvertygelse och dolde
den ingalunda för den ej gynnade. Om han härvid någon gång misstog sig,
grämde han sig lifligt däröfver.

Låt oss nu från en något upphöjdare punkt betrakta hans verksamhet i
stort, i det hela: den framstående plats han beredt sig genom talrika
och betydelsefulla arbeten, upplyftandet af Karolinska institutet ur
dess jämförelsevis mindre betydande ställning, skapandet af dess
museum, förvärfvandet åt detta läroverk af utlandets erkännande, hans
lärarestorhet, hans verksamhet inom Vetenskapsakademien och
läkaresällskapet — och vid anblicken af sådana minnesvårdar skall man
icke kunna säga, att han, huru mycken tid han än ägnade åt saker, med
hvilka han ej be-höfde befatta sig, för dessa försummade sin
väsentligauppgift; man måste medge, att det är jättespår han tryckt på
den stråt, där hans verksamhet gått fram.

Sålunda se vi denna lifliga natur i ständig, lefvande växelverkan med
den omgifvande världen. Mot naturen vände han sin blick, ständigt
vaken, för att uppdaga; mot det praktiska lifvet vände han sig för att
raskt, någon gång väl också öfveriladt, gripa in — öfverallt
receptivitet och spontaneitet.

I allmänhet framhöll Retzius ofta nödvändigheten att vara praktisk, och
härmed sammanhänger hans sympati för engelskt väsende och engelska
bruk, hans rättframhet och brist på kruserlighet: det var en fägnad för
honom att se, om en af hans lärjungar förstod att inrätta sig på ett
ändamålsenligt sätt och väl indela sin tid; motsatsen var honom
motbjudande, föremål för hans medömkan. Vi hafva sett, i hvilken mening
han själf onekligen var och säkerligen ansåg sig vara eminent praktisk;
han var det — men på ett egendomligt sätt; för att vara det till fullo,
fattades honom något, och denna brist betingades just af hans
individualitet. Hans liflighet hänförde honom emellanåt att
oemotståndligt sätta sig i rörelse, någon gång utan afseende på det
särskilda tillfället, den ifrågavarande personen eller angelägenheten.
Ofta hade han ock målet så skarpt i sikte, att han ej alltid fäste det
nödiga afseendet på den omständliga, formella behandlingen af ett ämne;
på det hela saknade han sinne för de tröga, officiella vägarna. Drifven
af stark öfvertygelse om sakens rättmätighet och vikt,ville han helst
utan kuriala omsvep tränga rakt fram. Hvar han såg dåsighet, lojhet,
kände han en oöfver-vinnelig lust att sätta i fart; där lasset med
svårighet drogs fram, att skjuta på. Fick han i förbigående sikte på en
arbetare, som i sitt arbete gick bakvändt till väga, kunde han tvärt
stanna och visa honom, huru saken rätteligen skulle företagas.

Huru rastlöst verksam Retzius sålunda var, syntes denna verksamhet
aldrig så under formen af arbete, att den gaf intrycket af möda och
ansträngning utan fastmer af en ädel öfning, där det var fart och lust,
blott större i förhållande till det starkare motståndet. Hans arbete
gick emellertid liksom ryckvis fram, ej i ett lugnt, jämnt och
likformigt framskridande. Så utomordentlig var hans tjänstaktighet, att
han svårligen kunde säga nej till någon begäran, så framt ej syftet af
honom ogillades, i hvilket fall han alldeles otvetydigt uttalade sin
mening. Däremot visste han ej af detta lättvindiga sätt att visa sig
tillmötesgående, som består i att lofva, såsom genaste vägen för att
komma ifrån en begäran; han tog i stället i tu med allvar, utsatte sig
för afslag, återkom vid lämpligt tillfälle å nyo och med fördubblad
ifver till sin framställning — allt detta för andra, utan eget intresse
och utan att hafva bundit sig med något löfte. Sådan var hans art.
Under allt detta ville han städse vara okänd för den, hvars väg han på
sådant sätt jämnade; han hvarken väntade eller ville mottaga tack; det
obehag, för hvilket han ju någon gång utsatte sig, aktade han ringa, om
han fick behålla den hemliga tillfredsställelsenatt ej ha offrat sina
bona officia på någon mindre värdig.

I tysthet var han mycket välgörande; gammaldags gästfrihet ingick så i
lefnadsordningen inom hans hus, att denna senare ej ändrades vid
gästers ankomst. Han bjöd på sitt hem, just sådant det var: egentliga
fester, särskildt större middagsbjudningar, hörde ej till bruket där;
men gärna såg han där ungdomen, de unga studerande vid Karolinska
institutet. Dem såg han tidt och ofta vid sitt bord; och för dem, för
kollegernas familjer och icke minst för de många utländska lärda och
andra, som medförde rekommen-dationsbref från vänner i utlandet, var
Anders Retzii hem alltid öppet. I denna sin husliga krets var han
oändligt angenäm; här syntes denne oroligt verksamme man ha god tid
till sällskapligt umgänge. En och hvar, äfven hans lärjungar, kunde ej
annat än här känna sig hemmastadd. Lätt, glad, naturligt otvungen
sällskapston rådde här; lika litet som någonsin annars låg i hans
meddelande något öfverlägset undervisande, men ändock förekom gärna
åtskilligt instruktivt och af intresse.

Han berättade på ett synnerligen egendomligt sätt, därvid återgifvande
äfven i ton och minspel det som hörde till karakteristiken; hans humor
flödade alldeles osökt jämväl i obetydligheter, väckande den mest
ohejdade munterhet bland de närvarande, under det han själf syntes
nästan förvånad öfver denna oemotståndliga glädjeyttring. Han gjorde då
endast en paus i berättelsen, såg sig omkring och fortsattedärefter —
för att sedan raskt öfvergä till något annat.

Vi hafva några gånger häntydt på ett drag, som i vår tanke väsentligen
hör till Retzii karakteristik — hans naivitet, eller rättare
omedelbarhet, ursprunglighet, hvilken också högligen bidrog att gifva
åt hans personlighet en så älskvärd, tilldragande, sympatisk prägel.
Detta drag torde ej vara sällsynt bland stora naturforskare, som mycket
och förtroligt umgåtts med naturen; det förekommer äfven hos andra
lärda, som t. ex. försänka sig i sina kära klassiker och därvid ej
behöfva vara pedantiska. Hvad Retzius var, det visade han öppet, utan
tanke på sig själf eller om-gifningen; få lära väl hafva gjort sig
mindre möda än han att förtiga, huru han uppskattade någon person.
Ingen vägde mindre sina uttalanden, sina uttryck än han. Sina växlande
stämningar försökte han föga att dölja; och växlingsrik var han, sol
och moln i plötslig omväxling, därför så fängslande för betraktaren.
Däraf ock detta oförmodade i hans vändningar, dessa hastiga, som det
syntes, alldeles oförmedlade kastningar, språng från ett till ett
annat. I umgänget hade detta en mycket starkt framträdande, komisk
verkan; man undrade stundom, om han själf var medveten därom, men det
var säkerligen alldeles oafsiktligt.

Med snart sagdt alla framstående personer inom olika kretsar var han i
beröring och därför väl »au courant» med hvad som tilldrog sig eller
var å bane — de verkligt betydande utöfva väl också en ömsesidig
dragningskraft.Retzius — ehuru han själf icke ägnat sig åt den
praktiska läkarebanan1 — ställde läkarens uppgift högt. Först och
främst skulle denne vara vetenskapsman; en läkare endast med rutin,
utan vetenskaplig håg, satte han ej högt och bemödade sig ej 0111 att
dölja det. Där han under studietiden hos vederbörande ej märkte någon
fallenhet, var han, såsom förut betonats, långt ifrån att uppmuntra,
och vi tro, att han härvidlag sällan misstog sig. Men han ville äfven,
att läkaren väl skulle kunna häfda den i socialt afseende fördelaktiga
och inflytelserika ställning han innehade — d. v. s. häfda den
väsentligen genom sina insikter och sin praktiska begåfning. Han ville,
att läkaren skulle vara universellt bildad, ej blott yrkesman. Läkarens
föregående studier och hans verksamhet, som bragte honom i jämn och
vidsträckt, förtroendefull beröring med allmänheten, gjorde honom,
menade Retzius, synnerligen lämplig att jämte prästen, utom den honom
egentligen och närmast tillkommande uppgiften, äfven hafva den att,
särskildt med afseende på den stora befolkningen, utgöra målsman för
den allmänna bildningen, hjälpa till att bortarbeta fördomar, väcka
förtroende och håg för vetenskapen och dess resultater, som han skulle
populärt förmedla i omgifvande kretsar, tillvaratagande och förklarande
naturmärkvärdigheter på orten och de oförstådda rön, som ej sällan
göras af folket.

1 Då han vid några tillfällen praktiserade såsom läkare, visade han sig
mycket duglig och vann patienternas stora sympati och
förtroende.Utvecklingen har nu väl icke gått i den riktningen. Läkaren
måste anstränga sig för att endast fylla sina egentliga åligganden;
hans eget yrke håller i stället på att splittras i specialiteter. Men
det behof Retzius ville genom honom hafva tillgodosedt var riktigt
insedt samt har mer och mer gjort sig gällande och gifvit sig uttryck i
inrättandet af folkhögskolor, arbetareinstitut m. m., hvarförutom den
populära skriftställareverksamheten i en då ej anad grad åtagit sig
detta värf att låta vetenskapliga resultat tränga ner i alla samhällets
kretsar. Jämför Retzii egna uppsatser i Läsning för folket m. m.

Detta gör visserligen icke det personliga inflytande öfverflödigt, som
läkaren är i stånd att utöfva, om också nämnda inflytande företrädesvis
behöfver att göra sig gällande med afseende på hälsovårdsförhållanden.

Fastän naturforskare till lif och själ hade Retzius, hvilket ej alltid
är fallet, aktning för hvarje vetenskaplig riktning, allt vetenskapligt
arbete, all utmärkthet; talang utan flit aktade han ej. Energi, raskt
framträngande mot det uppställda målet — sådant såg han med fröjd,
därmed hade han en djup sympati.

Vid de skandinaviska naturforskarnes möten — och äfven vid dylika i
England och Tyskland — saknades han ej gärna, hade där alltid något att
meddela och hörde alltid till honoratiores, som uppträdde vid de
allmänna sammankomsterna. Äfven här var föredraget — om också fullt
genomtänkt —fritt, i formen stundom vårdslöst men liffullt, såsom vid
hans föreläsningar. För alla kommunala och patriotiska frågor och
företag af större intresse hyste han lifligt deltagande och var efter
förmåga verksam. Det hörde till hans åsikter, att vetenskapsmannen
skulle med sina insikter praktiskt gagna i vidare kretsar. Därför
träffa vi Retzius som författare i Svensk zoologi, i
Landtbruksakademiens handlingar, Svenska trädgårdsföreningens
årsskrift, Svenska nykterhetssällskapets årsskrift, Grundlinier till
hippologien, Läsning för folket, Svenskt konversationslexikon, m. m. —
— — — — — — — — — — — — — — — — —
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